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	Nikdo ti netvrdil, že život bude fér 

	Varovali tě, než jsi vyšel ven 

	Vždycky máš k dispozici další šanci 

	Nový svět, nový život

	Spálil ses i zmoudřel

	 

	Drivin‘ n‘ cryin‘, 

	skladba Scarred but smarter 

	(Spálil ses i zmoudřel)

	 

	Část první

	 

	Victory City

	 

	(přivolat ďábla)

	 

	Prázdné nebe plné prázdnoty. Ani měsíc, ani hvězdy. Jen temná obloha pohlcující veškeré světlo. Lišák má štěstí. Honící psi mají smůlu.

	Tenhle lišák po sobě nezanechává žádné stopy. Obvykle mají podkožní vysílačky. Implantujete ji – vydrží asi měsíc – a pak se neškodně rozpustí a vstřebá ji krevní oběh. Měsíc obvykle postačí, abyste zjistili známky psychických poruch. Taková jsou pravidla.

	Ale pravidla tentokrát nebyla dodržena.

	Když jsem kmital sem a tam mezi Quincyho a Prescottovou, opíral se do mě mrazivý říjnový vítr. Vylidněno. Na termokameře ani stopa. Zatracená patálie, tohleto, hraničící s katastrofou.

	V uchu mi zachraptěly hlasy. Slon a Bridž hlásí totéž.

	„Míval problémy se srdcem,“ sděluji jim své obavy. „Všeobecně se o tom vědělo. A teď utíká. Bojí se. Musíme ho najít, než to s ním sekne.“

	„Možná bychom z toho měli vycouvat?“ navrhla Bridž.

	„Jo, nechat ho na pokoji, aby se uklidnil,“ souhlasila Slon.

	„Když je zmatený, na útěku a ohrožuje život svůj i ostatních? Nemyslím,“ odmítl jsem jejich návrh. „A můžeš za to ty. Slon, protože ses vykašlala na pravidla. Vyděsila jsi ho. Ztratila jsi ho z dohledu. Jestli se mu něco stane, máš to na svědomí.“

	„Nojo, já to chápu,“ zavrčela. „Seřvat mě můžeš potom.“

	Obešli jsme své rajóny. V éteru bylo ticho, dokud Bridž nezakřičela: „Je tu – je u Foggova muzea!“ A posléze: „Vrací se!“

	Ale ztratila ho. Volala jeho jméno, dokud jsem se k ní nedostal.

	„Na starého Rampoucha je docela čilý,“ omlouvala se a lapala po dechu, vlasy jí padaly do očí. „Vojenský výcvik, ne?“

	„Mariňák.“

	„Zavedl mě ke škole. Pak zmizel. Zná to tam, jako by mu to patřilo.“

	„Chodil sem,“ připomněl jsem jí.

	Vzdychla. „Proč nemohl být z Yale?“

	Stáli jsme pod Sochou tří lží, zobrazující shrbenou sedící postavu, pod kterou stálo: John Harvard, zakladatel, 1638. Špatná podobizna, špatný zakladatel, špatný rok. Ale byli jsme na Harvardské univerzitě, kde jsem před dávnými lety, když jsem byl ještě mladý a moje představy o světě byly naivní, toužil studovat medicínu. Turisté sahali soše pro štěstí na nohu. Jako teď Bridž.

	Vytáhl jsem plány a snažil se ignorovat Slon, která se ozývala z vysílačky. Říkala cosi o tom, že by nemělo záležet na tom, jaký výcvik má, protože je to jenom člověk, standardní, zatímco my tři stojíme na žebříčku evoluce o příčku výš.

	„Sloane, přišli jsme o výhodu domácího území,“ opáčila Bridž. „Je z něj farmář.“ Kdysi jsem jim vysvětloval, že i nejlepší vojáci na světě jsou v nevýhodě, pokud neznají místo, na kterém bojují – a obyčejný farmář, který zná svůj pozemek jako své boty, by je dokázal přelstít nebo překvapit, pokud by si nedávali pozor. Je příjemné vědět, že dávali pozor.

	„Takže přemýšlejte jako on. Znáte to tu. Někdo vás honí. Kde ho nejsnáze setřesete?“

	„V podzemí?“

	„V podzemí.“

	Moji honící psi se vydali do tunelů. Harvard byl postaven nad obrovskou sítí infrastruktury – labyrintem potrubí s horkým vzduchem, elektrických rozvodů a podobných věcí – a když škole došly na povrchu prostory, do kterých by se mohla rozrůstat, pokračovala pod zemí. Skvělé místo, kde se schovat.

	Když ho objevily, ozvala se z vysílačky záplava slov. Pokusily se ho uklidnit, ale dal se na útěk, takže jsem je nechal, aby mi ho nadehnaly, a čekal jsem na něj s injekcí v ruce. Byl to šedovlasý obr s hranatou bradou a obličejem, který vzbuzoval důvěru. Ale teď měl zsinalou tvář s polekaným a zmateným výrazem. Strávil desítky let zmrazený, oživili jsme ho až teď, když jsme našli lék proti mikrobům, kteří bezmála vyhubili lidstvo. Vyrvali jsme nemoc ven z jeho těla, ale její finální fáze ho poznamenala. Viděl jsem mu to v očích. Považoval mě za nepřátelského vojáka? Co za bojové scény z minulosti mu asi teď běželo před očima? Bylo to jako bychom zastavili povodeň, ale škody po ní stále přetrvávaly.

	Chtěl pokračovat v běhu, ale já neustoupil ani o krok, takže se po mně ohnal a já jeho ránu schytal do žeber. Zachytil jsem ho na dostatečně dlouhou chvíli. Zařval jako zraněné zvíře, mírně se zapotácel a upadl. Ležel roztažený na trávě, divoce se na nás díval a svíral si paži v místě, kde jsem vbodl injekci. Zatímco začínala sedativa působit, pokyvoval jsem hlavou a snažil se tvářit tak příjemně, jak jsem jen dokázal. Se vzlykáním se stočil do klubíčka. V kapse jsem nahmatal stetoskop a přiložil jsem mu ho k hrudi, abych si poslechl tlukot jeho srdce.

	„Uklidněte se, pane prezidente,“ chlácholil jsem ho. „Budete v pořádku.“

	 

	Neznal jsem ho. Nevolil jsem ho. Nějak moc mě nezajímal, ale nakonec mě kdovíjak nezajímal ani jeho protivník. Abych řekl pravdu, o většině politiků si nemyslím zrovna nejlepší věci. Souhlasím s tím, kdo řekl, že „politika je umění, jak usilovat o malér, jak ho najít, jak ho špatně interpretovat a jak na něj špatně použít špatná řešení“. Prohlásil to jistý Marx.

	Groucho, ne Karl.

	Kdyby to bylo jenom na mně, nikdy bych prezidenta Spojených států nerozmrazoval. Sakra, nerozmrazoval bych nikoho. Narodil jsem se jako doktor (vlastně jsem tak byl navržen), ale nikdy jsem nesložil Hippokratovu přísahu. A i kdyby, těch pár tisíc kryogenicky uchovaných lidí nebylo mými pacienty. Já je tak nebral. Ne, mrzly jim nosy čtyřicet let, klidně mohli zůstat u ledu ještě o něco děle.

	Ale na mně to nebylo. Přehlasovali mě, čtyři proti jednomu. Jen proto, že jsme byli schopní je přivést k životu, neznamenalo to, že bychom to měli udělat. To byl můj argument. Ale z etického hlediska nebylo správné nechat je zmrazené. To tvrdili moji přátelé. A i když jsem byl v pokušení sebrat se a odejít – zvyk je železná košile – zůstal jsem, abych jim pomáhal.

	Zejména jedné z nich: Naomi ďOlivierové, známější pod jménem Pandora. Byla, jak jsem si uvědomil, z nás nejlepší. Protože o to nestála. Vašti, Isaac a Champagne si získali moje přátelství, ale byli to pokrytci, kteří si o sobě moc mysleli. A totéž by se dalo říct i o mně. Ale v Pandoře se ukrývala tichá síla a nedala se zastrašit. Nebyla nedotčena smutkem světa – ani v nitru nezemřela, jako se to na dlouhá léta stalo mně –, ale zkrátka nedovolila, aby jí to bránilo žít naplno. Byla nezdolná. Věřila ve mě ještě dlouho poté, kdy už dávno neměla. Vzdala se pro mě zraku. Pandora byla teď pro mě víc než jen přítelem, mnohem víc než jen tím.

	Zatímco jsem se svým bezpečnostním týmem eskortoval prezidenta do nemocnice v New Cambridgi na testy a pozorování, ona se snažila oživit dalšího šťastlivce. Žádná legrace. Zabít člověka, kterého se snažíte oživit, je velice snadné.

	Musíte znovu rozběhnout jeho metabolismus, ale opatrně. Mozek byste měli chránit vším, co jen máte k dispozici, protože normální oběh ho může pěkně podělat. Volné radikály a metabolity mohou mozek při „restartu“ vážně poškodit, takže nesmíte moc spěchat, ale ani si nemůžete dát na čas, protože čelíte hrozbě rozkladu buněk. Obávanému „I“, ischemii, jejíž vinou mozek rychle odumírá, protože se mu nedostává kyslíku a dalších živin, které potřebuje. Při vyplavování kryogenických konzervantů a napouštění těla molekulárními nůžkami – Vaštiinou specialitkou –, které dokážou z genomu vytrhnout Černou zhoubu rychleji a bezbolestněji než zubař bolavý zub, je potřeba udržovat všechno přesně v té správné rovnováze. Nůžky sice „zastaví povodeň“, ale pak je potřeba ještě opravit všechny „škody“, které napáchala. Velice často jsou poškozené některé orgány, což znamená nutnost urychleného terapeutického klonování. Jestliže nové orgány ve starém těle fungují, jak mají, je na čase elektrickým impulzem nahodit srdce a nastartovat mozek. Pak už jen zbývá se modlit, aby minoritní poškození těla nebylo příliš velké.

	Když Pandoru sledujete při práci, nikdy byste neřekli, že je slepá. Navádí ji Malachiáš – náš starý přítel Mal, program na bázi umělé inteligence který jí nahrazuje oči prostřednictvím kamer v laboratoři, a dokonce pro ni prostřednictvím miniaturních rozpustitelných kamer v pacientových kapilárách možnosti lidského oka překonává. Ale jeho schopnosti jsou omezené. Protože je počítačový program, chybí mu intuice – a v té zase vždy excelovala Pandora.

	„Neohlíží se na pravděpodobnost úspěchu a stejně vyhrává,“ svěřoval se mi. „Ne vždycky, ale dost často, abych přemítal o tom, co je to, co ona chápe a já ne.“

	„Síla podvědomí,“ pokrčil jsem rameny.

	Oné noci se nic nedařilo. Byla to sázka do loterie. Už tak šlo o velice riskantní operaci, pacient trpěl odumřením buněk těsně na hranici, která rozhoduje o tom, jestli se o oživování vůbec budeme snažit.

	Mal předpovídal NZVMČ. Nezvratné zastavení veškeré mozkové činnosti. Vašti, která se k operaci připojila, s váháním s Malém souhlasila. Ale Pandora to nechtěla ani slyšet.

	„Je to bojovník,“ prohlásila. „Chce žít.“

	Nakonec ho zachránili. Vrátila se domů bledá a vyčerpaná. Odvedl jsem ji do postele, promasíroval jí napjatá ramena a řekl jí, že takhle dlouho nemůže pracovat. Upozornil jsem ji, že si zahrává se zdravím. Políbila mě na tvář a řekla mi, ať si nedělám starosti. Zná prý své možnosti.

	Pochyboval jsem o tom.

	Ale předpokládal jsem, že si o tom můžeme promluvit později, při některé z těch vzácných příležitostí, kdy ani jeden z nás neměl nic neodkladného na práci. Během posledního roku jsem bezmocně sledoval, jak takových chvil ubývá. Někdy jsem měl pocit, že pracujeme bez přestávek.

	Takže prostě existuje způsob, jak někoho oživit. Ale nemůžete ho jen tak rozmrazit a utéct od něj. Rozmrzlí mají otázky. Jsou plni zmatku. Dokonce i ti, na jejichž duševním zdraví se zmrazení nijak nepodepsalo. V první řadě je zajímá, jak dlouho byli u ledu. Většina z nich očekává, že šlo tak o rok, o dva. Zkuste jim povědět, že to bylo přes čtyřicet let, a zhroutí se jim svět. Je to velké sousto, když vám ho někdo naservíruje. Pomáhá, když jim to nějak přiblížíte.

	 

	Až sedmnáct let uplyne.

	0 trn se píchne, zahyne.

	Neumřeš, sto let budeš spát,

	Více už nemohu ti dát!

	 

	Takže to není ani polovina spánku Šípkové Růženky, ale i to zní skoro jako věčnost. Naštěstí jsou tu faktory, které celý problém zmenšují. V první řadě, lidé v kryogenním spánku nestárnou – rozmražení nejsou ani starší, ani šedivější než ve chvíli, kdy se nechali zmrazit. To utiší marnivost. Zadruhé, doba, o kterou přišli – no, oni vlastně vůbec o nic nepřišli. Jenom o všechny ty potíže, které jsme s mými přáteli museli řešit – ale na nás vlastně nezáleželo, no ne? Všichni, koho znali – přátelé, nepřátelé, soupeři, politici, celebrity nebo novátoři – no, ti všichni byli buď mrtví, nebo zmrazení jako oni. To utiší vzájemnou závist.

	Hele, vypadáte pořád stejně, a vlastně jste o nic nepřišli, takže si můžete ušetřit oplakávání mrtvých. Čímž se, popravdě řečeno, řídili. Rozmražení přišli o víc než kdokoliv před nimi, než kterákoliv generace v dějinách. Zmírnit žal po mrtvé rodině je strašně těžké. A to byla jedna z prvních otázek, které nám vždycky pokládali. Co moji blízcí? Co se s nimi stalo?

	A na to musíte odpovědět jedině naprosto přímým způsobem, protože jakákoliv jiná varianta je příliš krutá.

	Mezi další otázky patřilo: Kde to jsem?

	Nemocnice v New Cambridgi.

	New Cambridge?

	Tak teď říkáme Cambridge. Cambridge v Massachusetts. Vzpomínáte si, jak vás zmrazili? Jste jen necelé dva kilometry od místa, kde k tomu došlo.

	Budu žít?

	Ano. Zbavili jsme vás nákazy. Náš lékařský tým váš stav pečlivě sleduje a napraví veškeré trvalé následky, které nákaza způsobila.

	Jak to tam venku vypadá?

	Začínáme znovu. Černá zhouba byla největší hrozbou, které lidstvo kdy čelilo, ale nakonec jsme ji odvrátili.

	Kolik lidi přežilo?

	Nákazu nikdo z lidí nepřežil. Vyprázdnila svět a za oběť jí padli všichni, muži, ženy i děti.

	Tak jak to, že tu ještě jsme?

	Pohrobci.

	Ti, co se o nich mluvilo ve zprávách?

	Přesně tak. Geneticky upravení potomci, kteří měli zdvojené orgány a posílený imunitní systém. V nejtemnějších dobách nákazy je vytvořila biotechnologická společnost Gedaechtnis. Pohrobci. PH. Na jednoho se zrovna díváte.

	Takže vy jste nás zachránili?

	Přímo já ne, ale v podstatě. Trvalo celá desetiletí, než jsme objevili lék. To byl první krok, „Protiúder.“ Tohle je další krok, „Záchrana.“ V New Cambridgi je největší kryogenní komplex na celém světě. Třídíme dochované kryoboxy podle priorit a pomáháme lidem vyrovnat se s tím, co je potkalo. Zachraňujeme ty, které zachránit lze. Naším cílem je pokračovat v likvidaci Černé zhouby a oživovat a léčit ty, kteří jí trpí. Proto jsme sestavili prozatímní vládu, tak jak to doporučovalo Usnesení o nouzovém rozdělení moci v době nákazy už v roce 42 PZ.

	Co znamená 42 PZ?

	Rok, kdy vás zmrazili. Čtyřicet dva let „Před Záchranou.“ Staré kalendáře teď už bohužel neplatí.

	Co se mnou bude?

	To je ta zázračná otázka. Jakmile se vás zeptají na tohle, je jasné, že místo na minulost začínají myslet na budoucnost. Takže je ujistíte, že mají široké možnosti, jak se svým životem dál naložit, za předpokladu, že nebudou páchat zločiny nebo dělat nějaké šílenosti. Jakmile je propustíme z nemocnice, mohou jít kamkoliv na světě, kam budou chtít. Za našimi branami sice, pravda, příliš civilizace není, ale někdo musí být první. Spánembohem. Přestojím předložíte Nabídku, doporučíte jim, aby zůstali tady a pomohli budovat novou budoucnost.

	Píše se první rok Nového světa a vy jste přímo v centru dění. New Cambridge, Victory City. Tady tepe srdce Záchrany a bije mocně. Nabízí se vám jedinečná příležitost žít v nejmodernějším a největším městě na Zemi. Přidejte se k nám. Směle do toho. Proč byste měli trpět nedostatkem jídla a bydlet v chýších, když tady máme špičkové restaurace a luxusní byty? Jediné, co pro to musíte udělat, je přispět. Máme spoustu pracovních příležitostí. Můžete pracovat na farmách, stavět, rekonstruovat, provádět akvizice, provozovat poradny nebo obstarávat služby. A pokud nemáte kvalifikaci, bude vám zdarma poskytnuta. Přišli jste o rodinu a přátele – máme odborníky, kteří vám pomohou s vaším žalem. Nejste sami. Rozmrazili jsme přes tisícovku lidí – najdete si tu přátele. Můžete se znovu postavit na nohy. A tehdy je seznámíte s Úmluvou.

	Dáte jim filozofii, něco, o co se mohou opřít. Tenhle svět je společný. Máme jen to, co máme, a jsme v tom všichni dohromady. Zkusme vytvořit nový způsob života, takový, při kterém se opatrujeme navzájem. Budoucnost je světlá a plná příležitostí – tak je pojďme společně objevovat.

	Taková je práce Uvaděče. Je důležitá, protože jste první osobou, se kterou si mohou promluvit, a to, jak se zachováte, se odrazí v jejich přístupu. První tři týdny Záchrany jsem to zkoušel, ale neměl jsem na to žaludek. Nebylo to pro mě. Poslední kapkou byl jeden chlápek, který se mě, když jsem mu vysvětlil, jak na tom jsme, pořád dokola ptal, jestli si dělám legraci. To si děláte srandu? Jde o nějaký kanadský vtípek? Zeptal se mě devětkrát. Řekl jsem mu, že ano. Dobrý Bože, ano. Svalil jsem se do křesla a řekl jsem mu, že umřel a já jsem, ksakru, ďábel, tohle kolem je peklo a moc rádi ho tu vidíme.

	 

	„Je to stejné jako kterýkoliv jiný druh podnikání. Seženete si ten správný tým lidí, silný tým, vložíte jim do rukou výkonnou moc a společně si uděláte jméno. Pak jde o to pochopit pravidla trhu, chopit se iniciativy, být chytřejší než konkurence a umět využít svoje silné stránky. Prostě stejné. Nikdy bych neměnil, ale, víte, nejsou to žádná kouzla. Když jste malý a vyrůstáte v prostředí rodinného podniku, napadá vás, že možná ano, ale nejsou. Není v tom žádný Willy Wonka.“

	Mars měl křestní jméno, ale zapomněl jsem ho. Šlo o neurotického upovídaného človíčka, který byl sice docela přátelský, ale poškozený stejně jako spousta jiných – zaplavovaly ho emoce, způsobené přímým setkáním s lidskou pomíjivostí, a byl rozhodnutý se v nich neutopit. Prostě další z mnoha absurdních, privilegovaných, poblouzněných lidí plných pocitu viny, šťastných, že přežili.

	 

	„A nejde jenom o čokoládu. To si spousta lidí neuvědomuje. Máme systémy managementu prodeje, informační technologie, nemluvě o kávě nebo krmivu pro domácí zvířata. Rýži Uncle Ben’s. Pestrý sortiment.“

	Královské my. Zlozvyk ředitelů firem. My máme tohle a my máme tamto. Jasně. Kdo my? Černá zhouba vyhubila miliardy. Mars byl na světě sám. Pár tisíc magnátů mělo to štěstí, že si podmázlo místa v kryogenních jednotkách, ale na týmy jejich manažerů se nedostalo. Nemluvě o řadových zaměstnancích. Papírově můžete vlastnit cokoliv, ale kdo bude pracovat v továrnách? Kdo bude vaše zboží prodávat? A, koneckonců, kdo ho bude kupovat?

	Z kapitalistického existencionalismu – „Jak bych jen mohl demonstrovat velikost majetku a společenské postavení, teď, když byl svět zničen?“ – vzešla kultura sběratelů. Protože bylo všude volně k dispozici tolik odloženého majetku, poměřovala se řada rozmražených podle toho, kdo má víc aut, šperků, hračiček, vidliček na olivy a tak dále. Protože ekonomika byla v troskách, soupeřili o to, kdo bude mít to nejvzácnější ze vzácného, kdo získá kompletní sadu a podobně. Co se mě týkalo, byl to jen nesmyslný koníček, ale když jsme míjeli bleší trh, upozornil jsem ho na něj.

	Marse zajímalo, jestli jsme rozmrazili někoho z Hershey nebo z Nestlé. Aby zjistil, jakou má konkurenci. Jedna z prvních věcí, na kterou se zeptal.

	„Není mi jasné, co musí člověk udělat, aby se po takovéhle katastrofě zase postavil na nohy,“ poznamenal, jako by mi viděl do hlavy. „Ale za každou cenu se o to musíme pokusit.“

	„Za každou cenu,“ přitakal jsem. „Za předpokladu, že mluvíte o civilizaci jako takové a ne jen o vašem sladkém impériu.“

	Pozvedl obočí. „Copak jedno nesouvisí s druhým?“

	Přerušil jsem pochůzku naší malou utopií, abych se mu podíval zblízka do očí, protože jsem chtěl, aby mě pochopil. „Mohlo by,“ konstatoval jsem. „Přijmete ode mne jednu radu?“

	„Jistě, pokud si ji skutečně nebudu muset koupit.“

	„Pane Marši, minulost je pryč. Nemůžete znovu nastolit status quo. Nemůžete se honit za přeludy. Pokud to děláte, maříte drahocenný čas nás všech, a co hůř, znevažujete oběti, které jsme všichni museli složit. Jednou možná budete mít možnost získat zpátky všechno, o co jste přišel, ale v tuhle chvíli se buď přizpůsobíte, nebo zemřete. Takže přijměte za svou Úmluvu.“

	Naslouchal. Pozoroval jsem, jak mu to v hlavě šrotuje.

	„A do té doby slibuju,“ řekl jsem mu, „že pokud narazím na nějaké nevyužité Umpa Lumpy, dám vám vědět.“

	„Tohle je vaším úkolem?“

	„Hledat Umpa Lumpy?“

	„Nutit lidem Úmluvu?“

	Nad námi mířily na jih husy. Letěly za jedinou, která je vedla. Sledoval jsem jejich formaci ve tvaru V pohledem.

	„Ne. Můžete si dělat, co chcete. Je to váš život. Žijte si v minulosti. Žijte jako hlupák. Nebudu vám nic nutit. Nebudu se vám do toho vůbec plést, pokud budete dodržovat zákony. Ale věřte mi, když budete žít v současnosti, budete mnohem šťastnější. Proto Úmluva a proto ta rada.“

	Mars nevypadal, jako že by chtěl dělat problémy, a nebyl posedlý věcmi jako kde je tady nejluxusnější čtvrť nebo co je teď v módě, takže jsem mu odpověděl na všechny dotazy a dal si práci s tím, abych ho představil všem spolehlivým lidem, na které jsem narazil. Spolehliví lidé dokáží hodně změnit. Když se proberete a nemáte skoro nic, můžete zatoužit se s někým sblížit – takže jsme se snažili nováčky nastrčit mezi ty, kteří nám byli nakloněni, kteří věřili v to, o co se pokoušíme.

	Potřásání rukou, vizitky, telefonní čísla – všechny ty rituály a magická slůvka, pasti podnikatelské kultury. Uklidňovalo je to a já proti tomu nemohl nic namítat, ačkoliv jsem to tedy nechápal. Psi, co se navzájem očichávají – Kdo je alfa samec, ty, nebo já?

	Hierarchie mě nijak neuchvacují. Nemám rád skupiny lidí. Neumím s nikým spolupracovat. Ale už se nemohu izolovat. Ne, když mám zodpovědnost a – jak se říkává – složil jsem sliby, co se musí plnit.

	Protože byl Mars nový, posloužil mi jako hromosvod. Protože už před nákazou měli ti největší boháči tendence stýkat se jen s lidmi na své společenské úrovni, řada z nich ho znala. Ti, kteří ho neznali, se s ním chtěli pozdravit a ohodnotit si ho, což znamenalo, že jsem ho mohl nastrčit před sebe a vyhýbat se většině otázek o prezidentovi. Zprávy se šířily, ano, ale fámy se vždycky šíří rychleji.

	„Je v pořádku,“ ujišťoval jsem je. „V klidu odpočívá. Prognóza je dobrá. Jsem si jistý, že než se nadějete, bude zase na nohou.“

	Všechno je báječné. Lepši než skvělé. Zmlkni. Věř mi, tohle je ten nejlepší ze všech možných světů.

	„Znervózňujete lidi,“ podotkl Mars, když jsme pokračovali dál.

	„Vážně?“

	„No, na vás všech je něco znepokojivého. Ty odlišné geny – to, že nejste ‚tak docela lidé‘. Ale na vás konkrétně, jestli se nezlobíte, že to říkám. Možná ty jasně oranžové vlasy.“

	„Zrzkovi nikdy nevěřte.“

	„To už jsem zaslechl. Kainovo znamení. A také Jidášovo, jak si vybavuji. Moje rodina byli křesťané, ale já víru zavrhl už před dlouhou dobou.“

	Kain, Jidáš a egyptský bůh a vrah Set. Díky ti, vzácný gene, za rudé vlasy. MC1R. Není to tak dávno, co zrzky upalovali jako čarodějnice. V Egyptě je pohřbívali zaživa. Mě už jednou zaživa pohřbili. Ignoroval jsem to. Upálení si musím teprve vyzkoušet.

	Mars měl částečně pravdu, ale nesouviselo to ani tak s barvou vlasů, jako spíš s tím, že mezi rozmraženými sílil dojem, že nejsem zrovna jejich nejlepší kamarád, že je bezmezné nemiluji a že těm, kteří by chtěli brzdit kola pokroku, by se nemuselo zamlouvat, jak bych na to reagoval.

	Pasoval jsem se do role toho jednoho z PH, který neustoupí. Ne, udělal jsem víc než to. Bedlivě jsem sledoval prohnilé jedince a ačkoliv náplní mé každodenní práce bylo řešit jejich neshody mile a s pochopením, po večerech jsem zaskakoval za kladivo. Za nástražnou minu. Za kapsli jedu.

	Kdyby se našel někdo, kdo by byť jen pomyslel na to, že by ohrozil lidi, na kterých mi záleží, nebo křehký mír, který vytvořili – no, takový zoufalý parchant musel vidět, že cena, kterou za to zaplatí, převažuje mnohonásobně hodnotu toho, co by získal. Nesměl o tom mít nejmenších pochybností, takže jsem se snažil, aby to bylo jasné. Tím, že jsem do jeho srdce vnášel strach. Protože nikdo jiný by to nedělal. Protože to bylo třeba dělat.

	A další důvod, proč jsem spustil svou zastrašovací kampaň: poutal jsem na sebe pozornost. Dospěl jsem k závěru: Pokud najdu potížisty a zajistím, aby si svůj vztek vybili na mně, uchráním od něj své přátele. A fungovalo to, byť jen do určité míry.

	„Bílý jeřáb roztahuje křídla,“ prohlásil Mars. Hleděl na řadu mužů a žen, kteří na trávníku před hotelem Harvard Square předváděli pomalé, jisté cviky, které ladně navazovaly jeden na druhý.

	„Vy cvičíte tai či?“

	„Tak odpočívám.“

	„Jste začátečník, nebo pokročilý?“

	Pokrčil rameny. „Dělám to už osm let.“

	„Dokážete bojovat?“

	„Bojovat? Nikdy jsem to nezkoušel. Já se tím jen uvolňuji od stresu. Když jsem onemocněl, bylo to v podstatě jediné, co mi pomáhalo. Cviky mi jdou, ale meditace nestojí za nic.“

	„To je Getty,“ ukázal jsem na elegantního, šedovlasého instruktora. „Nikdy neodmítne zájemce, a kdybyste měl zájem o něco víc, tak vím, že zrovna shání někoho, kdo by učil začátečníky.“

	Představil jsem je. Když došlo na lámání chleba, ukázal čokoládový baron, že jeho technika je solidní – i přes jeho námitky, že je z formy – a okamžitě byl přijat.

	Zdálo se, že má chuť přiložit ruku k dílu, setkávat se s lidmi, něco dokázat, pustit se do práce – byly to jasné známky toho, že Mars bude jedním z těch správných, že se ani nebude pachtit po bohatství, o které přišel, ani se nebude utápět žalem natolik, aby nemohl přispět k Záchraně. Každý člověk, na kterého nemusím dávat pozor, mi obrovsky usnadní práci.

	„Tai či čuan,“ vysvětlil mi. „Hádám, že to je první důvod, proč ráno chtít vstát z postele. Teď musím ještě najít pár dalších.“

	Byl na správné cestě.

	Když se Římané vydávali do války, vypravil se konzul do Mariova chrámu a modlil se: „Mars vigila!“ Martě, procitni! Pak zatřásl posvátnými kopími, která byla posvěcena jménem boha války. Já teď musel také zatřást posvátným kopím, takže jsem si odskočil ke Grendelovi.

	Grendelovo doupě byl legendární cambridgeský podnik, stravovna pro studenty, členy fakulty i absolventy. Podzemní restaurace a bar stylizovaný jako jeskyně příšer. Kdybych to dopracoval až na Harvard, asi bych tam chodil. Vybrali jsme ho jako vhodné místo, kde mohli rozmražení relaxovat, a při renovaci jsme mu dali přednost před všemi ostatními bary a kluby v okolí. Od té doby Plánovací komise otevřela sportovní bar, seznamovací klub, doutníkový klub a bar pro ty, co to s pitím mysleli vážně. V alkoholovém opojení se hosté občas chovali násilně – to jsem zjistil z první ruky –, ale alkohol byl i důležitým prostředkem pro udržení obecného klidu. Byla to alkoholová kultura. Čelit budoucnosti bylo i tak dost těžké, ale bez Martini k obědu a bez panáků brandy – nebo přinejmenším bez protialkoholních spolků – to bylo nemyslitelné.

	Když jsem vyšel z toalet, potkal jsem Marse, který právě vyprávěl jednomu z barmanů svůj příběh. Někteří jim přezdívali „neoficiální psychologové“, ačkoliv jsme řadu z rozmražených vyškolili i jako oficiální. Každý toužil mluvit o tom, o co přišel. Bylo to přirozené. Součást lidské povahy. Ale mě už to docela unavovalo. Přišel jsem o hodně a ještě o víc, ale neviděl jsem žádný smysl v tom, abych každému na potkání vykládal o svém žalu. Proč se namáhat? Aby nás sdílení neštěstí sblížilo? Jak se vůbec dalo sdílet?

	Ahoj, já jsem Gabriel.

	Ahoj Gabrieli!

	No, vlastně, teď jsem Halloween. Dlouhý příběh. Každý mi říká Hale.

	Ahoj Hale!

	Jo. Takže. Jsem experimentem genového inženýrství, navržený tak, abych přežil nákazu Černou zhoubou. Takových jako já bylo jen devět dalších a čtyři jsou mrtví. Moji rodiče jsou pěkná míchanice genového materiálu – vlastně, když o tom mluvím, ani jsem je nikdy nepotkal – a ty dvě osoby, co jsem považoval za rodiče, byly ve skutečnosti programy. To proto, že jsem strávil prvních osmnáct let života ve virtuální simulaci, kde jsem byl chráněný před bolestivou pravdou o Černé zhoubě. Samozřejmě, vy jste se museli dívat na miliardy umírajících lidí, ale já jsem se s tím musel smířit v jediné chvíli a málem mi z toho přeskočilo. Jeden můj kamarád začal vraždit. Moje první láska spáchala sebevraždu. Můj syn taky. Zabil jsem a pochoval jsem. Dokonce nemám ani idylické dětství, které by to všechno vyvažovalo, protože kus mojí paměti vyhořel a po pětadvaceti letech pokusů a vzpomínání se mi vrátily jen útržky. Všechno, co jsem si prožil, bylo samozřejmě pro dobro věci, vaší věci, vás lidí, co jste se nehodlali vzdát, co jste chtěli triumfovat nad nicotou. A to byla naše práce. A teď jsem tu společně s nimi, s pohrobky, jedinými, kteří jsou schopni pochopit, co jsem zažil. A jenom jeden z nich to doopravdy chápe. Pokořili jsme Černou zhoubu a dřeli jsme na tom, abychom vám zachránili životy, které visely na vlásku, a někteří z vás nám jsou vděční a někteří jste pěkní parchanti. Překvapilo by vás, kdybych vám řekl, že se od jednoho každého z vás cítím drobátko odcizený?

	Jak by to mohli chápat?

	Ne, že bych jim chtěl nějak škodit. To vůbec ne. Ale prostě jsem se s nimi necítil zrovna nejlíp. Nepatřili do mého kmene.

	Ví Bůh, že to mohlo být jinak. Když jsme se dostali ven – když jsme zjistili, co je skutečné a co ne –, našli jsme dopisy. Dopisy od dětí ze základních škol, dětí z celého světa, které nám přály všechno nejlepší, nakreslily nám obrázky, vyprávěly o svých rodinách, modlily se za nás, abychom jednou dokázali nákazu porazit.

	A přesto, ony zmrazené nebyly. Neměly dost štěstí. Dost peněz. Dost známostí. Takže jsou pryč. Už se nikdy nevrátí. Ale majitel firmy Nike? Tady ho máte. Stejně tak hlavouny farmakologického průmyslu nebo bankovnictví. A tamhle jsou brunejský sultán, poslední nositel Oscara a předseda republikánské strany.

	Měli ti lidé můj soucit? Tak trochu. Byl jsem schopen jednat s nimi slušně a férově? Samozřejmě. Ale ošetřovatel v zoo nemusí zbožňovat zvířata, o která se stará. Musí se o ně zkrátka starat. A nespouštět z očí dravce.

	„Jenom chvilku poslouchejte,“ oslovil mě majitel jednoho z největších podniků v Las Vegas, okázale vystrojená hrouda marnosti.

	„Už jsme to probírali.“

	Když jsem se kolem něj pokusil projít, zastoupil mi cestu.

	„Dvacet procent. A to nebude malá suma. A jen za to, že budete dělat svou práci.“

	Vykroutil jsem se mu. Každý něco chtěl.

	Vzadu u biliárových stolů jsem našel majitele Grendela, bývalého většinového vlastníka akcií Eastman Kodak. Překřtil jsem ho na Kodyho. On mi říkal Čtvrtku – bez vysvětlení. Jeho pravé jméno bylo Suchart Shinawatra. Kódy, samotářský Thajec, který vydělal miliardy, tvořil čestnou výjimku z mých zásad – získal si mě hned zkraje jako jediný průmyslový magnát, který mě dokázal kdykoliv rozesmát.

	„Holá, Čtvrtku. To už prezidentům skončila doba hájení?“

	„Takže jste o tom slyšel.“

	„Povídá si o tom celé město.“

	Nabídl mi rychlou partičku biliáru na devět koulí, což jsem odmítl, ale to on stejně předpokládal. Vlastně mu ani nešlo o to si se mnou zahrát. Když stavíte koule do výchozího postavení, patří jednička úplně dopředu, devítka je uprostřed a všechny ostatní koule jsou umístěné náhodně kolem nich tak, že tvoří kosočtverec. Když je stavěl Kódy, nebyly rozestavěné až tak náhodně – pětka v pravém rohu znamenala, že pro mě má nějaké informace, a že se jí dotýkala osmička, naznačovalo, že není bezpečné o tom teď mluvit. Kódy fungoval ve městě jako moje prodloužené oči a uši, byl doteď mým nejužitečnějším zdrojem strategicky důležitých informací. Museli jsme spolu rozmlouvat krypticky, pohybovali jsme se na tenkém ledě – nesmělo být jasné, že je můj špion. Od chvíle, kdy jsme se poprvé setkali, jsem se ho snažil využívat jako prostředníka mezi jeho rozmraženými kolegy a mnou. Na miliardáře byl překvapivě skromný – ba co víc, měl přirozený zprostředkovatelský talent, dokázal prosadit rozum a poslušnost.

	„Šušká se o tom všude,“ pokračoval v neškodném hovoru o prezidentovi. „Jestli jste ho chytli, musíte ho ukázat. Přesvědčit lidi, že se mu nic nestalo.“

	„Děláme na tom.“

	„Pětadvacet,“ přerušil nás nevychovaně Vegas. „Je to zákaznický software. Je vám jistě jasné, že na tom prodělávám kalhoty.“

	Měl podíly na Mamonu, populárním systému hazardních her, který se hrál prostřednictvím přípojek. Rozmražení si poměřovali svoje schopnosti a štěstí po celém městě; Kodyho štamgasti měli právě jednu hru rozehranou. Prohrávaly a vyhrávaly se obrovské sumy virtuálních peněz a do Vegasovy kapsy měly proudit ty skutečné, které byly utráceny za účastnické poplatky. Ale tak tomu teď nebylo, protože někdo naboural podprogram pro účtování.

	„Stejně jsou ty peníze k ničemu. Provozujeme tu postapokalyptickou verzi výměnného obchodu… Nebo to snad nějak uniklo vaší ctěné pozornosti?“

	„Tak by sakra mohli začít něco vyměňovat,“ opáčil a táhl mě od Kodyho pryč. „Zlato, můj milý, odolá všem katastrofám. Pořád si udržuje svou hodnotu.“

	Zavrtěl jsem hlavou. Teď už neměl nikdo tušení, co je skutečně vzácné.

	„Koukněte se kolem sebe. Co vidíte? Hodinky z pravého zlata, platinové prsteny, diamantové náramky. Já určím ve výměnném obchodu cenu, vy dohlídnete na dodržování zákona a shrábnete podíl. Nebo máte dojem, že byste za svoje služby neměl dostávat nějakou kompenzaci?“

	„Mně je to vlastně vcelku jedno. A i kdyby nebylo, nemám čas ani lidi, abych prosazoval obchodní zákony z doby před Záchranou. Zkuste poslat petici Sněmu.“

	„Já ale chci, abyste mi pomohl vy,“ nepolevoval a mluvil přitom tak nahlas, že se pár zvědavců podívalo naším směrem. „Vím, že mě nepodrazíte.“

	„Víte, jo?“

	„Jste poctivec.“

	„Ztrácím tu čas.“

	„K čertu, to já taky! Už mi leze krkem, že nedostávám to, co mi právem náleží. A potřebuju to k dalšímu obchodování.“

	„Dejte ty ruce pryč,“ varoval jsem ho, ale on mě za bundu chytil ještě pevněji.

	„Copak tu nejste, abyste mi pomáhal? Kolik chcete, třicet? Čtyřicet?“

	„Mě si koupit nemůžete, takže ruce –“

	„Tak já si tě nemůžu koupit, jo? Zkurvená Cambridgeská lidově demokratická republika! Ty pitoměj socialistickej –“

	Řval mi přímo do obličeje. Jeho dech páchl po snídani a na tvářích jsem cítil kapky jeho slin. A pořád mou bundu nepouštěl. Takže jsem ho popadl za zápěstí a zkroutil mu ruku. Ne tak, abych mu něco zlomil, ale dost, aby ho to přimělo mě pustit. Aby se uklidnil. Zhroutil se na kolena a jeho výraz prozrazoval bolest. Pak vyjekl. Hlasitěji, než jsem čekal. V ten okamžik se na mě upřely pohledy všech v baru, dívali se mlčky a plaše jako srny. Nejen ti prohnilí – i naši spojenci. Dokonce i Kodymu došla řeč a tvářil se polekaně, najednou mi nebyl schopen pohlédnout do očí.

	Zmizel jsem odtud dřív, než někoho napadlo začít vysílat. Mars mi toho venku příliš neřekl a to, co řekl, znělo tak tiše, že to vzal podzimní vítr.

	Byla chyba užít násilí?

	V podstatě ne, usoudil jsem.

	Získal jsem tím víc, než jsem ztratil?

	Nevěděl jsem.

	Co jsem věděl, bylo, že situace je stále kritičtější a mně začíná docházet trpělivost. Jestli nebudu opatrný, mohlo by se všechno zhroutit. A váhavě jsem si uvědomil, že jsme k tomu mnohem blíže, než jsem se obával.

	 

	Průvodce restauracemi v New Cambridgi

	HARVEST

	Brattle Street č. 44, Harvard Square, New Cambridge, odkaz: „Harvest“

	 

	První z restaurací v New Cambridgi, zprovozněných po Záchraně, je současně i tou nejlepší z nich, zásluhou dokonalé viva cuisine věhlasného šéfkuchaře Francisca Fierra. Ať už si užíváte komfortního interiéru nebo se necháváte okouzlit dech beroucí zelení zahradní části restaurace, nabízí vám Harvest ten nejdokonalejší kulinářský zážitek, jaký je k dispozici. Ačkoliv je obsluha občas pomalejší, křišťálové mísy se vždy třpytí a vegetariánské či téměř

	„Tak by sakra mohli začít něco vyměňovat,“ opáčil a táhl mě od Kodyho pryč. „Zlato, můj milý, odolá všem katastrofám. Pořád si udržuje svou hodnotu.“

	Zavrtěl jsem hlavou. Teď už neměl nikdo tušení, co je skutečně vzácné.

	„Koukněte se kolem sebe. Co vidíte? Hodinky z pravého zlata, platinové prsteny, diamantové náramky. Já určím ve výměnném obchodu cenu, vy dohlídnete na dodržování zákona a shrábnete podíl. Nebo máte dojem, že byste za svoje služby neměl dostávat nějakou kompenzaci?“

	„Mně je to vlastně vcelku jedno. A i kdyby nebylo, nemám čas ani lidi, abych prosazoval obchodní zákony z doby před Záchranou. Zkuste poslat petici Sněmu.“

	„Já ale chci, abyste mi pomohl vy,“ nepolevoval a mluvil přitom tak nahlas, že se pár zvědavců podívalo naším směrem. „Vím, že mě nepodrazíte.“

	„Víte, jo?“

	„Jste poctivec.“

	„Ztrácím tu čas.“

	„K čertu, to já taky! Už mi leze krkem, že nedostávám to, co mi právem náleží. A potřebuju to k dalšímu obchodování.“

	„Dejte ty ruce pryč,“ varoval jsem ho, ale on mě za bundu chytil ještě pevněji.

	„Copak tu nejste, abyste mi pomáhal? Kolik chcete, třicet? Čtyřicet?“

	„Mě si koupit nemůžete, takže ruce –“

	„Tak já si tě nemůžu koupit, jo? Zkurvená Cambridgeská lidově demokratická republika! Ty pitoměj socialistickej –“

	Řval mi přímo do obličeje. Jeho dech páchl po snídani a na tvářích jsem cítil kapky jeho slin. A pořád mou bundu nepouštěl. Takže jsem ho popadl za zápěstí a zkroutil mu ruku. Ne tak, abych mu něco zlomil, ale dost, aby ho to přimělo mě pustit. Aby se uklidnil. Zhroutil se na kolena a jeho výraz prozrazoval bolest. Pak vyjekl. Hlasitěji, než jsem čekal. V ten okamžik se na mě upřely pohledy všech v baru, dívali se mlčky a plaše jako srny. Nejen ti prohnilí – i naši spojenci. Dokonce i Kodymu došla řeč a tvářil se polekaně, najednou mi nebyl schopen pohlédnout do očí.

	Zmizel jsem odtud dřív, než někoho napadlo začít vysílat. Mars mi toho venku příliš neřekl a to, co řekl, znělo tak tiše, že to vzal podzimní vítr.

	Byla chyba užít násilí?

	V podstatě ne, usoudil jsem.

	Získal jsem tím víc, než jsem ztratil?

	Nevěděl jsem.

	Co jsem věděl, bylo, že situace je stále kritičtější a mně začíná docházet trpělivost. Jestli nebudu opatrný, mohlo by se všechno zhroutit. A váhavě jsem si uvědomil, že jsme k tomu mnohem blíže, než jsem se obával.

	 

	Průvodce restauracemi v New Cambridgi

	HARVEST

	Brattle Street č. 44, Harvard Square, New Cambridge, odkaz: „Harvest"

	 

	První z restaurací v New Cambridgi, zprovozněných po Záchraně, je současně i tou nejlepší z nich, zásluhou dokonalé viva cuisine věhlasného šéfkuchaře Francisca Fierra. Ať už si užíváte komfortního interiéru nebo se necháváte okouzlit dech beroucí zelení zahradní části restaurace, nabízí vám Harvest ten nejdokonalejší kulinářský zážitek, jaký je k dispozici. Ačkoliv je obsluha občas pomalejší, křišťálové mísy se vždy třpytí a vegetariánské či téměř vegetariánské pokrmy jsou stejně tak zdravé jako lahodné. Vinný lístek, zahrnující odrůdy z celého světa, uspokojí nepochybně až na skutečně výjimečně náročného znalce vín naprosto každého a Fierrovy vyhlášené dezerty opěvují stálí hosté zcela bez výjimky. Až okusíte naši výtečnou panna cottu, jemně zdobenou medem a vanilkou, přejdou vás všechny chmury z rozmražení.

	 

	„Že bys Pandoru dokázal alespoň trochu nahradit, to teda ne.“

	„Ty bys taky nebyl mojí první volbou společníka k večeři,“ odvětil Isaac, když si sedal naproti mně ke stolu v zahradní restauraci. V posledních letech už nenosil bradku a zakládal si na elegantním, uhlazeném vzezření profesionála. Nahnědlou hlavu měl stále holou jako mramorové vejce.

	„Zase dělá přesčas?“

	„Znáš to.“

	„No jasně. Doktor nemá nikdy padla.“

	„Tráví tam spoustu hodin,“ připustil. „To je cena za snahu dohnat plán. Kdybychom rozmrazili víc doktorů, nebo těm stávajícím rozšířili odpovědnost, leccos by mohlo být jinak. Vašti si ale samozřejmě myslí, že je to nebezpečné.“

	„Má pro to důvody.“

	„Má pro to jisté podklady, ano,“ ohodnotil, přičemž bylo znát, že v duchu přehodnocuje možnost prozradit rozmraženým tajemství, které jsme před nimi skrývali. „Ale stejně, já mám Pan taky rád. Víš, že na ni dávám pozor. Zkus se uklidnit.“

	Rty se mi pozvedly do něčeho, co vzdáleně připomínalo úsměv. Chladně na mě hleděl.

	S Isaacem jsme nikdy nebyli zrovna nejlepší přátelé. Zapomněli jsme na své neshody, protože nás spojila stejná věc: děti. Oba jsme o ně přišli. Takže poslouchat, jak mi říká, abych se o Pandoru nestrachoval – bylo to od něj hezké, ale zbytečné. Věděl to. Ale co mohl jiného říct?

	„Ráda vás tu opět vidím, pane Abdelrazeku, pane Halle,“ uvítala nás číšnice, a z její řeči těla jsem usoudil, že to v Isaacově případě myslí upřímně. Byla to bývalá hvězda, která si získala slušnou reputaci i přes svou bezvýraznost, kvůli které působila mírně zranitelně a tak trochu hloupě. I když, možná právě proto. Existovalo jakési staré rčení o hercích a číšnících, ale tahle herečka až do chvíle, než jsme ji přidělili do Harvestu, nikdy v životě nikoho neobsluhovala. Řídili jsme se nepsaným, ale obecně dodržovaným pravidlem, že všechny rozmražené nejdříve zaměstnáváme jako číšníky. Pomáhá to udržovat mezi lidmi povědomí o tom, že nikdo z nich není lepší než ostatní, že se všichni mohou živit tvrdou a poctivou prací, i když to ne každému je zcela příjemné. Abych jí to usnadnil, navrhl jsem jí, aby to chápala jako součást přípravy na roli. Zdůraznil jsem, že Andy Kaufman na vrcholu své slávy pracoval jako pikolík, aby zůstal v kontaktu s obyčejnými lidmi, ale ona neměla tušení, kdo to byl. Z jejího pohledu žil příliš dávno. Z mého také, ale já jsem byl nadšeným příznivcem surrealistického, anarchistického humoru. Vzhledem k mé podělané minulosti jsem jím být prostě musel.

	Zapsala si naši objednávku pití. Isaac s ní flirtoval. Samotářský parchant. Mezi rozmraženými se těšil zvláštnímu obdivu, který fungoval právě tak dokonale, jako byl marný. Mohl bezvýraznou krásku svést a skončit s ní v posteli – ovšem, pro to, kolik životů jsme zachránili, jsme byli celebritami i pro celebrity –, ale věděl jsem, že to neudělá. Odmítal se s kýmkoli zaplést. Příliš se soustředil na práci. Ale vědět, že by to mohl udělat, něco znamenalo.

	Rozhlédl jsem se po okolních stolech, abych zjistil, kdo nás sleduje. Kolem nedalekého radiátoru se shlukla část stavebního týmu. Dva členové jachtařského klubu nenápadně sledovali dění. A tamhle se u stolu krčili bázlivci v antibakteriálních ochranných oblecích, očima, vykukujícíma zpoza masek, vystrašeně těkali po okolí. Chci vás vidět, jak v tom budete jíst. Bázlivci tvořili minoritní skupinu, ačkoliv jich nebylo tak málo, a ostatní spíše obtěžovali spamováním sítě a stříkáním graffiti. Jejich hnutí charakterizovala hesla jako: „Jak bezpečné je ‚bezpečné‘?“ Mohli jste jim vykládat od rána do večera, že jsou před Černou zhoubou v bezpečí, že se z ní stala pouhá noční můra, které se už nemusejí obávat. Prostě vás neposlouchali. Byli trvalou připomínkou, že jsme v první řadě společenstvím lidí, které prošlo katastrofickou nákazou – škoda se nedala odestát.

	„Pěkných pár lidí,“ poznamenal Isaac, a ať už měl na mysli vzhled nebo množství, bylo mi to vcelku jedno. Něco potřeboval a hrál o čas.

	„Tak co?“ zeptal jsem se ho. „Chceš se mnou mluvit o prezidentově psychické újmě? Nebo o tom, jak si ho Sloane nechala utéct? O tom jsem s ní už mluvil.“

	„Chci s tebou mluvit o tobě.“

	„Tak hurá na věc.“

	„Incident u Grendela,“ řekl. „Ta zkroucená ruka.“

	„Jo tohle. O nic nejde.“

	„Samozřejmě, že jde.“

	„Držel mě za bundu. Špatný příklad.“

	„Natrhl jsi mu vaz.“

	„A?“

	„A přesně takové chování probouzí opovržení.“

	„To není potřeba probouzet.“

	„To připouštím. Hale, vidím ho kolem sebe každý den, a každý den mu čelím. Ale alespoň ho nepodporuji. Užíváš až moc fyzické síly. Tečka. Potřebuji, abys trochu ubral.“

	„A ty si myslíš, že to bude pro dobro věci?“

	„Myslím si, že by se mi pak moje práce dělala líp.“

	Servírka nám donesla naše pití. „Kdo mě o to žádá, Isaacu? Ty, nebo Sněm?“ zeptal jsem se, když zase odešla.

	„V ideálním případě bych z toho Sněm rád vynechal. Pro tvoje dobro.“

	„No, jestli jde o neoficiální prosbu, čistě jen mezi námi dvěma, pak o tom popřemýšlím.“

	Prohlížel si mě zpoza své sklenky vína. „Ty musíš přemýšlet o tom, že nebudeš používat nadměrné násilí? Jak moc těžké dilema to pro tebe je, co?“

	„Nevnímáš to dost obecně,“ namítl jsem, „a vlastně ani nevím, jestli to vůbec dokážeš.“

	„Proč by ne?“

	„Zaslepuje tě tvoje práce.“

	„Vážně? Já se na lidi směju a ty jim ukazuješ zuby?“

	„Vidíš to z pohledu ‚co bych mohl udělat, aby byli všichni šťastní‘. Chceš, aby tě všichni měli rádi. Já to vidím z hlediska bezpečnosti. Odhadovat riziko, to je moje práce. A tady těch pěkných pár lidí, co tu máme – někteří nás respektují, někteří si nás váží, ale přibývá těch, kteří proti nám kují pikle, doufají, že nás vyšachují ze hry, že se nás zbaví, pokud to bude v jejich silách.“

	Pozvedl ukazováčky a spojil je nad sklenkou, takže tvořily jakousi špičku. Tmavýma očima si mě zamyšleně a ustaraně prohlížel. „Zkusme to vzít z druhé strany. Nebylo by možné, že tebe zaslepila tvoje práce? Není možné, že bys viděl mezi ovcemi neexistující vlky a přízračné lišky v kurníku?“

	„Isaacu, i kdyby sis myslel, že jsem paranoidní začal jsem.

	„Neznamená to, že po tobě nejdou,“ dokončil s úsměvem. „Alespoň to říkáš. Ale ten majitel kasina po nás šel přesně jakým způsobem? A cos získal tím, žes mu ublížil?“

	„Bylo to poselství pro ostatní.“

	„Ale špatné.“

	„Poslední týden tady v Harvestu sbírá pikolík veškeré skleničky a příbory, kterých se dotkneme,“ řekl jsem mu. „Mám podezření, že sbírá otisky prstů. Netuším proč. Bázlivci u stolu po tvé levé ruce šíří šeptandu o tom, že nezachraňujeme dost doktorů a vědců, že svoje osobní zájmy stavíme před jejich blaho. Ten samolibý frajírek za tebou se nenápadně vyptává lidí, co dělají a jestli jsou spokojení s tím, jak to tu teď funguje, nebo jestli by podpořili – cituji – reorganizaci.“

	„Existují důvody k obavám,“ připustil, „ale mluvíš tu o malé skupince nespokojenců –“

	„Jeden stačí.“

	„…přičemž většinu z nich by dokázal uklidnit prezident.“

	„Za předpokladu, že ho dokážeme vyléčit, bude přičet – ný a rozhodne se nás podpořit.“

	„Vašti mě ujišťuje, že to zvládneme. Tak jako tak, ti nespokojenci – myslíš, že mluvíme o takových lidech, co jen prázdně tlachají, nebo o takových, co jsou schopni jednat? Třeba si jenom potřebují postěžovat…“

	„Plánují.“

	„Máš důkazy?“

	„Zatím ještě ne.“

	„Až je mít budeš, přijď s nimi do Sněmu. Do té doby nezapomínej, že naprostá většina lidí s naším jednáním souhlasí. A měli by – vedeme tu demokracii, ne tyranii. Nikoho neutiskujeme, neupíráme nikomu žádná práva a nikoho nikde nedržíme proti jeho vůli. Možná nejednáme zcela otevřeně, ale vynakládáme velké úsilí, abychom byli tak otevření, jak jen to jde. Navrhli jsme Úmluvu a řada lidí ji přijala za svou novou ideologii – když budeme mít trochu štěstí, budou se jí držet, až si budou zase věci řídit sami.“

	„A to bude kdy?“

	„Brzy.“

	„Brzy?“

	„Víš, že to zatím nedokážeme říct přesně,“ zamračil se. „Ne po tom posledním odhadu. Ale všichni vědí, že ten den není příliš daleko. My jsme jen dočasná vláda.“

	„Ale ne dost dočasná. Frustrace lidí stoupá.“

	„A právě proto bys jim místo trhání vazů měl utírat nosy. Podívej, netvrdím, že nejsou chvíle, kdy je člověk nucený použít násilí. Říkám, že ho používáš příliš. A tohle není poprvé, cos něco takového udělal.“

	 

	Před třemi týdny jsem prohodil Parkera oknem.

	Parker byl prostě Parker – kdybych tušil, čím se dřív živil, dal bych mu nějakou přezdívku, ale ten parchant držel jazyk za zuby. Ve světě existovalo určité množství „nenápadných boháčů“ a on byl očividně jedním z nich. Každopádně se ještě uzdravoval v nemocnici. Pohmožděniny, tržné rány a několikanásobné zlomeniny – po zbytek života bude kulhat. Ale byl pro to dobrý důvod a jmenoval se Izzy.

	Jako všechny moje neteře byla Izzy chytrá a hezká, ale na rozdíl od Brigit a Sloane měla ten zvláštní dar vycházet s každým dobře. Izzy byla zkrácenina od Isabel a matky ji pojmenovaly po Isaacovi, ale nebudeme jí to mít za zlé. Byla útlá a snědá, za což vděčila svému exotickému genovému materiálu, pocházejícímu z Nigérie a ze Srí Lanky. Měla postavu dokonalé dlouhonohé modelky, ale povahu měla překvapivě skromnou a odzbrojující. Dospěla mimo společnost mužů, a teprve pak zjistila, jak na ně působí. Většinou se o sebe uměla postarat sama. Ale ne když se napila.

	Kromě Grendela fungovaly ještě čtyři bary, které stály za zmínku. Sklep byl bar pro skutečné pijáky, nic ohromujícího, prostě jen místo pro relaxaci. U druida byla irská hospoda kombinovaná se sportovním barem, na stěnách visely keltské dekorace. Do Oázy chodili lidé někoho sbalit – nebo se tam nechat sbalit. Byl to náš taneční klub, naše seznamka. Všechny tři měly svůj účel: lidé se díky nim cítili víc jako lidé, mohli se scházet a ‚žít'. Jako by se vlastně skoro nic nestalo – stačilo hodně přimhouřit oči a ze všech sil předstírat. Obcházel jsem je v rámci služby a málokdy někdo dělal problémy. Alkohol tekl proudem, ale bary si dokázaly zákazníky umravnit samy, pokud to někdo přehnal. A skutečnost, že jsem měl všude informátory, tomu také napomáhala.

	Ale čtvrtý bar znamenal problémy. Kdysi to bývala vyhlášená středomořská restaurace, která teď ožila jako doutníkový klub, bar pro ty mocné, doupě těch, kteří oplakávali ztracenou slávu a moc. Já mu vždycky říkal Doutníkový klub, ale technicky vzato se jmenoval Casablanca, a stejně jako v tom starém filmu mu většina říkala U Ricka. Z velké části na tom mělo zásluhu jméno nového majitele. Byl jím Richard Ning, legendární burzovní spekulant. Stejně jako ve filmu se jeho návštěvníci považovali za hrdinné odbojáře, a my, co jsme ztělesňovali Úmluvu, jsme mohli být obsazeni jedině do rolí nacistů.

	Bylo to perverzní, ale i největší padouši si rádi hrají na hrdiny.

	Takže jsem se snažil objevovat se tam co nejčastěji. Kopat do sršního hnízda. Nemuseli mě mít rádi, ale museli vědět, že mě nemohou ovládat.

	„Jste jako odporná pachuť, co zůstává na jazyku, ať polykám, kolikrát chci,“ uvítal mě portýr, když jsem tam přišel.

	„Ale no tak, Fitchi. Hal je jako neobvyklá chuť, na kterou si musíte postupně zvykat,“ opravil ho Ning zdvořile.

	„Přesně tak, Fitchi. Nakonec si mě zamilujete,“ slíbil jsem mu. „Budu vám připomínat sladkosti a smích. Jednoho dne se vám už nebudu plést do života a vy si uvědomíte, jak strašně vám chybím a jak moc máte beze mě v srdci prázdno. A teď táhněte.“

	Poslechl. Hostitel mě uvedl sám. Ning se dokázal chovat velice taktně a nikdy si neodpustil možnost nabídnout mi nějakou laskavost. Tentokrát šlo o karton hřebíčkových cigaret, který jsem odmítl.

	„Opravdu? Slyšel jsem, že jste tyhle ohavnosti kouřil,“ poznamenal překvapeně.

	„To už je spousta let.“

	„A já si myslel, že o vás vím něco osobního,“ zamračil se.

	„Promiňte.“

	„Troufám si říct, že jste ze všech PH ten nejzáhadnější. To asi patří k vaší práci, že? Až někdo sepíše váš neautorizovaný životopis, dáte mi doufám vědět?“

	Termín PH nepoužíval ve smyslu pohrobci, ale ‚pověření hlídači‘. Ve smyslu: „Říkáme vám pověření hlídači, protože jste byli pověřeni hlídat to tu, zatímco jsme spali, a odvedli jste skvělou práci, ale teď už jsme zase tady, takže by od vás bylo hezké, kdybyste odstoupili a nechali nás pokračovat.“ Což bylo často následováno dodatkem: „To je vlastně to jediné, co proti vám máme.“

	Protože byl Ning optimistou z přesvědčení, snažil se mě přetáhnout na svou stranu, kdykoliv jsme se potkali. „Očividně těm řečem o lásce k druhým, které šíří vaši kolegové, nevěříte o nic víc než já,“ prohlašoval obvykle. „Všichni jsou nešťastní, a vy nejvíc ze všech. Co takhle skončit s touhle fraškou a říct mi to, co chci slyšet?“

	Pokaždé jsem byl v pokušení, ale nepodlehnu mu nikdy. Nebyl by z něj dobrý Prométheus, jemu bych Vaštiino tajemství nesvěřil. Jeho následovníky – směsici análních alpinistů, morálních relativistů a Divnoláskovských patriotů – bylo třeba bedlivě sledovat kvůli hrozbě škod, které byli schopni napáchat.

	Takže jsem ho odmítl jako obvykle. Ale toho večera mi vyhrožoval, že nejsem jediným PH, jehož přízeň se Doutníkový klub snaží získat.

	Izzy jsem objevil s Parkerem a jeho přáteli namačkané okolo stolu vzadu, jak se smějí a dovádějí. Neteře dost často fungovaly jako prostřednice mezi Sněmem a různými pracovními týmy, ke kterým byly přiděleny – energetiky, přepravci, zemědělci a tak podobně. V Izzyině případě to byli stavaři – rozloha našeho města se zvolna zvětšovala, kousek po kousku jsme vytrhávali zpustošenou infrastrukturu ze spárů desítek let zanedbávání. Odtud se znala s Parkerem – pracoval ve stavebnictví od chvíle, kdy opustil Harvest.

	Učili ji, jak se dělají kouřové kroužky. Kopali do sebe jednoho panáka za druhým. Parker ji držel kolem pasu – proč ne, je to velká holka a já nehodlal posuzovat, s kým by měla nebo neměla chodit na rande. Ale něco se mi na nich podvědomě nelíbilo. Šlo snad o novou variantu Ningovy strategie? Spřátelit svoje přívržence s naší mladší generací a obrátit ji proti nám? Nebyl jsem si tím sice jistý, ale neměl jsem z toho dobrý pocit, takže jsem si vzal Izzy stranou a řekl jsem jí to.

	Dotklo se jí to. Probodávala mě pohledem. Obrátila oči v sloup. „Nezlob se, Hale, ale ty jsi asi ten poslední, kdo by se měl snažit mě vychovávat.“

	Nemohl jsem jí na to nic říct. Nebylo co. Můj syn spáchal sebevraždu.

	Takže jsem opustil zakouřené prostory Doutníkového klubu a vrátil se na chladný noční vzduch. Pokračoval jsem v pochůzce.

	Později večer mi zavolala. Krátce. Nebylo jí rozumět. Byla úplně namol, plakala, nebo možná obojí.

	Nešlo o žádný Ningův plán. Viděl jsem věci zbytečně složitě, skutečnost byla mnohem jednodušší. Parker ji prostě opil a pak ji pozval do nedostavěného bytu se záminkou, že musí zjistit, co je v něm potřeba další den udělat. Ale když tam dorazili, začal ji obtěžovat, líbal ji a nutil k poddajnosti – její Nejsem na to připravená proti jeho Ale, kotě, jasně, že jsi, jenom to ještě nevíš.

	I když byla tak opilá, že se nemohla bránit, pořád měla dost duchapřítomnosti, aby mi zavolala. Když jsem je našel, klečel jí na rukou, využíval svou váhu, aby nad ní získal převahu – a ona byla napůl bez sebe a polonahá.

	Popadl jsem ho za loket, ale vyklouzl mi, jak byl zpocený. Podíval se na mě. Culil se. To mi bylo vcelku jedno – taky jsem se občas smál tehdy, kdy se to neslušelo. To dělají nervy a tak podobně. Co mě zneklidňovalo, byla jeho prosba o pochopení. Pohled, který říkal, Páni, to je ale trapas, ale však víš, jak to chodí, ne? Pak se podíval na dveře. Když se snažil vyklouznout kolem mě, prohlásil: „Podívej, já byl fakt hodně dlouho zmraženej.“

	Z nějakého důvodu mě napadlo: Některým lidem by se v hlavě nerozsvítilo, ani kdybyste je vyhodili z okna na denní světlo. Ačkoliv byla venku černočerná tma, napadlo mě přesně tohle.

	„Já vás uhodil?“

	„Ano, pane. Pěkně jste mi přepočítal žebra,“ řekl jsem.

	„Já si na to vůbec nevzpomínám.“

	„No, nebyl jste té noci zrovna při smyslech.“

	„Takže odpuštěno?“

	„Rozhodně,“ ujistil jsem ho.

	Pokýval hlavou a dlaní si třel bolavý spánek. „A může za to nemoc? Nebyl jsem prostě jenom opilý?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„Díky Bohu za to,“ zamumlal a zapil prášky, které jsme mu dali, velkou sklenicí vody. Oproti programu, který jsem znal z dětství, působil podstatně méně prezidentským dojmem. Nebo přesněji, ten program byl vytvořený podle sebevědomého muže na vrcholu moci, zatímco tohohle zoufalého pacienta v županu srazil kolaps civilizace na kolena. Nikdo nechce prezidenta, který vypadá, že se každým okamžikem rozpláče. Ale dobrá zpráva byla, že se Vašti podařilo zachránit jeho zdravý rozum. Podle jejích předpovědí by se mu měly optimismus a sebevědomí brzy navrátit.

	Ale nejdřív s ním musíme uzavřít dohodu. Protože když se chystáte vyjednávat s bývalým světovým vůdcem, existuje jen málo příhodnějších chvil, než když má za sebou silné trauma a děkuje vám, že jste ho přivedli zpátky na svět.

	„Věříte, že jsem byl proti vám?“ zeptal se. „Zpochybňoval jsem veškeré záchranné aktivity. Samozřejmě ne veřejně. Před kamerami jsem se snažil ze všech sil dodávat lidem naději. Ale v hloubi duše jsem nevěřil, že bude cokoli fungovat.“

	„Jsme rádi, že jste se mýlil,“ konstatovala Vašti se spokojeným úsměvem.

	„Je těžké si vůbec představit, co všechno jste dokázali,“ pokračoval. „Za vaši důmyslnost a vaše hrdinství, neobyčejné hrdinství, je vám tahle země zatraceně zavázána. A jako prezident doufám, že budu mít mnoho příležitostí splatit dluh. Cokoliv, co vám jsem schopen poskytnout,“ dodal, „je vaše.“

	„No, děkujeme vám, pane, a samozřejmě jsme nadšeni, že to vidíte takhle,“ prohlásila Vašti poté, co po mně hodila pohledem, který jasně říkal zatím dobré. „Teď ze všeho nejvíce potřebujeme vaši podporu. A také trpělivost, zatímco se budeme snažit dokončit práci, kterou jsme začali.“

	„To mi připomíná Jakartu,“ přemítal. „Měl jsem pravdu, co se týkalo Jakarty. Všichni to chtěli odbýt co nejrychleji, ale válka určitou dobu trvá. Proč by se měly válka a choroba nějak lišit?“

	„Neliší.“

	„A nedokážu si představit, že by se našlo mnoho lidí, kteří by proti téhle válce protestovali. Zneklidňuje je dlouhodobost vašich plánů? Pracujete příliš pomalu?“

	„Opatrně,“ opravil jsem ho.

	„Souvisí tohle s tím ovocem na spodních větvích, co jste mi o něm říkali? Vyřizujete nejdříve ty snazší případy a ty komplikovanější necháváte na později?“

	„Částečně,“ vysvětlila Vašti.

	Vyprávěla mu o jednom z prvních lidí, které jsme rozmrazili, excentrickém mediálním magnátovi, který nás prosil, abychom nejprve zachránili jeho přátele a nejdražší. Jak se ukázalo, byli uchováni v jiném kryogenním komplexu, který jsme do té doby neobjevili. Slyšeli jsme zvěsti o řadě laboratoří, které „nebyly na mapách“, zbudovaných ze soukromých prostředků a pečlivě ukrytých, aby se k nim během posledních dnů nákazy nedostaly bouřící se davy. Když si obyčejní lidé uvědomili, že se na ně nedostane a že jen ti největší šťastlivci mají šanci na zmrtvýchvstání, našla se spousta rozzuřených mužů i žen, kteří toužili po vyrovnání situace. Řada laboratoří nevydržela – davy do nich vtrhly, vyrabovaly je a nakonec podpálily. Jako rozzlobení vesničané na Frankensteinově zámku. Většina tajných laboratoří ale přečkala – především Cambridge, ale také menší na předměstí Nashville, kde jsme objevili víc, než jsme očekávali.

	Kromě přátel a rodiny zmíněného mediálního magnáta tu spali i vojáci – soukromá armáda, vybavená působivým množstvím vojenské výzbroje a výstroje. „Bezpečnostní služba,“ vysvětloval nám, ale po výslechu se ukázalo, že tahle jednotka nevznikla jen s cílem ochraňovat jeho život, ale také proto, aby mu zajistila kontrolu nad situací a budoucností. Pokud bychom je rozmrazili, pravděpodobně bychom další lidi rozmrazovali s pistolí u hlavy.

	Takže jsme je tam nechali. Což se dotyčnému příliš nelíbilo.

	Po téhle zkušenosti jsme přemítali: Kolik dalších soukromých armád je asi po světě ukrytých? Kolik bohatých a mocných doufá, že získají vládu nad světem – nebo že na ni alespoň budou mít určitý vliv?

	Potenciální tyran by toho asi sám mnoho nedokázal, ale kdyby zjistil, jak si rozmrazit loajální a bojeschopné následníky, leccos by bylo jinak. Proto jsme se rozhodli toto tajemství ochraňovat všemi prostředky, které máme k dispozici. Dokonce jsme záměrně nerozmrazovali lékaře a vědce, kteří by mohli být schopni Vaštiin průkopnický postup odvodit metodou reverzního inženýrství. A proto máme oproti plánu zpoždění. Uvažovali jsme následovně:

	Prozatím poskytneme všem stejné podmínky.

	Až rozmrazíme všechny, které dokážeme, prozradíme jim naše tajemství. Pokud by pak někdo chtěl dělat problémy, není to už naše starost.

	Do té doby se pokusíme společnost rozběhnout tak dobře, jak jen dokážeme, znovu zavedeme právní systém, budeme klást důraz na spolupráci a budeme se snažit zamezit útlaku. Podpoříme správné zvyky a znovuvybudujeme civilizaci, jaká by měla být.

	 

	Šťastné trojce jsme říkali Úmluva Victory City a pečlivě ji formulovali ti, kteří tvořili ono ‚VIC‘ ve Victory: Vašti, Isaac a Champagne. Jedna věc ale byla Úmluva, jak byla napsaná na papíře, a jiná věc byla ta, která se uplatňovala. Ti utopističtější z nás – zejména Isaac a Champagne – si ji rádi vykládali jako „lék na všechno zlo v lidské společnosti“. Což v překladu znamenalo: konec s rasismem, sexismem, chudobou, homofobií, bezdomovectvím, hladem a nedostatkem sebeúcty. Znamenalo to chránit životní prostředí, podporovat vegetariánství a zabraňovat šíření zbraní hromadného ničení. Přestat s bezmyšlenkovitým chováním a nahradit ho vzděláním, osvícením, kulturou a zlatým pravidlem lidského chování. Milovat lidi kolem sebe. Zatímco já si ji vykládal spíše ve smyslu „prostě se pro jednou na chvíli přestat chovat jako banda pitomců“. Oba výklady ale byly až příliš nadnesené.

	„Možná jednáte zbytečně obezřetně, ale nemám vám za zlé, že se strachujete,“ řekl prezident. „Kdykoliv nastane bezvládí, objevuje se velké riziko příchodu něčí diktatury.“

	„To je pravda, ale nejde tu jen o tohle,“ pokračovala Vašti a pověděla mu o Richardu Ningovi.

	Ning byl hybnou silou opozice v New Cambridgi – v přímém rozporu s Úmluvou tvrdil, že žádná vyspělá civilizace nikdy nevznikla bez velkého člověka, jehož ideály byly hnací silou potu těch, kteří ji vybudovali vlastníma rukama. Sepsal a zformuloval vlastní parafrázi na původní prohlášení, na jehož základě si Američané ospravedlnili ovládnutí území Severní Ameriky. Tomuto jeho prohlášení jsme sarkasticky přezdívali Manifest.

	 

	Znovuvybudování světa a dokonce snaha o vybudování lepšího světa jsou nádherné cíle a je naprosto jasné, že je hodláme plně podporovat. Jedinou otázkou zůstává, jak toho docílit. Jak na to? To, co se odehrává zde – zrození nového kolektivního impéria, do kterého jsme byli vpuštěni – hezké, ale ne, děkujeme, protože to obnáší poměrně hodně úsilí, zatímco výhod je zoufale málo. Rovnostářská zřízení jsou sice úžasná jako teorie, ale v praktickém provedení postrádají efektivitu a účelnost. Stojí před námi obrovský úkol, a pokud máme mít naději, že ho dosáhneme, pak musí existovat vládnoucí třída a třída, které je vládnuto. Proto navrhujeme ustavit se jako de iure vládní autorita a obyvatele sousedních kryogenních laboratoří prohlásit za naši dělnickou třídu. Měli bychom je rozmrazit, to je rozhodně správný krok, ale oni by pro nás na oplátku za dar života měli pracovat, dokud svůj dluh nesplatí.

	 

	A tak dále. Sociálním darwinistům v našem městě se to velice zamlouvalo, stejně jako těm, kteří prostě nechtěli pracovat. Mezi rozmraženými jich nebylo mnoho, ale všímal jsem si, že se tento přístup šíří nebezpečně rychle.

	Mezi následovníky této filozofie byly rozpory. Jedna část by upřednostňovala, kdyby byli jako dělníci využiti rozmražení Číňané, čímž by se vyřešila vleklá studená válka, zatímco druhé bylo v zásadě jedno, odkud se pracující vezmou, hlavně když budou. Sám Ning se k tomu rozumně odmítal vyjádřit. Kdysi jsem se mu zmínil, že je řada jeho stoupenců posedlá představou porážky Číny, někteří se dokonce pohybovali na hraně xenofobní nenávisti. To mu to jako Američanovi čínského původu nevadilo? Nakolik se tihle lidé odlišovali od stavitelů železnic, kteří utiskovali jeho předky? Ning na to pouze poklidně opáčil, že obchod je obchod.

	„Jak možná víte,“ svěřil se nám prezident, „v Bluemontu ve Virginii máme zabezpečený objekt.“ Věděli jsme to. Tajné Středisko krizových operací Mount Weather, podzemní město, navržené tak, aby odolalo jadernému útoku. Jednou jsem tam pronikl a vzal jsem s sebou syna, aby si to tam prohlédl. Byli tam uloženi členové prezidentského kabinetu a skoro tisíc vojáků. „V této základně jsou lidé klíčoví pro přežití našeho národa a dostatečný počet mužů k tomu, abychom mohli začít znovu. Mělo by jich být více než dost, abychom dohlédli na dodržování zákonů a zlikvidovali jakoukoliv hrozbu.“

	„Obávám se, pane, že to momentálně není použitelná možnost,“ povzdychla si Vašti.

	„Proč ne?“

	„Protože, se vší úctou, nejsme schopni vyloučit jako potenciální hrozbu vás.“

	Zamrkal. „Co prosím?“

	„Na celém světě, na všech kontinentech, čekají lidé na rozmražení. Pracujeme pro ně pro všechny. Naším cílem není nadvláda Ameriky.“

	Začal argumentovat. Na celém světě neexistuje země, která by prosazovala harmonické soužití všech národů na Zemi více než Spojené státy americké. Vezměte si, jakou tradici tu má demokracie a kolikrát stály Spojené státy v čele krizových aktivit. Proč by tomu tentokráte mělo být jinak? Poté, co došlo k nejhorší katastrofě v dějinách lidstva, mu rozhodně nešlo o to, aby zbytek světa tyranizoval americkou nadvládou. Jen zkrátka dávalo největší smysl ustanovit Ameriku opět jako mocnost, aby mohla podat pomocnou ruku všem, kteří to budou potřebovat.

	Vašti se bránila tím, že i když má teď možná ty nejlepší úmysly, jeho předchozí činy ukazovaly, že se nechoval zrovna férově, protože byl člověkem, který stavěl na první místo velké obchody, na druhé nejbohatší americké občany a zbytek světa se horko těžko držel na třetím.

	Černá zhouba všechno změnila, namítal, a dlužno dodat, že v posledním roce své vlády doznala jeho mezinárodní politika radikálních změn ve směru výpomoci a diplomacie, a to dokonce i vůči tak obrovskému soupeři, jakým byla Čína. Ale protože Černá zhouba byla zažehnána, neměla Vašti jediný důvod myslet si, že bude v tomto přístupu dále pokračovat.

	„Vy zkrátka musíte klást americké zájmy na první místo,“ vysvětlovala. „Na tom není nic špatného – z velké části to tvoří vaši pracovní náplň. Ale my musíme zvažovat, co je dobré pro všechny. Takže nikoho z Mount Weather prozatím nerozmrazíme.“

	Podíval se na mne, jestli jí nebudu oponovat, ale já ho jen tiše sledoval prázdným pohledem.

	„Neusnadňujete mi to,“ stěžoval si. „Jak mám podle vás řídit tuhle zem, když nemám lidi, které k tomu potřebuji?“

	To si trochu fandíte, pane, chtělo se mi říct, ale vyšlo ze mě: „Jdete na to moc hrrr.“

	„Nepotřebujeme, abyste řídil Ameriku,“ vysvětlovala Vašti, „protože zatím ani žádná neexistuje. Sedí v čekárně. Všechno, o co vás žádáme, je, abyste dodal legitimitu tomu, co děláme, a ujistil ostatní, že běžná vládní struktura zase začne fungovat. A to začne, pane prezidente, to vám slibuji.“

	„Takže jsem jen loutka?“

	„Prozatím.“

	Poškrabal se na bradě a zvažoval situaci. Všiml jsem si, že se mu tváří mihl lstivý výraz. Přemítal jsem, jestli dokázal spatřit stopy pravdy. Nebyli jsme zrovna u vytržení z toho, že jsme ho museli rozmrazit, protože šance, že bude dělat problémy, mnohonásobně převyšovaly jeho užitek. Vašti by ho bývala mnohem raději nechala na později a rozmrazila ho, až bychom se blížili k cíli. Ale neměli jsme vlastně na vybranou – všímala si, jak se pod naší vládou lidé začínali bouřit. Rozmražení prezidenta USA nám mohlo získat drahocenný čas. A on byl natolik bystrý, aby si to uvědomoval.

	„Mám pár podmínek, ale myslím, že vám jsem ochoten vyhovět – prozatím,“ konstatoval, což bylo dobře, protože Vašti se na něj chystala použít tvrdší metody. Ujišťuji vás, že bych velice ráda rozmrazila první dámu, řekla by, ale její stav není právě nejlepší, takže její oživení si bude vyžadovat mou plnou pozornost. A kdybyste byl ochoten jít a uklidnit lidi, tak, jak vás žádáme, určitě bych se na svou práci mohla soustředit nesrovnatelně lépe. Ale nebylo třeba. Budeme se pohybovat na přátelské úrovni a nespustíme ho z očí.

	„To šlo dobře,“ prohlásila Vašti, když odešel na chodbu. „Nebo aspoň tak dobře, jak to bylo možné. Co myslíš ty?“

	Podíval jsem se po ní.

	„Hale, nebuď takový cynik. Ty si nemyslíš, že to šlo dobře?“

	„Jako po másle,“ odvětil jsem.

	 

	Připravil si vystoupení a promluvil k masám. Uklidnil své americké spoluobčany. Uklidnil i všechny ostatní. Pěl ódy na naše úsilí. Byl to dobrý projev a navíc vstoupil do dějin.

	No a co?

	No a Pandora z toho měla radost. Tolik si přála, aby to fungovalo.

	Toho večera se ke mně v poklidném přítmí našeho domova přitulila, opřela se o mě zády, a já ji pevně objal, držel jsem ji kolem pasu. A když jsem ji políbil na krk a ona pozvedla ruce k mým zacuchaným vlasům – zatímco jsem rukama přejel výš a začal jí laskat ňadra –, zvrátila hlavu dozadu, pohladila mě po obličeji – a nahmatala pohmožděninu.

	Otočila se s očima doširoka rozevřenýma, které ale vzápětí přimhouřila. „Vypadá to tak zle, jako to působí na omak?“ zeptala se.

	„Prostě monokl.“

	„Měla bych ti udělat další na druhém oku,“ odsekla a odtáhla se ode mne, aby mohla dojít pro chladící sáček, který měla v lékárničce. „Tajíš přede mnou ještě něco?“

	„Klidně si mě můžeš osahat celého, jestli chceš,“ usmál jsem se.

	„Vai te fotografar“ vyštěkla, což byl brazilský eufemismus, který znamenal „polib mi“, ačkoliv jeho doslovný význam byl „nech se vyfotografovat“.

	„Nachystej si foťák,“ odpověděl jsem, tak jako pokaždé.

	„Co se stalo?“

	„Jenom rvačka. Ale vyhrál jsem. Měla bys vidět, jak skončil ten druhý.“

	„Možná to udělám.“

	„To by mi dalo za vyučenou, co?“

	„Takže ty teď mlátíš lidi?“

	„Jo, v podstatě kdykoliv, když mám na to chuť.“

	„Mluvím vážně. Hale.“

	„Když vážně… šlo o naprosto přátelskou věc,“ vysvětlil jsem. A byla to pravda. Hodinu po prezidentově proslovu jsem narazil na čerstvě rozmraženého dědice diamantového bohatství společnosti De Beers. Přede dvěma měsíci jsem ho seznamoval s naší společností, a od té doby jsme se víceméně neviděli. Ale doslechl se, jak jsem zpacifikoval Vegase, a chtěl zjistit, jak na tom doopravdy jsem. Nebyla v tom žádná zloba, jen zvědavost.

	„Na střední škole jsem boxoval,“ varoval mě, ale já ho odhadoval na dalšího hromotluka, co rád rozdává rány a nerad se hýbe. A tím pádem se naskýtala vhodná příležitost využít ho jako výstrahu těm, kteří ji potřebovali.

	Takže jsme před menším, ale velice zúčastněným publikem zjistili, že je dost rychlý, aby si do mě jednou uhodil, ale podruhé už ne, a že boxerům se příliš nezamlouvá, když nestojí na nohou. Ačkoliv jsem geneticky pokročilejší, nemám nadlidskou sílu ani nic takového – v podstatě jsem úplně obyčejný člověk –, ale dá se říct, že co mi chybí ve svalech, to doháním rychlými reakcemi, technikou a odhodláním ublížit. Když není vyhnutí. A prostřednictvím tréninkových programů v IVR a občasných zápasů s Pandorou jsem se naučil dost z brazilského jiu-jitsu, abych dokázal odrazit většinu silových a agresivních útoků solidní pákou nebo sevřením. Princip páky je úžasný. De Beers mi sice uštědřil pořádnou ránu, ale o pár vteřin později ho složila kimura. Výstraha vykonána.

	„Nechci, abys to ještě někdy dělal,“ namítla Pandora.

	„Mluvíš jako Isaac.“

	„Ne,“ oponovala, vzala mě za ruku a položila mi ji na své břicho. A mně okamžitě došlo, že nemyslí na New Cambridge.

	Čekali jsme dítě. Opět.

	V téhle situaci jsme se ocitli už třikrát, a pokaždé to skončilo potratem. Její imunitní systém, geneticky optimalizovaný pro přežití Černé zhouby, ukončil každé těhotenství. Nedokázal rozlišit plod od nemoci. O poslední dítě jsme přišli ve třetím trimestru – zoufalství a nespravedlnost té události uvrhly Pan do stále se zhoršujících depresí, ze kterých byla cesta jen prostřednictvím úplného se ponoření do práce. Já na tom nebyl o moc lépe. Každé z těch dětí mi připomínalo mého syna, Dvojku, a to, že mohlo být všechno úplně jinak.

	„Jak ti je?“ zeptala se mě, než jsem se jí stačil zeptat na totéž sám.

	„Jsem nervózní.“

	„Vašti chce, abych chodila na pravidelné krevní testy, prostě jako obvykle. Má nějaká nová imunosupresiva, která by chtěla zkusit.“

	„Takže na tebe zase vleze každý mikrob, co bude mít cestu kolem.“

	„Zábava pokračuje.“

	„Vážně to chceš?“

	„Jsem příliš tvrdohlavá, než abych to vzdala,“ vzdychla. Tvrdohlavější než Champagne, která to přestala zkoušet už před mnoha lety. Za potraty zaplatila cenou, kterou nikdo nečekal: rozpadl se její vztah s Isaacem. Jejich city byly zkoušené za hranici únosnosti. S Pandorou jsme si slíbili, že s námi to takhle dopadnout nesmí.

	„Možná bychom potřebovali pomoc,“ navrhl jsem.

	„Neříkej věci, které nemyslíš vážně.“

	„Myslím.“

	„No, tak to je docela změna,“ konstatovala.

	„Kdopak zná naši fyziologii nejlíp?“

	„Hale, víš, že lidi z Gedaechtnisu rozmrazit nemůžeme. Zatím ne.“

	Mohli jsme za svou existenci děkovat týmu vědců. Pracovníci v Gedaechtnisu náš genom pečlivě vytřídili a vyrobili dokonalou praktickou ukázku hyperimunity. Své tvůrce jsme nikdy nepotkali. Stejně jako ostatní lidé se na – kazili v době, kdy jsme byli nemluvňata – většina z nich byla ale uložena a v současné době byli hibernováni v malém kryogenním komplexu (aneb „domku s Rampouchy“, jak mu říkaly děti) v Německu. Než jsme se přesunuli do Cambridge, měli jsme v plánu Gedaechtnis rozmrazit a nechat je, ať Záchranu provádí oni. Ať si stížnosti řeší sami. Bohužel jsme ale plán museli změnit stejně, jako musíte kočce vyměnit znečištěný písek.

	Zajímala nás společnost, která nás vyrobila, a ačkoliv zpočátku působila poměrně neškodným dojmem, čím víc jsme se toho o ní dozvídali, tím neklidnější jsme byli. Nikdo z nás nečekal, že by mohl být mezinárodní biotechnický konglomerát bez poskvrnky, ale stejně tak jsme nečekali, že v seznamech zaměstnanců najdeme tvůrce zákeřných patogenů – Gedaechtnis je v oficiálních dokumentech obhajoval jako takzvané „polepšené designéry“ –, bioteroristy, kteří si odseděli trest a následně se je podařilo úspěšně konvertovat a znovu využít. Přesto jsme ale objevili nemálo nepřímých důkazů, že napojení Gedaechtnisu na vývoj biologických zbraní bylo znepokojivě silné. Narazili jsme na zmatenou směsici nepodložených obvinění a dokonce i náznaky toho, že společnost byla zčásti zodpovědná za rozšíření samotné Černé zhouby. Ačkoliv nám tato možnost připadala nepravděpodobná, jednalo se o znepokojivé zprávy a nám nezbylo nic jiného, než znovu zvážit, zda by předání moci těmto lidem bylo tím nejlepším nápadem.

	Isaac zastával názor, že to za to riziko stojí. Podle něho jsme byli na Gedaechtnis odkázáni. Ať už jsme měli jakékoliv pochybnosti, oni byli k provedení Záchrany nepochybně mnohem povolanější než my. Jako kompromis jsme rozmrazili jediného zaměstnance – který nám byl schopen fungování firmy trochu osvětlit, ale který sám nemohl napáchat větší škody.

	Předseda finančního výboru (aneb PFV Bob, jak jsem ho překřtil) sice postrádal znalosti z oblasti medicíny, ale věděl, co společnost financovala. A skutečně šlo o znepokojivé projekty. Gedaechtnis figurovala v „soutěži lékařského zbrojení“ mezi Spojenými státy a Čínou a zcela bez omezení prodávala oběma velmocem biologické zbraně a vakcíny. Profitovala na šíření strachu. Když si Černá zhouba vyžádala první oběti, provedli reorganizaci pracovních prostředků a vytvořili týmy nutné k vytvoření mojí maličkosti a dalších devíti pohrobků. Bylo očividné, že ne každý ve společnosti podlehl korupci – někteří její zaměstnanci byli skutečnými hrdiny –, ale odlišit, kdo byl kdo, byl i pro Boba herkulovský úkol, a čím více jsme se od něj dozvídali, tím odhodlanější jsme byli nechat naše tvůrce u ledu, dokud Záchrana neproběhne.

	Takže Pandora měla pravdu – oživit vědce z Gedaechtnisu nebyl dobrý nápad. Ale když bylo v sázce její zdraví, byl jsem ochoten porušit vlastní zásady.

	Nechtěla o tom ani slyšet.

	„Zvládneme to sami,“ přesvědčovala mě. „Tak nebo tak, dokážeme to.“

	Seděli jsme spolu a já si uvědomil, že myslím na rodinu PFV Boba. Vašti s Pandořinou pomocí úspěšně oživila jeho ženu a děti, které Gedaechtnis zmrazil v rámci Bobových zaměstnaneckých výhod. Vrátili se s námi do New Cambridge a začali tu nový život. A vypadali naprosto spokojeně. Šťastná, spokojená, fungující rodina – nikdy jsem ještě takovou neviděl. Nebo přesněji řečeno viděl, ale šlo o virtuální rodiny ve falešném světě – počítačovou iluzi –, zatímco tohle byli skuteční lidé.

	 

	Někdo napadl Vegase. Nešlo tu jenom o zkroucenou ruku, někdo ho zkopal do slabin, zlomil mu čelist a vyrazil mu dva zuby. Odvedl na něm docela slušnou práci. Tedy ne, že bych ji schvaloval.

	„Tak kdo to byl?“

	„Dobrá otázka,“ odpověděli mi vysílačkou moji honiči.

	„Tvrdí, že upadl,“ řekla Slon.

	„Ale podle zranění to na pád nevypadá,“ namítla Bridž.

	„Bojí se promluvit?“

	„Podle mě ano,“ přitakala Slon.

	„Dobrá, možná to viděl někdo další. Možná to dokonce vysílal. Tak se poptejte,“ nařídil jsem jim. „Já za ním zajdu do nemocnice – třeba se mě bojí víc než toho, kdo mu to udělal.“

	Stálo to za pokus, ale nic z toho nakonec nebylo. Co se mu stalo, si nechal pro sebe – nedostal jsem z něj ani slovo.

	 

	Cvoků jsme si užili dost. Většinou trpěli nějakými fóbiemi nebo obsesivně-kompulzivními poruchami, ale setkali jsme se s lecčím. Znovuoživení s člověkem dokáže pěkně zamávat.

	Měli jsme tu Supermana. Realitní makléř si v depresích vsugeroval, že je mužem z oceli. Zeptali jste se ho, jak se mu daří, a on se na vás podíval unavenýma očima a prohlásil: „Přišel jsem o všechny schopnosti. Připadám si, jako bych žil pod kryptonitovým nebem.“

	Jedna velvyslankyně měla záchvaty paniky z toho, že jí pod kůží rostou dráty.

	Narazili jsme i na dva apatické jedince. Oba byli naprosto mimo, žili v katatonickém otupění, představy pro ně zvítězily nad realitou.

	Napočítal jsem tucet těch, co byli přesvědčení, že se stali obětí nějaké obrovské habaďůry. Vyděšeně se ptali, jestli New Cambridge není nějakým způsobem podvod, sen, přelud nebo IVR simulace.

	 

	A pak tu bylo nemálo těch, kteří trpěli amnézií. U některých ji vyvolalo poškození způsobené Černou zhoubou, jiní měli psychologické problémy a zoufale se snažili na minulost zapomenout. Protože jsem kvůli amnézii přišel o většinu vzpomínek na dětství (šlo o tu způsobenou poškozením, ačkoliv v mém případě následkem elektrického šoku, nikoliv nákazou), vyneslo mi to úlohu poradce. Bylo to myšleno jako terapie pro ně i pro mě, ale já povětšinou toužil jen po tom žít přítomností a zapomenout na to, že jsem o nějaké vzpomínky kdy přišel. Dříve nebo později musíte začít žít znovu.

	Ale přesto jsem s tím souhlasil.

	Muž, který mě pro tu práci najal, byl králem mezi poradci pro překonání žalu, náš celebritní psychiatr, doktor Danny Chaikin. Během řádění nákazy si vybudoval poměrně velké jméno tím, že pomáhal svým spoluobčanům čelit drsné realitě. Pořad Za světlými zítřky s doktorem Dannym ho velice slušně živil, ačkoliv podle mého názoru se vůbec nemohl rovnat jeho původní, daleko živější show Pusťte na to Chaikina.

	Vyvolával ve mně smíšené pocity. Byl to pokrytec? Ano. Odporně vlezlý? Někdy. Ale nebyl úplně k ničemu. A nepostrádal smysl pro humor. Mohli jste mu povědět, že Vegase někdo nakopal do zadku, a on s kamenným obličejem opáčil: „Kdo by se toho nadál, co?“

	„Mám pro vás pacienta s amnézií a rád bych, abyste si s ním promluvil,“ oznámil mi. „Rozsáhlá ztráta paměti a přitom nemá prokazatelné poškození mozku, takže mi připadá, že jde o posttraumatický stresový syndrom. Promluvíte s ním?“

	„Nejdřív tu mám pro vás pár jmen.“

	„Proč jsem tušil, že to řeknete?“ opáčil.

	„Asi ta vaše všímavá povaha.“

	„Asi. Tak se na to podíváme.“

	Podal jsem mu seznam. Prohlédl si ho a zamračil se.

	„Víte, že se mi tohle zrovna nezamlouvá.“

	„Už jste mi pomohl,“ poznamenal jsem. „Tak proč ne znova?“

	„Lidi mi důvěřují. Střežím tuhle jejich důvěru.“

	„Chtěl jsem po vás někdy, abyste porušil lékařské tajemství?“

	„Pohybujeme se na tenkém ledu.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Bezpečnost není žádný tenký led. Jde o odhad rizika.“

	„Nojo, já vám věřím, Hale, ale oba víme, že tu jde o víc.“

	Netoužil jsem po další psychoanalýze, takže jsem na něj přitlačil dřív, než mi mohl začít vykládat, v čem je můj problém nebo jak by se mi dalo pomoci. „První jméno na seznamu,“ pokračoval jsem. „Nebezpečný, nebo ne? A proč?“

	Odhadování rizik tvořilo devadesát procent mojí práce. Dělal jsem obchůzky, abych věděl, co si lidé myslí a jací jsou, abych otipoval, jak dobře se zapojí, a odhadoval, jakým rizikem by mohli být. To, co jsem nemohl zjistit sám, mi zprostředkovávali špehové a informátoři. Tak to fungovalo.

	„Nejste se sebou zrovna spokojený,“ sdělil mi můj rádoby terapeut, když jsme se dostali na konec seznamu.

	„Nejsem váš pacient, doktore Danny,“ připomněl jsem mu mezi dveřmi jeho ordinace. „A kdybyste zjistil, kdo si pošpásoval s Vegasem, dejte mi určitě vědět.“

	Z pacienta s amnézií se vyklubal ten, který dal zatím Pandoře nejvíce práce, muž, jehož záchranu odmítla vzdát tehdy před tolika dny. Po fyzické stránce se zcela zotavil, ale po mentální a emocionální měl před sebou ještě dlouhou cestu. Vyzvedl jsem ho z nemocnice a vzal jsem ho na oběd, ke kterému jsem přizval i svého přítele Kodyho.

	„To si nepamatujete vůbec nic?“ zeptal se ho Kódy. „Naprosto nic?“

	Zaťal zuby. „No, něco málo si pamatuju, ale nic podstatného. Všechno podstatné…,“ snažil se vysvětlit, ale nakonec se odmlčel a zoufale mávl rukama.

	„Ale víte, kde je vpravo a vlevo, jak se liší noc a den, kde je nahoře a kde dole,“ povzbudil ho Kódy.

	„Jistě, můžu vám vyjmenovat všech padesát států, odříkat vám texty písniček, vyřešit kvíz. Jenom nevím, kdo jsem. Jak jsem žil. Podívám se na jizvy na svém těle a nevím, jak jsem k nim přišel. Když se snažím vzpomenout si…“ Znovu se zarazil, neschopen vyjádřit, co má na srdci.

	„Představte si, že jdete do knihovny, a v ní jsou místo knížek jenom obaly,“ vysvětlil jsem Kodymu.

	„Ano,“ zamumlal muž. „Přesně takové to je.“

	Řekli mu jeho skutečné jméno, ale nic pro něj neznamenalo. Kódy mu začal říkat „pan Šťastný“ podle toho, kým býval a jak se mezi nás dostal.

	„Jestli tomu dobře rozumím, tak jsem vyhrál v loterii,“ prohlásil.

	„A jste velice známý,“ souhlasil Kódy. „Možná si na to nepamatujete, ale je to tak. Velkou šanci vyhrála vaše žena, byl kolem toho veliký rozruch, a když výhru přepsala na vás, byla toho plná média – oba jste se stali symbolem pro všechny, kteří si nemohli zmrazení dovolit.“

	Kryonické laboratoře měly být obecně dostupné, ale během nákazy nedokázala nabídka ani zdaleka uspokojovat poptávku. V Americe proběhly dvě soutěže, jejichž výhrou byla možnost zmrazení. Jedna byla založena na zásluhách (nebo spíše možná na známostech) –jistý miliardář pátral po „nejlepších z nejlepších“ tak, že vyzval „nejtalentovanější a nejpracovitější Američany“, aby mu o sobě poslali dokument a zdůvodnili, proč by si právě oni zasloužili záchranu. Velká šance byla klasická loterie založená čistě na štěstí. Ačkoliv obě tyto akce překypovaly předstíranou dobromyslností, měli jejich pořadatelé postranní úmysly – chtěli o něco déle udržet na uzdě ty, co na zmrazení neměli, podpořit jejich trpělivost a zabránit tak vzpourám, čímž oddalovali definitivní pád společnosti. A po nějaký čas to fungovalo. Takže pan Šťastný byl možná symbolem naděje, ale ta naděje sloužila jako barikáda.

	„Co se stalo s mojí ženou?“

	„Nevím,“ přiznal Kódy. „K tomuhle všemu došlo zhruba v době, kdy jsem onemocněl já.“

	„Vzpomínáte si na ni?“ zeptal jsem se ho.

	Kolega se ztrátou paměti zvolna zavrtěl odmítavě hlavou.

	„A chcete?“

	„Samozřejmě, že chci,“ utrhl se na mě. „Co to je za otázku?“

	„Je možné, že nechcete,“ odpověděl jsem. „Možná je to příliš bolestivé. Nechcete se postavit čelem tomu, co se stalo, takže vás vaše paměť chrání.“

	„Chci si vzpomenout,“ stál si na svém.

	„Pak máte štěstí,“ vysvětlil jsem mu. „Ze dvou důvodů. Protože nemáte poškozený mozek, měl byste si na ni časem vzpomenout. A jestli existují záznamy, měli bychom dokázat zjistit, co se s ní stalo.“

	Přikývl, tváří se mu přitom krátce mihl povzbudivý výraz, který se ale rychle změnil v údiv.

	„Neobsluhuje tamhle prezident Spojených států?“ zeptal se.

	„Ano, obsluhuje,“ potvrdil Kódy.

	Kódy mu vysvětlil, že jsme s Vašti prezidentovi nabídli, aby si vybral práci – pokud nějakou chce –, a čelní představitel svobodného světa si poté, co zjistil, jak to v New Cambridgi funguje, vyžádal, aby s ním nebylo nakládáno jinak než s kýmkoliv jiným. Takže pracoval na částečný úvazek v Harvestu, zatímco ho poměrně nápadně sledovali dva agenti tajné služby, které jsme rozmrazili na základě první z jeho podmínek. To, že se pustil do práce na veřejnosti, se zdálo jako snaha o demonstrování, že je skromný a nevyvyšuje se nad ostatní, ačkoliv jsem si všiml, že určitou část populace tenhle jeho tah znechucoval. Připadalo jim to nedůstojné a vyčítali nám, že jsme ho k tomu přinutili, a to i přes jeho (a naše) protesty, že tomu tak rozhodně nebylo.

	„Hodně štěstí a maipen rai,“ popřál Kódy panu Šťastnému, když jsme dojedli. „A vám dvojnásob, Čtvrtku,“ dodal. Mai pen rai mi přál už mnohokrát – bylo to thajské přání, které se nedalo do angličtiny dost dobře přeložit, ale znamenalo něco ve smyslu „buďte v pohodě a užívejte si každé chvilky, protože na ničem jiném nezáleží“.

	Vzal jsem pana Š. k místu, kde Brattleovu ulici protínala bezpečnostní bariéra, kde se často shromažďovali ti, již potřebovali ulevit od trápení, aby navštívili muzeum v New Cambridgi, dlouhodobě nedokončené. Pozornost přitahoval hlavní exponát, věnovaný památce těch, jimž vzala životy Černá zhouba: šlo o zářící, skoro dvoumetrový holografický displej ve tvaru slzy, na kterém se střídaly obrazy a životní příběhy tisíců obětí nákazy. Slza byla pozůstatkem z doby před Záchranou. Byli jsme pověřeni doplňováním tváří a jmen, ale protože zemřely miliardy lidí, zdál se takový úkol nesplnitelný, jako kdybyste měli přestěhovat poušť pomocí pinzety.

	Na zdech kolem slzovitého displeje byly terminály pro přístup do databáze, v níž si lidé mohli procházet všechny podstatné videozáznamy z několika posledních let nákazy. Objevili jsme podrobné informace o Velké šanci – záběry reportérů, plnících nemocniční pokoj pana Šťastného, rozhovory s paní Šťastnou –, ale z žádného nebylo jasné, co se s ní potom stalo. Stálo to trochu námahy, ale nalezli jsme reportáž, která na zmíněné navazovala – největšího softwarového giganta na světě dojala její nesobeckost a v tichosti jí zařídil možnost zmrazení v jakési nejmenované laboratoři.

	Předtím, než jsme si prohlédli reportáže, si dokázal vzpomenout jen na dotek její ruky, když ležel v nemocniční posteli a nepřítomně si prohlížel plakát se stupnicí bolesti na protější stěně místnosti. Ale když uviděl její tvář, zkroutil se mu obličej poznáním a smutkem a nakonec mu vytryskly slzy. Během několika minul mu mysl s burácením zaplavila vlna vzpomínek. V průběhu několika příštích měsíců si vzpomene i na všechno ostatní. Neubránil jsem se zvědavosti, jaké to asi je.

	„Můžeme vám ji pomoci najít,“ uklidnil jsem ho.

	„Bůh vám žehnej,“ vydechl.

	To sotva, pomyslel jsem si. My spolu nemluvíme.

	 

	Drahý Hale,

	věří rozmražení v nějakého boha? Je v N.C. naživu B.Ú.H.? Ozvi se mi, brouku.

	VELKÝ ŠÉF

	 

	Ano, jaký byl tvůj osud během Záchrany, drahé náboženství? Za sebe mám dojem, že se lidé poměrně rovnoměrně rozdělili na věřící a ateisty. Ateisté měli tendence upozorňovat na hrůznost nákazy, která lidstvo postihla, a zdůrazňovat, že něco takového by pro svá stvoření žádný rozumný bůh nedopustil. Věřící pouze citovali své posvátné knihy.

	 

	Pokud jste (1) věřící a (2) vaše náboženství obsahuje něco, co byť jen vzdáleně připomíná Soudný den, pak je zatraceně těžké nechápat Černou zhoubu jako jeho klíčovou součást. Protože pokud mluvíme o zkáze takřka všech lidí na světě – no, upřímně, pokud není něco takového událost biblických rozměrů, tak co už je?

	Křesťanská eschatologie obvykle mluví o Vytržení – přesunutí spravedlivých do Nebe – po kterém následuje Soužení. Řekněme, že Černá zhouba byla Soužení (jak ostatně někteří křesťané v New Cambridgi tvrdí) – další událostí na seznamu je tisíciletá vláda Ježíše Krista. Ačkoliv jsem v našem městě zatím nikoho toho jména nepotkal, během předpovězeného milénia blaženosti mělo dojít k přebudování společnosti v utopický ráj a ke znovuoživování mrtvých, což se, jak musím – poměrně rouhačský – přiznat, příliš nelišilo od toho, o co jsme se tu pokoušeli.

	Podle židovské eschatologie jsme možná dospěli do stádia Olam Haba, Budoucího světa, ve kterém je po zvážení dobrých a zlých skutků každý člověk očištěn a přímo se setkává s Bohem. Anebo prožíváme Yaum Al-Qiy’mah, islámský Den vzkříšení, během kterého vstávají mrtví z hrobů, aby byli souzeni? Občas jsem si říkal, že to je možná důvodem, proč zachraňujeme z kryonického spánku další a další lidi: aby mohli čelit soudu. Budeme předvoláni jako svědci v obhajobě povahy?

	Dokonce i jiná náboženství než monoteistická dokázala v nedávných událostech najít něco, co se jich dotýkalo. Hinduisté mohli oslavovat Záchranu jako ukončení Káli Yugy, Věku temna. Teď bylo konečně možno obnovit zákony karmy, podle kterých byly dobré skutky opravdu odměňovány a špatné trestány, místo toho, aby tomu bylo naopak. A kryoničtí buddhisté během vítání nového dne očekávají Maitréju, bódhisattvu, jemuž je souzeno dosáhnout úplného osvícení a dát vzniknout civilizaci spravedlivé, čestné a milující.

	Civilizaci, kterou jsme se chtěli stát.

	Upřímně, já nikomu víru nepomlouvám. Věřte si, čemu chcete. Nevěřte tomu, čemu věřit nechcete. Nemám s tím problém. Jenom mě z toho vynechte.

	A tím nemyslím prostě jenom „nevnucujte mi svou víru“. Myslím tím, abyste mě z ní vynechali. Úplně.

	To znamená, že ať už věříte, že je tam někde nahoře kdokoliv, já pro něj, sakra, vážně nepracuju.

	Ano, sehrál jsem jistou malou roli v tom, že lidstvo přežilo. Ano, nejsem tak úplně člověk v pravém slova smyslu. Ale to ještě neznamená, že bych byl anděl, světec, duch svátý, džin, prorok nebo představitel sil světla. Nezařazujte mě do systému vaší víry.

	Říkáme jim to, ale oni nás skoro neposlouchají. Jako děti, které si prostě nemohou pomoci. Příliš mnoho z oddaných věřících v New Cambridgi trvalo na vysvěcení všech PH a všech vědců z Gedaechtnisu, kteří nás stvořili, jen proto, aby jejich víra šla s dobou. Pilo mi to krev. Nejsem v žádném ohledu svátý. Ani co by se za nehet vešlo. Takže díky za nabídku, ale vážně ne – kdybych snad někdy toužil po davech stoupenců, kteří by mi blahořečili, vrátím se do IVR a znovu vyvolám lovecraftovské příšery.

	Většina z nás to viděla stejně, i když Isaac to ignoroval. „Nechte je, ať si věří, čemu věřit chtějí,“ říkával. A Vašti po něm vždycky vrhla úsměv, úzký jako ostří nože, a pak dodala: „Abych pravdu řekla, nevadilo by mi, kdyby mě někdo uctíval, ale ráda bych, aby to bylo z těch správných důvodů.“

	„Odpráskni Psa,“ řekla mi Champagne a rovnala si přitom prameny zářivě blonďatých vlasů, které jí vítr nafoukal do obličeje. Po náhlém ochlazení byla země pokryta čerstvým popraškem sněhu a na náladě lidí se to nepodepsalo příliš pozitivně.

	„Mám ho odprásknout?“

	„Zatni mu tipec,“ procedila skrz sevřené rty.

	Gestem jsem Brigit naznačil, aby šla napřed beze mne. Byli jsme v mlékárně (kterou provozovala firma Mrazin!® – přispěli na naše stvoření nemalou sumou), abychom dohlédli na zavádění nových uzávěrů na nádoby s mlékem, smetanou, zmrzlinou a jogurty, odolných proti narušení. Ale Brigitina matka si mě našla, protože mě o něco žádala. S jejími žádostmi to vůbec bylo legrační: všechny zněly úplně jako rozkazy.

	„A co provedl Pes tentokrát?“ zeptal jsem se.

	„Chtějí nás odepsat, Hale.“

	Říká se, že kultura je živoucí stvoření – Champagne se od jejího počátku chopila otěží, nejen tím, že se snažila ■New Cambridge naučit cenit si umění a hudby, ale také propagovala všechny ty drobné záležitosti, bez kterých se společnost neobejde – tu oslavy ukončení sklizně, tam knižní veletrh. Jako ministryně pro boj s nudou lidem vyplňovala dny činností, a zvládala to v podstatě levou zadní. Jejím hlavním prostředkem a drogou pro veřejnost byl První televizní program. Pozvedli jsme televizní stanice na původní úroveň a každého, kdo měl zájem, jsme prostřednictvím sítě nechali vysílat. I když se ve většině případů jednalo o samotáře, kteří čas od času přispěli nějakým zpravodajstvím, poezií, společenským komentářem a podobnými věcmi, někteří spojili své síly a podíleli se na výrobě nepřetržitého, čtyřiadvacetihodinového programu. A První televizní program byl ze všech nejrozmanitější a byl prohlášen za oficiální televizní program našeho státu, za hlas Champagne a hlas Sněmu. Byl tu proto, aby informoval, vzdělával, bavil a inspiroval. A také měl všechny předpoklady pro to, aby ho někdo parodoval. A tady vstoupil na scénu Pes.

	Na rozdíl od Vteřin po zkáze, Omrzlin nebo dalších komediálních programů vysílal Pes pouze původní humoristickou tvorbu. Neobjevil se v něm ani jeden pořad, který by vznikl před Záchranou. Jen hudba nebyla nová – šlo o směsku slavných rockových skladeb plných osudem zmítaných, rebelujících hrdinů, která provokovala dospělé a mezi mládeží zaručila Psovi obrovskou popularitu.

	Zakladatel a hlavní tahoun stanice býval vražedně úspěšným hoteliérem. Zkoušeli jsme ho přemluvit, aby nám pomohl znovu zprovoznit hotel Harvard Square, ale on už si s hotely užil dost a netoužil po ničem jiném, než být znovu mladý. Černá zhouba ho změnila, pravděpodobně k lepšímu, ale fungoval jako příslovečná osina v zadnici Sněmu. Do takové míry, že jsem mu tak začal říkat.

	„Vážně si myslíš, že to je to, o co našemu Osinovi jde?“

	„Viděl jsi, co teď vyvádí?“ zeptala se mě.

	„Vtipkuje?“

	„Vtipy mi nevadí, ale existuje jistá hranice, za kterou by se nikdo neměl pouštět.“

	„Nemáš ráda, když si z tebe někdo dělá legraci, takže –“

	„Ne. A ty ano?“

	Pokrčil jsem rameny. „Jestli ho chceš cenzurovat, mě na to nepotřebuješ. Prostě vysílání Psa zruš.“

	„To by nepůsobilo dobře, ne?“ optala se, jako obvykle skoupá na slovo.

	„Proč předstírat svobodu slova? Promluv s ním na rovinu. Řekni mu, že všechno má své meze.“

	„A co kdybys to udělal ty? Ty lidem jako on rozumíš, já ne.“

	„A co kdybych to neudělal? Chám, každý potřebuje nějak ventilovat problémy. A některé z nás prostě papíroví panáčci a hrnčířské kruhy v úžas neuvádějí.“

	Po pravdě, existovaly horší programy než Pes. Například Ozvěny. Ozvěny byly zpravodajský kanál, nikoliv komediální, ale bezpochyby škodily mnohem víc, protože ho poznamenali přisluhovači Richarda Ninga. Staly se jeho hlásnou troubou. Ozvěny měly v úmyslu zlikvidovat Úmluvu; Pes chtěl jen tahat lidi za nosy a rozesmávat je.

	„Z toho tvého ventilu unikají jedy.“

	„Jako například jaké?“

	Rozhlédla se kolem, aby si ověřila, že nás nikdo nesleduje. Jak jsem si povšiml, učinila tak se znatelnou nechutí. Když nás ještě byly jen tucty, nemuseli jsme se přes ramena dívat ani zdaleka tak často jako teď, a zjištění, že množství lidí, pobývajících na světě, na ni začíná působit podobně jako na mne, mi přinášelo určité uspokojení.

	„Dělá si legraci z jídla,“ zašeptala.

	Zamrkal jsem. „Málo kořeněné?“

	„Naznačuje, že do něj něco přidáváme,“ sykla a založila si ruce na prsou. „Chemikálie. Abychom udrželi populaci pod kontrolou.“

	„No, ale nepřidáváme,“ konstatoval jsem. „Nebo snad ano?“

	„Ne, ale je jasné, že nechceme, aby se o něčem takovém spekulovalo.“

	„Protože to vyvolává nepříjemné vzpomínky?“

	Zpražila mě pohledem.

	„O to tu jde, je to tak? Že jste s Vašti cpaly do svých děvčat léky?“

	Před lety jim potají podstrkávaly pestrou škálu preparátů, po kterých měly být klidnější a soustředěnější na práci. Když to prasklo, nastalo peklo. Odpouštění bylo dlouhé a bolestivé a Champagne s Vašti musely vynakládat velké úsilí, aby jim dívky zase začaly důvěřovat. Ale nakonec se to z větší části podařilo, a my slíbili, že o tom před rozmraženými nebudeme mluvit. Tvrdily, že by to podkopalo jejich důvěru v nás a všechno by se ještě více zkomplikovalo.

	„Co kdybys přestal frajeřit?“ vyštěkla. „My jim dávaly léky navíc. Tys jich tomu svému dával málo. My se o ně alespoň staraly.“

	Podíval jsem se na ni s výrazem, který jasně říkal, že ťala do živého.

	„Promiň,“ opáčila a sklopila oči. „Mrzí mě to, Hale, vážně. To bylo… no, řekněme prostě, že ani jeden z nás by soutěž o nejlepšího rodiče nevyhrál.“

	„Když na něj zatlačím, je možné, že to bude ještě horší.“

	„Tak se chovej mile.“

	Navštívit Osinu, to bylo vždycky dobrodružství. Ještě než jste se k němu vůbec dostali, museli jste se prodrat zástupem dětí, vysílajících v přímém přenosu, které se vás ptaly na hlouposti. Pokud jste řekli něco, co se dalo obrátit v posměch proti vám, mohli jste se spolehnout, že to uvidíte ještě mnohokrát, opakované stále dokola. Osina seděl ve svém křesle, celý ten chaos řídil, sledoval všechny příchozí linky a pouštěl je do hlavního vysílání. Když jste se k němu konečně probojovali, promluvil si s vámi, ale vysílal živě každé slovo. Mimo kameru prakticky nežil – všechno šlo ven do světa.

	Na živo z mého příchodu nic moc nebylo, ale on ho přestříhal a pustil do vysílání později způsobem, který mě pobavil – dodal do něj hudbu ze starých hororů a proložil ho záběry na děti, které křičely, klopýtaly a prchaly ve snaze zachránit si život.

	Nakonec, jmenuji se Halloween.

	1 během našeho rozhovoru si dělal legraci, předstíral, že ho každou chvíli zabiju – nebo ho přinejmenším ztluču do bezvědomí. Nebránil jsem se tomu – forma konverzačního wu wei – a nechal ho, ať většinu hovoru vede sám. Začít o těch domnělých chemikáliích v jídle a pití by bylo to nejhorší, co bych býval mohl udělat, takže jsem to nechal být. Alespoň jsem nám během rozhovoru získal pár bodů k dobru.

	Pak jsem šel najít Katrinu, nejmladší z mých neteří. Ze všech možných úkolů měla na starosti ten nejlepší – nebo nejhorší, podle toho, jak se to vzalo: plánovala aktivity pro děti. Nalezl jsem ji v knihovně, kde byla s několika tucty mladších dětí –, všichni seděli v půlkruhu na zemi a vyprávěli si příběhy. Na starožitné židli z třešňového dřeva seděla Vypravěčka, postarší žena s krátkými světle hnědými vlasy, prokvetlými šedinami. Na klíně měla jako vždy knihu, obvykle některou z vlastních. Byla to zbožňovaná autorka dětských knížek, která v sobě ukrývala bytostnou nenávist k dětem. Nesnášela je. Když se její maska poodkryla, mohli jste to zaslechnout v jejím hlase nebo zahlédnout v očích – dlouhé, mučivé vteřiny se dívala na pětileté děcko s buclatými tvářemi, které se jí právě zeptalo, jaké příjmení měl drak, o kterém mluvila, a šlo o pohled vězně odsouzeného na doživotí, který si prohlíží svého dozorce. A touží po sladké spáse smrti. Ale souhlasila s tím, že bude pomáhat děti zabavit, a brala svou povinnost vážně. Většinu svého volného času trávila v Oáze, kde do sebe házela jeden drink za druhým a snažila se, aby ji někdo sbalil. „Umím psát i pro dospělé,“ říkávala často.

	Katrina naproti tomu děti opravdu zbožňovala. Sama byla ještě teenager. A já věděl, že se přátelí s Osinou – získala výsadu být jednou z mála lidí, pro které byl ochoten svou kameru vypnout – takže jsem měl podezření, že se mu svěřila s tajemstvím, které její matky střežily.

	„Vinna,“ doznala, když jsme si ji vzal stranou.

	Neměla v plánu mu to říkat, ale „prostě se to tak seběhlo“, a pak se to snažila uhrát jako vtip. A Osina si to tak vyložil. Naštěstí. Když na to vzpomínala, byla ráda, že mu to řekla. Bylo příjemné se s tím někomu svěřit. To, co její matky udělaly, bylo špatné a v průběhu všech těch let z toho vyšly docela snadno. Žádná z jejích sester jim to tak docela neodpustila, ale Katrině to hlodalo v hlavě jako červ. Možná proto, že musela neustále urovnávat hádky mezi svými malými svěřenci, vnímala mnohem více, co je fér a co ne. A tohle nebylo.

	„Máš pravdu,“ připustil jsem. „Ale jde tu o něco jiného, důležitějšího.“

	Vysvětlil jsem jí, že všechno, co maří naše současné snažení, musí mít větší prioritu než vyrovnávání se s nespravedlnostmi z minulosti.

	„Bezpečnost je důležitější než pravda?“

	„Přesně tak,“ potvrdil jsem. A zamyslel se nad tím, kým jsem se to, kurva, stal. A pak jsem si vzpomněl na Pandoru a její naděje do budoucna. A na sliby, které jsem jí dal. Přísahal jsem, že se vynasnažím, aby to fungovalo, ať to stojí cokoliv. A to bylo ze všeho nejdůležitější.

	Katrina svraštila zmateně čelo, trochu si to v hlavě zpracovala, a pak souhlasila. Odteď si bude dávat pozor na to, co říká.

	A to bylo dobré a milé, ale další noc na Osinovi někdo předvedl totéž číslo jako předtím na Vegasovi. Ztloukl ho, zkopal a zanechal ho naprosto vyděšeného. Než se přenos přerušil, bylo vidět, jak se do Osinovy potemnělé ložnice vkrádají vetřelci – dva nebo tři, nedalo se to určit zcela jistě –, a když jsme spolu s bezpečnostním týmem sledovali, jak ruka v černé rukavici zakrývá Osinovi ústa a druhá vytrhává připojení, pomalu jsme si uvědomovali, že naše problémy teprve začínají.

	 

	Na to, co se stalo Vegasovi a Osinovi, existovaly dvě pracovní teorie.

	Numero uno: Někdo se nás snažil pošpinit. Přesněji, mě. Snažil se, aby to vypadalo, jako že jsem útoky měl na svědomí já. Což nebyla pravda. Nebo chtěl ukázat, že nedokážu obyvatele města chránit. Což byla zčásti pravda – můj tým se skládal ze Slon, Bridž a hrstky špehů a spolupracovali jsme s externím uskupením domovních hlídek. Nemohli jsme být všude. Ať už šlo o to, či ono, obojí nahrávalo Ningovi, a když jsem si prohlédl záznam znovu, měl jsem dojem, že poznávám siluetu jednoho z útočníků – vypadal jako urostlý muž podobný portýrovi z Doutníkového klubu, Fitchovi.

	Numero dos: Pan prezident toužil po moci. Nebo minimálně jeho tajná ochranka. V případě, že New Cambridge bude působit jako nebezpečné místo, mohli by prezidentovi zvláštní agenti vyžadovat navýšení svých stavů (zatím jsme rozmrazili jen dva) nebo/a vydání střelných zbraní (ve městě jsme nikomu zbraně nosit nedovolili). Jakmile se novinka o Osinovi roznesla, okamžitě žádali, abychom jim pomohli v ochraně prezidenta – neubránil jsem se myšlence, jestli Vegasovi a Osinovi nenapráskali sami.

	Když Katrina viděla, co se stalo jejímu příteli, dohonila mě se třetí hypotézou:

	Numero třes: Zařídily to Vašti s Champagne. Přepadení a vloupání do domů šířilo mezi lidmi strach, takže by se jim mohlo podařit přesvědčit New Cambridge o potřebě lepších sledovacích systémů. Namontovat všude kamery, nespoléhat jen na ty v osobních připojeních. Co kdybychom našim občanům dali podkožní vysílačky, které se nerozpustí, takže bychom je mohli navždy sledovat? Až do této chvíle tvořili libertariáni v našem městě opozici – soukromí bylo příliš důležité, bylo to jedno z lidských práv, a žádná vláda by neměla mít v rukou takovou moc. Ale teď by možná trochu ustoupili.

	„A nebo tu nejde o sledování,“ mračila se. „Možná jde o lidskou sílu.“

	Numero třes a půl: Udělal jsem to já, abych obhájil nutnost více bezpečnostních pracovníků.

	Vedle, sdělil jsem jí. Naprosto vedle, co se mě týče. V případě jejích matek už ne tak moc, nicméně stejně vedle. Ale nebyla v tom sama – moje dohady nakonec byly stejně mimo jako ty její.

	Předal jsem záznam od Osiny druhému muži v Pandořině životě, tomu, který jí skoro neustále špital do ucha: Malachiášovi, její vševidoucí umělé inteligenci. Pracovali spolu tak efektivně, že většina lidí vůbec netušila, že je Pandora slepá. Připadala jim prostě jen nesoustředěná, neustále mluvila s někým, koho neviděli – ale nebyli si jisti, jestli mluví s někým přes vysílačku, nebo trpí samomluvou.

	„Ten záznam není zrovna moc dlouhý, nedá se s tím nic moc udělat, ale všiml sis té rukavice?“ zeptal se mě Malachiáš a poslal mi přefiltrovaný obrázek. Přelétl jsem ho očima, jestli jsou rukavice od nějakého neobvyklého výrobce nebo mají zvláštní střih, ale nakolik jsem byl schopen to posoudit, připadaly mi poměrně obyčejné. Ale na upraveném obrázku jsem si všiml boule na jednom prstu.

	„Má prsten.“

	„Většina lidí si prsteny sundává, než si nasadí rukavice.“

	„Většina ano,“ souhlasil jsem.

	„Tak kdo si prsten nesundává? Šťastný ženáč?“

	„Je to velký prsten, Male, s velkým kamenem.“

	„Možná ti to uniklo, ale nemáme tu na starosti zrovna žebráky,“ poznamenal. Téměř jsem ho neslyšel, protože právě v ten okamžik mi to docvaklo.

	Svého podezřelého s prstenem jsem zastihl uprostřed roznášek. Dobrovolně se přihlásil k roznášení jídla a léků těm, kteří nemohli opouštět domovy. Nešlo jen o staré lidi, ale i o ty, které ochromila Černá zhouba a jejichž poškození byla tak rozsáhlá, že jsme je nedokázali dát do pořádku. Byl, samozřejmě, jedním z těch správných. Takže jsem šel sám a Slon s Bridž nechal hlídkovat.

	„Halloweene,“ oslovil mne.

	„Bůh S.Z.,“ odvětil jsem.

	Bůh Spěchá Zpět byl Havajec, postarší, se širokými rameny a urostlý. Ve své době byl nezastavitelný – jeden z nejlepších útočníků v historii fotbalu. (Mluvím tu o americkém fotbalu, ne o tom běžném, co kdysi trénovala Pandora.) Ačkoliv ho věk trochu přibrzdil, měl pořád fyzičku atleta, kterou se mohl pyšnit společně s prstenem ze Super Bowlu, rekordním počtem touchdownů v jedné sezóně a zápisem do Síně slávy. Za svůj úspěch vždy děkoval Bohu, a proto se nechal vysvětit na kněze a své peníze investoval do duchovenstva. Když udeřila Černá zhouba, seděl už pevně na pomyslném trůně celebritních evangelíků.

	„Rád vás vidím,“ prohlásil. „Máte hlad? Dnešní specialitou jsou nudle na másle a paní Jamamurová ty své nechce.“

	„Teď ne, díky.“

	„Můžeme společně pojíst jindy,“ usmál se a naložil vysoký sloup táců zpátky do dodávky. „Co byste potřeboval?“

	„Půjdeme se projít a popovídáme si,“ navrhl jsem.

	Vydali jsme se k hradbě. Říkal, že v noci slýchá vytí – pravděpodobně smečka vlků nebo divokých psů (mezi nimi už dneska stejně skoro nebyl rozdíl), která slídí kolem. Slíbil jsem mu, že se na to podívám. Pak jsem mu naznačil, co udělal, a on s úlevou přikývl, nehodlal zapírat.

	„Jsem rád, že jste mě našel,“ přiznal.

	„Jo, to já taky. Je fajn, když se tyhle věci vyřeší.“

	„Rozhodně.“

	„Tak proč jste zkoušel udělat z Vegase a Osiny sekanou? Musím říct, že mi to od vás moc křesťanské nepřipadá.“

	„To máte možná pravdu,“ připustil. „Modlím se za to. Ještě jsem nedostal odpověď.“

	„Já ještě nedostal odpověď od vás,“ připomněl jsem mu. „Řekněte mi, proč jste to udělal.“

	S výrazem upřímnosti mi řekl, že na důvod se právě teď dívá.

	Mohl jsem za to já.

	„Gabrieli,“ začal a vztahoval ke mně dlaně, ale já ho okamžitě zarazil.

	„Tohle jméno už nepoužívám,“ namítl jsem. „A i kdyby, je to jen jméno. Nejsem žádný anděl, věřte mi.“

	Zachechtal se. „Dokonce i Ježíš v poušti pochyboval. Ale s radostí vám budu říkat Halloweene, pokud si přejete. Někteří z nás nezapomněli jeho pravé jméno: Svátek všech svátých. Není to noc zasvěcená temnotě, ale světlu.“

	„Asi mě rozbrečíte,“ poznamenal jsem.

	„Halloweene, já posiluji obecnou víru. Jasné? Posiluji obecnou víru tím, že čelím zlým lidem.“

	„Vegas a Osina? Možná protivní, ale zlí?“

	„Četl jste knihu Jude? Běda jim, kdož panstvím pohrdají a důstojnosti se rouhají.“

	„A vy jste je naučil bědovat, co?“

	„Předal jsem jim vzkaz.“

	„Abysme si to ujasnili – vy si myslíte, že mi pomáháte?“

	„Ano.“

	Parchant jeden pomatenej, pěnil jsem v duchu. „To si vážně myslíte, že mi tím práci neztěžujete, ale dokonce usnadňujete?“

	„Já si myslím, že by to vůbec neměla být vaše práce. Vlastně to vím, že by neměla.“

	Ten klid v jeho očích, ta jistota v barytonu jeho hlasu… něco z toho mě zaráželo. Možná kombinace obojího.

	„Hříšníci,“ pokračoval. „Spousty hříšníků. Vidím je, jak se plíží kolem, jako ti vlci venku. A vidím vás, jak s nimi vedete spravedlivý boj. A k boji občas nestačí jen slova. Vnímám to. Ale vy byste to dělat neměl. Bůh vás obdařil moudrostí. Bůh vás obdařil čestností. Bůh nám vás seslal a neexistuje jediný důvod, proč byste se měl špinit s takovými věcmi. Můžete setrvat čistý jako jeho mysl, a přesně tak tomu bude, pokud se o problémy místo vás postarám já.“

	Z těch náboženských vyznání jsem byl celý zmatený, ale na jednom jsme se shodovali: Úmluva nemohla být udržována bez něčí pomoci. A co se mě týkalo, raději ať to dělá on než já.

	Zoufale mě chtěl ochraňovat – nebo to, čím si myslel, že jsem – a nebyl sám. V New Cambridgi stála řada lidí proti nám, PH, a tady byli jiní, kteří nám naopak chtěli pomáhat. Jak se zdálo. Ale s takovými přáteli…?

	Zatkl jsem ho a on ukázkově spolupracoval, až na otázku, kdo další je v tom zapletený. Nebo kolik jich je. To prozradit odmítal. Naznačoval, že v jeho hnutí jsou další věřící, muži i ženy, ačkoliv ne všichni z nich jsou křesťané.

	Takže se ve městě pohybovalo nespecifikované množství pomatených bojovníků proti zlu. To bylo to poslední, co jsme potřebovali.

	„Naopak, my jsme přesně to, co potřebujete,“ trval na svém Bůh S.Z. „Děláme, co je třeba udělat, a protože s vámi nejsme nijak spojeni, co to pro vás znamená?“

	„Podezření ze spoluúčasti,“ odpověděl jsem.

	„Ale čisté ruce,“ namítl a usmál se.

	Když se to dostalo ven, byl kolem toho velký poprask. Byl hrdinou pro tolik lidí a teď takhle pochybil – pro někoho to bylo, jako by shořel v oslepujícím ohni, pro jiné jako závan svěžího vzduchu. Někteří nám děkovali, že jsme ulice zbavili tak nebezpečného člověka, jiní nás kritizovali, že jsme něco takového v první řadě vůbec dopustili. Křesťanská komunita ožila. Ačkoliv většině z nich nezáleželo na Vegasovi ani na Osinovi, hlasitě útoky odsuzovali. „Jsme křesťané,“ říkali. „Něco takového nepřejeme nikomu.“ Ale cítil jsem, že pod tím vším s Bohem S. Z. rozhodně sympatizují.

	Sněm ho pochopitelně dával jako příklad. Ze všech sil ujišťoval společnost, že zákon platí pro všechny a že se nad něj nikdo nesmí povyšovat. Nikdo nemusel žít ve strachu. A to se samozřejmě nelíbilo úplně každému. Lidé psali rozzlobené dopisy. „Lidskou duši může soudit jenom Bůh. Jak se opovažujete trestat spravedlivého?“ Když se začaly množit anonymní výhrůžky, přemítal jsem, jestli nás tihle bojovníci proti zlu přestali zbožšťovat a místo toho z nás učinili své terče.

	Jeden z nich poslal úryvek ze Starého zákona, z knihy Sofoniášovy. Než aby ho poslal Sněmu, poslal ho přímo mně.

	Běda městu tomuto hltavému a poskvrněnému a utiskujícímu.

	Neposlouchá hlasu, aniž přijímá kázně; v Hospodina nedoufá, k Bohu svému nepřibližuje se.

	Knížata jeho jsou uprostřed něho lvové řvoucí, soudcové jeho vlci večerní, nehryžou kostí až do rána.

	Proroci jeho kvapní, muži velmi nešlechetní; kněží jeho poškvrňují věci svaté, natahují zákona.

	 

	Z hloupého popudu jsem ho zmačkal. Ale nedokázal jsem ho zahodit. Narovnal jsem ho, složil a strčil si ho do kapsy. Tak docela jsem s tím úryvkem nesouhlasil, ale, proboha, někdy jsem tohle město taky nenáviděl.

	 

	Úryvek ze zápisu Sněmu New Cambridge, jednání 606

	 

	Předseda: Prosím sněmovnu, aby se utišila. Dnešního dopoledne se bude Sněm zabývat otázkou rozšíření našich bezpečnostních týmů. Rád bych na začátku požádal našeho velitele bezpečnostní služby, pana Hala, aby pronesl úvodní řeč, má-li nějakou připravenou.

	P. Halí: Nemám nic na úvod.

	Předseda. Pak je tedy na řadě člen Sněmu pan Ning, který, jak jsem vyrozuměl, má připravenu žádost.

	P. Ning: Děkuji, pane předsedo. Bezpečnost je klíčovým prvkem každé demokracie a naše společnost není výjimkou. Od občanů New Cambridge nemůžeme očekávat, že budou žít v neustálém strachu. S ohledem na nedávnou sérii násilností je klíčové, abychom řady těch, kteří svůj život zasvětili dodržování zákonů, rozšířili o další schopné a odolné muže a ženy. Není to poprvé, kdy taková potřeba vyvstává, nicméně můžeme jen doufat, že tentokráte nezůstane bez odezvy. Jestliže pan Halí nehodlá navýšit stavy svých bezpečnostních týmů, navrhuji, abychom ustavili podpůrnou bezpečnostní službu, která by mohla jeho snahy o pořádek v ulicích efektivněji rozvíjet. Nežádám o další polovičaté řešení, o další domovní hlídky, ale o kvalitně vytrénovanou, plně ozbrojenou –

	Sl. Pomeroyová: Nejde tu o další kličku?

	P. Ning: Co prosím?

	Sl. Pomeroyová: Nejsme zase zpátky u střelných zbraní?

	P. Ning: Měl jsem dojem, že teď mluvím já.

	Předseda: To ano, pane Ningu, ale slečna Pomeroyová má pravdu. To, jestli by mělo být řadovým občanům dovoleno nosit u sebe na území města střelné zbraně, je zcela oddělený problém, váš oblíbený. Doufám, že tato vaše řeč –

	P. Ning: Ne, v tomto jsem ustoupil. Tohle vůbec nesouvisí s tím, zda by měli mít řadoví občané právo k držení střelných zbraní, protože členové jakékoliv ustavené policejní jednotky by z principu nebyli řadovými občany. Snažme se do toho nezaplétat. Jakkoliv to může být zneklidňující, je snaha prosazovat zákon s nedostatečnou výzbrojí méně nebezpečná než snažit se o to s nedostatečným počtem lidí, zejména když v tom hraje roli i nedostatečná důvěra obyvatel města. Mohu panu Hallovi položit otázku?

	Předseda: Prosím.

	P. Ning: Když byla New Cambridge založena, čítal váš nově vzniklý tým tři osoby, včetně vás. Řekněte mi, kolik jich je ve vašem týmu dnes?

	P. Halí: Tři.

	P. Ning: Tři? K ochraně více jak tisícovky lidí? A jak byste takové hrozivé nedostatky v najímání nových lidí vysvětlil?

	P. Halí: Není důvod nikoho najímat, když jsem s málo lidmi schopen dělat více.

	P. Getty: Mohu do toho vstoupit? Pane Ningu, až do nedávné doby zde byla kriminalita zcela zanedbatelná. Žádné důvody k rozšiřování bezpečnostních týmů neexistovaly.

	P. Ning: To je možné, pane, ale teď pro něj máme velice dobré důvody a tento Sněm potřebuje slyšet, zda s tím hodlá něco udělat.

	P. Halí: Zvážím možnost náboru.

	P. Ning: Se vší úctou, vaše zvažování nestačí. New Cambridge si zaslouží lepší bezpečnostní složky, a pokud nechcete lidi najímat vy –

	P. Halí: Chcete mi tím říct, že bych se měl obklopit lidmi, kterým nedůvěřuji, jinak předložíte Sněmu petici za to, abyste je vytrénoval a ozbrojil sám?

	P. Ning: Pokud máte problémy s důvěrou, měl byste opravdu vyhledat odbornou pomoc psychologa. Doktore Chaikine?

	Dr. Chaikin: No, já mám dveře vždycky dokořán.

	P. Halí: Tak dost. Vy nemáte na srdci bezpečnost. Vás zajímá moc. Celou dobu, co tu jste, se stavíte proti Úmluvě. Chcete převrat, a tohle je šance, jak se na něj připravit.

	P. Ning: No to je skutečně neuvěřitelné. Doslova absurdní. Pouhá skutečnost, že nesouhlasím s jistými body zákona, ze mne nedělá vzbouřence, který se snaží zlikvidovat společnost. Považujete každého, kdo vaši schopnost zajištění bezpečnosti zpochybňuje, za stejně nedůvěryhodného a nebezpečného? Doktore Chaikine, nejsou to snad projevy paranoidního uvažování?

	Dr. Chaikin: No –

	Předseda: Prosím, uklidněte se –

	P. Halí: Nemyslím.

	Předseda: Hale?

	P. Halí: Isaacu, mám práci. Dejte mi vědět, jak jste rozhodli.

	 

	Bývalo to snazší.

	Když jsme se starali jen o několik málo rozmražených nebo o pár tuctů, víceméně dělali, co jsme jim řekli. Jakmile jich bylo přes padesát, začaly se objevovat otázky. „Proč musíme bydlet ve společných ubytovnách, když tu jsou po celém městě k dispozici lepší byty?“ Takže jsme je nechali, ať se rozptýlí po městě. Když jich byly stovky, chtěli vily. Snažili jsme se jim vyhovět. Teď chtěli chodit do města a z města, jak se jim zachce, a využívat jeho výhody bez toho, aby museli sami přispět prací. „Proč bych měl dělat tuhle špinavou práci, když prostě můžeme rozmrazit další lidi, kteří ji udělají?“

	Často jsem měl dojem, že se snažím hlídat kočky. Pokud je nezajímala pravidla, přál jsem si, aby odešli. Aby šli do Curychu. Nebo na francouzskou Riviéru. Nebo do Timbuktu. Někteří z nich toužili po odchodu také, ale byli k městu připoutáni, nedokázali se vzdálit na dlouho. Opustit všechny přátele? Opustit iluzi normality? Opustit veškeré pohodlí? Byli připoutáni zlatými pouty a nikdo nebyl schopen najít klíč.

	 

	Pes zase začal vysílat, ale Osina byl po napadení tak neklidný, že ztratil smysl pro humor.

	Francisco Fierro se totálně nervově zhroutil – nebo se prostě jen rozčílil, podle toho, čí diagnóze jste věřili – a zdemoloval kuchyni v Harvestu poté, co hodil po přidrzlém druhém kuchaři pánev s beurre blanc.

	Supermanovi se vrátily jeho schopnosti – nebo si to alespoň myslel. Pokusil se vzlétnout z hotelu Harvard Square.

	Další nudný týden ve Victory City.

	Jedna pozitivní událost: našli jsme paní Šťastnou. („Myslela jsem, že jsem paní Šťastná,“ provokovala mě Pandora.) Manželka pana Šťastného, která vyhrála v loterii, se očividně nechala zmrazit v Amarillu, které příznačně leželo v nejchladnější části Texasu. Amarillská kryogenní laboratoř obsahovala necelé dvě stovky těl – původně jich tam bylo jednou tolik, ale někdy v průběhu posledních desetiletí prorazil do jižní části budovy velkou díru meteorit a „půlka Rampouchů roztála“. I přes tuto nehodu se podle našich záznamů zdálo, že kapsle paní Šťastné pád meteoritu přečkala bez úhony v bezpečí severního křídla.

	Občané New Cambridge mohli chodit, kam se jim zachtělo, ale bez pomoci Sněmu obvykle zjistili, že je divočina divočejší a tvrdší, než doufali. Většina z nich nebyla na tvrdý život zvyklá a příliš po něm netoužili. Pomoc mohli žádat po svých spoluobčanech (například na jachtařském klubu – někteří z těch rozmražených, které lákaly lodě, založili přepravní službu, která se specializovala na cesty do Martha’s Vineyard a Nantucketu), nebo mohli předložit prosbu Sněmu. Byrokracie předkládání žádostí sice do značné míry brzdila, ale jakmile byla žádost schválena, odletěl Isaac s vybraným týmem na dané místo a posbírali tam pro naši komunitu vše, co se dalo. Říkali tomu „nakupování“, protože výraz „rabování“ byl považován za vulgární a netaktní.

	Ať už byla ale byrokracie sebepomalejší, dodržovali jsme zásadu dávat dohromady rodiny tak rychle, jak jen to bylo možné, takže výlet do Amarilla získal okamžitě nejvyšší prioritu a paní Šťastná byla první položkou na jeho seznamu. Isaac ji opatrně dopraví do New Cambridge a Vašti s Pandorou se ji stejně opatrně pokusí rozmrazit.

	Další pozitivní událost: kopnutí.

	Podstatou klonování je držet se daného postupu. Je to jako maratón v pečení dortů, až na to, že nemůžete ujídat těsto a místo trouby používáte umělou dělohu. Ovládáte ho, zatímco přirozené těhotenství se odehrává uvnitř jiné živé bytosti – takže ho máte méně pod kontrolou, jenže když nastane problém, není to obvykle tak kritické. Ale to, že je méně pod kontrolou, má i světlou stránku: jde o kouzelný zážitek. Položit ruku na ženu, kterou milujete, a cítit vaše dítě, jak se hýbe – to je skutečné kouzlo.

	Obzvlášť pro někoho jako já, kdo vyrostl zaplaven iluzemi. Určitým zvláštním způsobem jsem strávil celý život tím, že jsem hledal něco magického a skutečného – nějaký záblesk světla, který by očaroval můru, která je ve mně – a díky Pandoře jsem to konečně nalezl.

	Její naděje, její touhy, její odhodlání – to všechno mě pohánělo. Bránilo mi to v návratu zpátky do stínů. Nemám rád rozmražené, nezajímají mne, ale kvůli ní to překonám. Kvůli ní udělám cokoliv, co je v mých silách. Měl jsem plán o třech bodech:

	Pomoci vybudovat svět, po kterém toužila.

	Dát jí dítě.

	Postarat se o jejich bezpečí.

	 

	A pak jsem mohl zemřít.

	Nebo alespoň spát. Spát by bylo lepší. Tak dlouho jsem byl posedlý sebedestrukcí, že jsem nedokázal dost dobře oddělovat spánek spravedlivých od věčného spánku. Překonám tu hranici, až přijde čas. Překonám ji podle svého.

	Mezitím jsem musel vyhrát válku, dovést do cíle probíhající protipovstalecké aktivity, zaměřené na naše městské odbojáře. Při představě Doutníkového klubu (který chtěl vykořisťovat zmrazené) a Divnoláskovských patriotů (kteří toužili po americké nadvládě) na straně jedné a všech těch osamělých bojovníků proti zlu (odhodlaných zastrašovat každého, kdo by se postavil PH) na straně druhé jsem si začínal myslet, že každý člověk ve městě se angažuje v něčem, v čem by neměl.

	Nebyla to pravda. Povětšinou. Většina lidí vlastně nedělala žádné problémy. Přišel jsem na to až později, když už mi to k ničemu nebylo. Ale teď, uprostřed té patálie, způsobily moje trénovaná nedůvěra a cynismus, že jsem přecenil počty našich nepřátel, i když ne jejich hrozbu. Když na to teď vzpomínám, šlo o pochopitelnou chybu. Neexistuje způsob, jak spočítat všechny krokodýly, dokud bažinu nevysušíte.

	 

	„Protože teď jsme, více než kdy předtím, odkázáni jeden na druhého.“

	Veřejné heslo prezidenta Johna Henryho Colemana, rok 1 OZ (od Záchrany)

	Prezidenta kopli mezi nohy.

	Tedy, obrazně řečeno.

	Ujal se v naší komunitě pozitivní role – alespoň navenek – tím, že opakovaně vyzýval k jednotě. „leh bin ein New Cambridgian,“ a to všechno kolem. Zakrátko se znal s každým ve městě a ani jednou se nestalo, že by nějakého Tima oslovil Tede nebo Billa Bobe. Na postaršího muže měl výbornou paměť, zejména s ohledem na to, že když jsme ho rozmrazili, neměl to v hlavě tak úplně v pořádku.

	„Chystá se na volby,“ povšimla si Pandora. A čistě neoficiálně tomu tak bylo. Rozhodl se po skončení naší práce vést vládu jednotného světa. Všiml jsem si, že se obzvláště věnuje neamerickým obyvatelům města – zejména Evropanům a Asijcům. Aby si naklonil potenciální voliče, začal fungovat jako ombudsman, naslouchal tomu, co lidé chtějí, a čas od času přikývl a vydával všechny ty zvuky, které podtrhují empatii. Pak jejich zájmy přetlumočil Sněmu. (Jmenovali jsme ho čestným členem.)

	Protože se choval slušně, rozmrazila Vašti jak první dámu, tak tiskovou mluvčí, o které se říkalo, že s ním měla poměr. Byla z nich zajímavá trojka. A ačkoliv důvod k tomu kopnout ho řádně mezi nohy se objevil několikrát, kopanec, o kterém mluvím, mu neuštědřila žádná z žen kolem něj, ale Zelenohorští hoši.

	Naši Zelenohorští hoši, pojmenovaní podle vermontských odbojářů, kteří v sedmdesátých letech osmnáctého století bojovali současně s Brity z se státem New York, opustili New Cambridge, aby založili vlastní stát, libertariánský ráj, kde měl každý dostatek svobody a střeliva a vláda se chovala mírně. ZH byli nekonkrétní konfederací loveckých nadšenců, svobodomyslných lidí a průkopníků. Bylo jich několik tuctů a rozptýlili se v okolí řeky Connecticut v jižním Vermontu, zhruba sto šedesát kilometrů na západ od nás. Pyšnili se tím, že byli naší první (a jedinou) fungující kolonií, realistickou alternativou pro rozmražené, kteří nesnesli Sněm. Jejich počet se pravidelně zvyšoval a snižoval – kritici a fňukalové z New Cambridge se k nim často přidali, jen aby zjistili, že život s Hochy je větší dřina, než si mysleli. Nesrovnatelně větší. A buď zatnuli zuby a překonali to, nebo se vrátili moudřejší a ochotnější. Z mého pohledu se jednalo v obou případech o výhru. Proto jsem se také na vzniku této skupiny podílel.

	Odchody do Vermontu započaly rozmražením Charlese „Sekala“ Sekowského, kterého Vašti vůbec nechtěla rozmrazit. Podle ní byl příliš nepředvídatelný, příliš hrr, jen by naši společnost rozeštvával a bouřil. Nesouhlasil jsem s ní. Žil by si prostě po svém. V mediálních archivech jsem si dohledal jeho životní cesty – šlo o vyznamenaného válečného hrdinu, vášnivého řečníka, autora bestsellerů, představitele státu, vědce – a já ho odhadoval jako člověka, který raději zapálí svíčku, než by proklínal tmu. Neměl důvod ničit naši společnost, když si bude moci založit jinou podle svých představ. A přesně to udělal.

	„Moc to tu držíte pod krkem,“ stěžoval si na adresu New Cambridge a pokukoval po Vašti, Isaacovi a mně zpoza samoostřících, smaragdově zelených, zrcadlových slunečních brýlí, které se staly součástí jeho osobnosti. „A co má znamenat ten zákaz držení střelných zbraní? ‚Svobodný člověk by měl mít dostatek zbraní a munice, aby mohl svou nezávislost obhájit před kýmkoliv, kdo by mu ji chtěl odejmout, a to včetně jeho vlastní vlády.‘ To řekl na tohle téma George Washington a udělali byste dobře, kdybyste ho poslechli.“

	Ačkoliv společnost, kterou jsme stvořili, pedantský kritizoval, oceňoval naši práci a zdálo se, že my samotní se mu vcelku zamlouváme, já nejvíc ze všech, protože jsem bojoval za jeho vysvobození z mrazáku. Krom toho si všiml, že město, které chráním, není pro mě tím pravým domovem. „Co tu ještě děláte?“ ptal se mě pokaždé, když přijel do města na pravidelný nábor nových Zelenohorských hochů a vrátit ty, kteří pro takový život nebyli stavění. „S námi by vám bylo mnohem líp.“

	Možná.

	Přijížděli v řadě černých terénních aut, pětadvaceti, na každé kapotě přivázaného jelena ke směně. Na všech anténách jim vlály zeleno-bílo-modré vlajky. A my, Slon, Bridž a já, jsme se s nimi setkali na mostě a všechny Hochy prohlédli a zabavili jim veškeré zbraně a pašované zboží. Ale tentokrát měl Sekal u sebe něco speciálního. „Dárek pro prezidenta,“ vysvětloval s rošťáckým výrazem malého uličníka, který se chlubí nejnovější hračkou, kterou někde ukradl.

	„Je pravá?“

	„Pravější neexistuje,“ odpověděl.

	Prezidentovi nosil dárky každý. Všechny kluby a spolky ve městě ho chtěly jmenovat osobností roku, po Vašti, která byla osobností toho minulého. Všechny oslavné prezentace organizovala Champagne. Šlo o nekonečnou záplavu sladkých proslovů, které jsem (jako obvykle) poslouchal jen jedním uchem a hledal v davu známky potíží.

	Prezident a Sekal byli z větší části – z politického hlediska – na stejné straně (nebo přinejmenším četli stejnou kapitolu). Ten výše postavený udělil dokonce ve šťastnějších dobách před nákazou tomu druhému vyznamenání. Tady ve městě se sešli soukromě a svoje vystoupení nacvičili. Zdálo se, že to všem vyhovuje – a bohužel pro prezidenta ho Sekal právě pěkně ztrapnil.

	„Nemáte u sebe sirky, že ne, pane prezidente?“ vtipkoval Sekal a všichni se zasmáli. „Nerad bych, abyste ji teď spálil.“

	V rukou držel vzácnou, mnohokráte restaurovanou listinu, kterou získal na blíže nespecifikovaném místě při nedávné cestě do Washingtonu.

	„Patří všem Američanům,“ prohlásil prezident. „Raději bych spálil veškerý svůj majetek.“

	Opět se ozval smích a roztroušený potlesk. A tak to mělo celé skončit. Ale místo toho se setkal s ušklíbavým: „To je legrační, že to zmiňujete.“ Sekal se odchýlil od scénáře a spustil ostrou kritiku všeho, co prezident během svého funkčního období vykonal, takže ten z toho nakonec vyšel jako prachobyčejný zrádce zájmů každého Američana, který věřil v zásady na oné listině.

	Libertariáni museli celé roky snášet, že je lidé označovali za „republikány, co rádi kouří trávu“. Sekal se tu teď oficiálně zřekl posledních vazeb, které ho vázaly k jakékoliv větší politické straně. Když si teď na celý incident vzpomínám, vidím ho, jak si s prezidentem hraje – v pravé ruce drží Listinu práv a svobod a levou nataženou rukou tlačí prezidenta pryč, aby mu zabránil chňapnout po ní.

	Tak to ale ve skutečnosti nebylo. Stalo se to, že tam prezident stál s kyselým výrazem, zatímco jeho příznivci z publika protestovali a Champagne odpojila Sekalův mikrofon. Když jsem se k Listině práv a svobod dostal, začali se už Zelenohorští hoši a Divnoláskovští patrioti pošťuchovat a narážet do spodní části pódia, takže vytvořili něco, co se dalo popsat jen jediným výstižným slovem – kotel. Bylo rozdáno pár ran, ale jen několik jich skutečně dopadlo; Isaac se prodral k mikrofonu a dožadoval se rozumného chování; Slon s Bridž se mi snažily pomáhat zastavit neuvěřitelné divadlo, ve kterém se dokonale ztrapňovalo nevídané množství pokřikujících, motajících se a na ústa padajících průmyslníků, senátorů a velvyslanců.

	Připadalo mi to, jako bych sledoval bojující šimpanze – ne ty v džungli, kteří by dokázali jeden druhému utrhnout hlavu, ale hollywoodské, s doutníky a klobouky, kteří se po letech napodobování lidí snažili obhájit svůj zvířecí původ a naprosto se jim to nedařilo.

	Nerad to říkám, ale Zelenohorští hoši, z toho, co jsme znali, měli nejblíž k oněm klasickým drsňáckým postapokalyptickým loupeživým bandám, které jste mohli vídat ve filmech. Ano, žili z mála a drsně, ale byli vlastně jen formou určité psychologické terapie. V lesích v sobě s nadšeným sebeklamem – podobni lidem, co nikdy nesportovali a pak jednou v životě párkrát odpálili softbalový míček a jásali nad tím, jak jsou talentovaní – objevili své vnitřní bojovníky, a pak se uchýlili do luxusních bytů na břehu řeky, kde povečeřeli zvěřinu a zapili ji sklenkou Chablis. Mezi rozmraženými dokonce nebyl ani jediný člověk, který by nosil číro. A jediné nátepníky s ostny, ocvočkované límce nebo černé kožené návleky na kalhoty, které jsem tu viděl, vyšly z dílny našeho módního návrháře, který uspořádal parodickou „postapokalyptickou módní přehlídku“ plnou čistokrevných kýčů.

	Ale přesto by po tomhle pokusu o veřejné zostuzení prezidenta mohl být Sekal jmenován veřejným nepřítelem – ze Zelenohorských hochů se ze dne na den stali ti špatní, nežádoucí. Ukázali, že mohou být nebezpeční, nebo přinejmenším nevyzpytatelní. Komunita promluvila.

	„Kolik zbraní tam ti blázni ve Vermontu mají?“ ptali se mě. „Co s tím hodláte udělat?“

	Nic, pomyslel jsem si, protože tu nebylo nic, s čím by něco bylo potřeba dělat. Sekal a jeho Hoši se nechystali vpadnout za rachotu pušek do města – nebyli takoví. Tím jsem si byl jistý. Ale tím, že ten pitomec udělal, co se mu zdálo správné, a urazil prezidenta, proklel New Cambridge dalším nebezpečným incidentem, který mohl zneužít každý z těch špatných ve městě k tomu, aby šířil strach a podkopával systém.

	 

	Vydrž. To si teď musíš pořád opakovat.

	Blížíme se do finiše. Devět z deseti lidí, které je možné zachránit, je už rozmraženo. Ještě tak měsíc. Možná dva. A pak to bude úplné nové město.

	Jen musíš ještě chvíli bránit tomu, aby se v impériu rozmohlo barbarství.

	Už to nebude trvat dlouho. Drž otěže pevně v rukou.

	Vydrž.

	 

	Pokud držet v ruce pistoli skutečně přináší nevšední pocity, pak po nich toužily stovky lidí. Po debaklu se Zelenohorskými hochy se objevila záplava aktivistů, apelujících na Druhý dodatek. Spousty protestů. Sněmem se přehnalo hlasování o zrušení zákazu držení střelných zbraní a velice těsně neprošlo. Našli se tací, kteří prohlašovali, že hlasování bylo neplatné.

	„Musíš je uklidnit,“ nařizovala Vašti. „Utiš je a upokoj.“

	Nebo alespoň odveď jejich pozornost.

	Na scénu přicházejí mechaničtí lidé.

	Isaacův tým přivezl z výjezdu do MIT několik tuctů robotů. Metr dvacet vysokých robotických sluhů, pod jejichž lehkým, plastovým obalem složeným z kostek, podobných těm z Lega, se ukrývala směska elektroniky, křemíku a oceli. Představovali nejpokročilejší technologii v tomto oboru, což znamenalo, že šlo o šrot. Ne, že by nedokázali spousty věcí a že by nebyli zábavní – to ano. Dokonce se pyšnili základy umělé inteligence, jakou používali řidiči ve většině aut. Ale následkem nesčetných chyb s nimi bylo více starostí, než z nich bylo užitku. Znovu a znovu se rozbíjeli, přestávali fungovat tak často, že se jim začalo přezdívat „rozboti“. A po desetiletích bez údržby na tom byli ještě znatelně hůř. Ale přesto se mohli k něčemu hodit.

	Mohli simulovat nižší vrstvu obyvatelstva.

	Pokud měli lidé základní potřebu někoho utiskovat a vykořisťovat, jak to demonstrovali lidé typu Richarda Ninga, mohli roboti sloužit jako náhražka těch vykořisťovaných. Desítky let byli považováni za spásu pro volný čas. Kdyby tak mohlo být všechno plně automatizované, křičeli někteří lidé, pak by se člověk už nikdy nemusel dřít – lidé by mohli odpočívat; mohli by se věnovat umění, přemýšlení, vzdělávání; mohli by filozofovat; mohli by si hrát. Mohli by sedět s rukama v klíně a užívat si intelektuálního života. I když se občas stále válčilo, existovali hladovějící a chudí, civilizace se tímto směrem skutečně ubírala, než se objevila Černá zhouba a všechno zhatila – a když se na to teď podíváme zpětně, kdyby se toho cíle bývalo podařilo dosáhnout, měli bychom teď méně problémů. Dožadovat se zneužívání druhých je poměrně těžší, když má každý k dispozici vlastní univerzální stroj.

	„Dej Doutníkovému klubu rozboty,“ navrhla Pandora na základě domněnky, že se díky nim budou cítit důležitější a nebudou tolik snít o panování. Ale Ning a jeho uctívači je nedostali – každý toužil mít novou bezcennou hračku jako první a Isaac nedokázal obhájit, proč by se mělo s těmi špatnými jednat jako s privilegovanými. Vzniklo by z toho ještě více nepříjemností.

	Stejnému problému jsme už čelili dříve v případě IVR. Tvrdá realita, ve které jsme žili, řadu rozmražených znepokojila a někteří z nich toužili po úniku do příjemnějšího a šťastnějšího simulovaného života. Proč se nepřipojit do virtuálního světa, takového, který vás dokázal přesvědčit o tom, že ta počítačová kouzla jsou skutečná – věřte mi, vím o čem mluvím – a zabít tak pár hodin? Nebo dní? I když ji její tvůrci původně zamýšleli jako nástroj pro výuku a zábavu, ve Victory City se nejvíce používala pro utlumení bolesti. Aby to lidé nepřeháněli, omezovali jsme čas, který mohli v IVR strávit – všichni dostali určitý příděl. Ti, kteří o něj nestáli, ho často vyměňovali za něco hmatatelnějšího. (A krom toho existovala alternativní zábava, která regulována nebyla – tisíce hodin přímých přenosů i zaznamenaných pořadů, dostupných přes osobní přípojky.)

	Bylo ironií, že nejvíce času v IVR trávili naši zločinci: Parker a Bůh S.Z. Pokud obývali po dlouhé časové úseky virtuální světy, nebylo třeba je tolik hlídat. Sněm to považoval za nejhumánnější vězení ze všech alternativ, které mohlo město nabídnout – ale na druhou stranu, nepodporovala vidina možnosti trávit čas ve virtuálním světě v lidech touhy po páchání zločinů?

	Nakonec jsme rozboty vydávali na základě loterie. Jeden se rozbil tak, že už nešel opravit, takže jsem ho odtáhl na střelnici. Ta měla dvojí účel. Jednak udržovala střelce v kondici (oficiálně se jednalo o mě a můj bezpečnostní tým, ale trval jsem na tom, aby občas trénovali všichni PH) a jednak jasně upozorňovala na to, s kým si není radno zahrávat.

	Jsem dobrý střelec. Nejdříve jsem trénoval v IVR prostřednictvím střeleckých her, pak jsem přešel na běžnou střelbu na terč. Pomáhá mi to uvolnit se. Rád se překonávám, a když jsem dvakrát v životě musel pozdvihnout zbraň proti někomu jinému, vyplatilo se mi to.

	Občas slýchám slova jako kat nebo mstitel, ale tím, před kterým nedokážu uniknout, je vrah. Po nocích kvůli němu nemohu spát. Takže chodím na střelnici pravidelně a předvádím se – čímž se snažím zastrašit potencionální nepřátele. Prosím, nechtějte se ocitnout na špatném konci mojí pistole. Alespoň kvůli mně, když už ne kvůli sobě.

	Šesti výstřely jsem na hrudi rozbota načrtl usmívající se obličej: dvěma oči, čtyřmi ústa. Při každém zásahu odlétla plastová střepina.

	Ten obličej byl na počest mojí staré známé – ztřeštěné, nevypočitatelné, psychicky nemocné Fantasie, toho „chudáka holky“, jak o ní mluvívali ostatní PH. Byla obrázky smíšků posedlá a prázdný, pobavený škleb vtiskla do tváře všech vojáků své virtuální armády. Bylo to už dávno, když jsme ještě hrávali bojové hry. Od chvíle, kdy jsme se v osmnácti letech rozešli, jsem se s ní viděl právě jednou.

	Přesně na den rok před tím, než jsem na střelnici odeslal rozbota do Valhaly, se bělovlasá Fantasie objevila u bran města. Vypadala, jako by spatřila ducha, a přesně tak jsem jí připadal, když jsem na ni v němém úžasu hleděl. Odešla do ústraní na celé roky, stejně jako já – ani jednoho z nás by nikdo nepovažoval za družného. Zaslechl jsem, že se někdy dříve ozvala Vašti, zhruba v době, kdy jsem pohřbil svého syna, ale od té doby o ní nikdo z nás neslyšel.

	Ještě překvapivější bylo, že mluvila normálně. Téměř. Rozhodně příčetněji, než jak jsem ji kdy slyšel mluvit. Některé její přeludy přetrvávaly, ale přestala se kolébat a olizovat si rty a mluvila smysluplně. Za starých časů jsme se museli probírat spoustou blábolů a nesmyslů. Když chtěla říct „v kuchyni bylo příliš mnoho kuchařek“, vyšlo z toho „v kukani bylo příliš mnoho kukaček“, a prostě nebylo možné jí to vysvětlit.

	Zeptal jsem se jí, čím to, že je tak při smyslech, a ona mi vyprávěla, jak uklouzla na horské stezce a uhodila se do hlavy. A když se probrala, poprvé v životě viděla všechno jasně.

	„Fakt? Rána do hlavy? Slyšel jsem, že to může

	„Ale ne, hlupáku. Mám teď správné prášky.“

	Po desítkách let strávených vykrádáním lékáren se jí konečně podařilo narazit na správnou kombinaci. Vidina měla správný výsledek. Nic jiného o tom, co celou tu dobu dělala, mi povědět nechtěla, krom toho, že to obnášelo „dávání věcí do pořádku“ někde na severozápadním pobřeží Pacifiku.

	Vzal jsem ji do New Cambridge a znovu ji seznámil se všemi jejími starými přáteli. Byl to dojemný návrat domů – mohl být plný objetí, ale ona stále neměla ráda, když se jí někdo dotýkal. Zůstala tu celý týden, poznala všechny své neteře, stěžovala si na touhu cestovat, slíbila, že se někdy objeví, a zase zmizela. Ale ještě než odešla, si mě vzala stranou a řekla mi, že má pro mě tři slova.

	„Nebude to fungovat.“

	„Co nebude fungovat?“

	„Tohle tady,“ odpověděla a mávla rukou po městě kolem.

	„Proč ne?“

	„Však ty víš,“ namítla.

	Myslel jsem na ni, když jsem značkoval rozbota. Jeho úsměv se skláněl k jedné straně víc, než jsem chtěl. Pak se ke mně přidala Brigit, a když ji vystřídala Sloane, střílela tak mimo, že mi bylo jasné, že se něco stalo. Když její třetí rána minula cíl, vzal jsem jí pistoli a všiml si, že není její.

	„Kde máš Glock?“

	Odkašlala si a odvětila, že si zašla do zbrojnice pro něco lehčího. Zeptal jsem se ještě jednou. Hlasem, který skoro nebyl slyšet, mi sdělila, že ho nemá po ruce.

	„Po ruce?“

	Prý ho „tak trochu někam založila“.

	„Tys ztratila pistoli?“

	Řekla mi, že ji hledá. Kousala se při tom do rtů a dívala se jinam. Neřekla mi o tom, protože nechtěla, abych si dělal starosti.

	„Sloane,“ zeptal jsem se, „kde jsi ji měla naposledy?“ Pověděla mi o své nedbalosti. Průser par excellence. „Já vím,“ vzdychala a zadržovala v sobě pláč. Ale nevěděla. Myslela si, že tu jde o to, že mě zklamala. Na to jsem neměl čas. Když budeme mít štěstí, tak ho mít budu. Střelil jsem rozbota mezi oči, otočil se a odcházel.

	„Kam jdeš?“ zavolala.

	„Vyřešit, co jsi nadrobila.“

	 

	Před desítkami let byly samočisticí šaty obdivovány jako vynález, který po celém světě odzvoní umíráček prádelnám: „Nanočástice, které reagují s obyčejným světlem a rozkládají špínu!“ Ale ne každý se cítil na to nosit prádlo s tolika chemikáliemi (tím méně s bakteriemi – „samočisticí bakteriální spodní prádlo“ bylo marketingovou noční můrou), takže čistírna Crimson Cleaners na Massachusetts Avenue fungovala dvojím způsobem: jedna část se věnovala klasickému čištění tekutým oxidem uhličitým a druhá prováděla reimpregnaci látek nanočásticemi.

	Marse jsem nalezl ve druhé části. Rozpracoval tu detailní provozní plán a i když to nebyla čokoládovna, zdálo se, že mu to vyhovuje. Mluvili jsme tiše, jen tak hlasitě, abychom se v rámusu strojů navzájem slyšeli.

	„Skončila ve špinavém prádle?“ přeptal se.

	„Je to nejpravděpodobnější.“

	„Pistole?“

	„Zůstala v kapse.“

	Přikývl. „Ničeho jsem si nevšiml, ale poptám se.“

	„Pokud byste mohl, tak nenápadně.“

	„Samozřejmě.“

	„Nemáte s tím problém?“

	„Trochu se v něčem pošťourat pro mě problém není, Hale, a jestli tu byla, vsadím se, že dokážu zjistit, kam se poděla.“ Usmál se. „Mám obličej, který budí důvěru.“

	„To vidím.“

	„A kdybych něco zaslechl, určitě bych měl nárok na nějakou odměnu, ne?“

	„Samozřejmě.“

	„Můžu si vybrat?“

	„V rozumných mezích.“

	Úsměv se mu ještě více roztáhl – spokojený úsměv oportunisty.

	 

	Vaginální krvácení není něčím, po čem by těhotná žena toužila.

	„Dítě je v pořádku a Pandora je taky v pořádku,“ ujišťovala mě Vašti. „Byla to placenta previa – v takovém případě je poševní hrdlo zablokované, ale tady jde o částečný blok, ne o úplný. Můžeme to bez problémů léčit. Až na tuhle komplikaci to vypadá dobře. Vlastně ještě lépe – zatím nejlíp vůbec. Její imunitní systém těhotenství přijímá. Pokud to vydrží dalších osm až deset týdnů, pustila bych se do císařského řezu. Nerada bych ti dávala falešné naděje, ale vážně si myslím, že by to mohlo vyjít.“

	Přikývl jsem, aby věděla, že chápu, co mi říká. Kromě kývnutí jsem jí to nijak najevo nedal. Dobré zprávy mohly fungovat jen do určité míry, než narazily na ochrannou hradbu otupělosti. Měli jsme za sebou příliš mnoho pokusů a přišli o příliš mnoho dětí.

	„Vyspi se,“ řekl jsem Pandoře před hodinou. Vlastně jsem skoro žadonil.

	„Podívejme, to říká ten pravý,“ bránila se.

	„Ale ty máš v sobě rodinu. Potřebuješ si odpočinout.“

	Zasmála se. Odhrnula si z obličeje vlasy. „Vyspím se až v hrobě.“

	„Jestli budeš dál pracovat s takovým nasazením, mohlo by to být dřív, než by se ti zamlouvalo.“

	Mávla bezstarostně rukou a prohlásila, že musí pracovat. Pak se ozvaly křeče, začala krvácet a nastal zběsilý úprk na porodní oddělení.

	„Nebude se jí to zamlouvat, ale zakážu jí pracovat – až do odvolání,“ slíbila Vašti. „Tak, jako jsi to ty zakázal Sloane.“

	„Musel jsem to udělat.“

	„Varoval jsi mě před jejich nevyzpytatelností.“

	Pokrčil jsem rameny. „Šlo o plánované riziko.“

	Když jsme se usadili v New Cambridgi, nezaměstnal jsem Brigit a Sloane kvůli jejich neomezenému potenciálu bezpečnostních pracovnic, ale spíše proto, abych je i převychoval (v nejlepším případě) a/nebo je měl pod dohledem (v tom nejhorším případě). Ačkoliv strávily většinu svého mládí provokováním a vytvářením problémů, Vašti doufala, že bych s nimi mohl něco dokázat udělat. V určitém smyslu se to podařilo, vštěpil jsem jim smysl pro povinnost a čest – braly svou práci vážně a já byl hrdý, že byly naprosto nepodplatitelné. Bohužel, Sloane byla jak prokletá, fungovala jako magnet na neuvěřitelné chyby.

	Kolik nás bude stát tahle?

	„Se staršími dívkami byly vždycky větší problémy,“ svěřovala se Vašti. „Hádám, že jsme se s Chám jako matky lepšily, jak jsme získávaly zkušenosti. Jak se to říkávalo? Děti jsou jako palačinky – první musíš vyhodit.“

	Ano, ale jednu. Jenže na tom nesejde. Nemyslím, že někdy smažila palačinky.

	Následoval jsem ji do nemocničního suterénu, kde cvakaly a vrčely umělé dělohy, ve kterých vyrůstala další generace pohrobků. Z deseti zárodečných blan se ozývalo deset srdečních rytmů, každý z nich několik měsíců před porodem. Byli to kluci. Když to zkoušela poprvé, vyráběla jenom děvčata, ale tentokrát to – z hlediska chromozomů – vyhrálo Y.

	Říkejte tomu pokus o další integraci. Její dospělé PH dcery se (jak doufala) spojí s řadovými lidmi a jejich rodiny adoptují další generaci malých PH chlapců. Integrace, jejímž následkem nebudeme tolik „jiní“. Jakkoliv si Vašti užívala pocit výjimečnosti, usilovala o budoucnost, ve které nebudeme pokládáni za tak hrozivé a zvláštní.

	Pozoroval jsem ji, jak přešla ke stolu a plynulým, elegantním pohybem vytáhla vodní pistoli, která byla zespodu lepicí páskou přilepená k desce. S nataženýma rukama se zprudka otočila a zamířila na dveře, kterými jsme sem vešli. Pevný postoj, dobré držení, levý ukazováček na spoušti, pravým palcem zapnula zabudovaný miniaturní mikrovlnný aparát – dávku přehřáté tekutiny dělilo jediné stisknutí spouště od toho, aby zlikvidovala imaginární hrozbu.

	„Slušné,“ uznal jsem, „ale víc se přikrč, aby z tebe nebyl tak velký cíl.“

	„Já už tak nejsem velký cíl,“ zamručela. Napoleonský komplex v celé své kráse. Změnila postoj. „A krom toho?“

	„Krom toho je to dobré.“

	„Takže jsem nezapomněla úplně všechno, cos mě učil,“ zajásala, uvolnila se a sklonila zbraň. „Kdyby došlo na nejhorší, dokážu se ubránit.“

	„Když všechno vyjde, najdu Sloaninu zbraň a na nejhorší nedojde.“

	„Volňásek do světa fantasie,“ oznámil Mars. „Bez omezení. Kdykoliv se mi zachce.“

	„Chcete utéct?“

	„Možnost,“ přikývl. „To je to, co chci.“

	„A na nás ve skutečném světe se zvysoka vykašlat?“

	„Proboha, to ne. Mám tu přátele. Líbí se mi, co tu budujeme. Ale chci mít tu možnost. Chápete?“

	Chceš být zase malým klukem, bez starostí, žít jen zábavou, bezostyšně si užívat, bez nutnosti něčím společnosti přispívat až do chvíle, než se rozhodneš, že jsi zase dospělý. Chápu.

	„Rozumím, Marši.“

	Určil si svou odměnu: nekonečnou iluzi IVR. Pořád mi vysvětloval, co všechno by jinak nemohl zkusit. Steak Kobe. Čerstvý kaviár. Padákový seskok z oběžné dráhy. Vyspat se se všemi Bondovými dívkami. Projet se na kosatce kolem Havaje.

	„Tak jsme domluveni?“

	„Když nám budete schopen pomoci.“

	Byl. Poznamenal jsem si, že ho musím představit Olivii, své neteři, která se starala o IVR – dělala totéž, co Pandora, když bylo New Cambridge jen mlhavou představou. Pak jsem se spojil s Kodym, který nejlépe zapadal do skládačky lidí schopných spojit mě s tím, kdo zbraň nyní vlastnil.

	Jako neutrální půda posloužilo zázemí v Oáze, dunění taneční hudby utlumené zvukotěsnými dveřmi, i když basy byly stále natolik silné, že rozechvívaly sklenky.

	„Netuším, kdo vám co řekl,“ namítl portýr z Ningova Doutníkového klubu, „ale já to, co hledáte, nemám. A i kdybych měl, proč bych vám měl pomáhat?“

	„Mně nepomáhejte,“ řekl jsem mu. „Nepomáhejte nikomu. Snažte se jenom pojistit si svoje místo v budoucím dění.“

	„Jak bych moh‘? Vás už je všude plno.“

	„Co kdybychom to neobraceli v souboj ideologií?“ navrhl Kódy s roztaženýma rukama, jak nás držel dostatečně daleko od sebe. „Jsme tu obchodně. Fitchi, poslouchejte, co Čtvrtek říká. Čtvrtku, dejte Fitchovi dostatečný důvod, aby udělal, co po něm chcete.“

	Nesejmu ho jako prašivýho psa, stačí to? Neměl jsem Fitche rád. Před spoustou let byl zázračným talentem pro práci s veřejností, který provozoval firmu pyšnící se tím, že jejími zákazníky byly skoro všechny diktátorské režimy světa. Obklopen skandály se na nějakou dobu z veřejného dění stáhl, aby se znovu objevil po Záchraně jako přítel a pravá ruka Richarda Ninga. Nepříjemný zákazník, byl tím pověstný, a od okamžiku, kdy jsme ho oživili, jsem věděl, že s ním budou problémy.

	„Když mi pomůžete, získáte si moji náklonnost.“

	„A k čemu mi to bude, kámo? Jste snad tak strašně důležitej?“ ušklíbl se a zapálil si tlustý černý doutník. „Je to legrace, když jsem se ukládal k spánku, nečekal jsem, že mi bude po probuzení poroučet nějakej mrňavej, sarkastickej gotickej kašpar.“

	„Tak to je legrační,“ souhlasil jsem.

	„Vůbec jste nás neměli rozmrazovat, brácho.“

	Na tom se shodneme.

	„Jak dlouho si myslíte, že tuhle šaškárnu, co jí říkáte vláda, udržíte v chodu? Město zvětšujete takovým fofrem, že by vás předhonil i ledovec, zdravej rozum obětujete na úkor politicky korektní rovnostářský propagandy a třešničkou na dortu jsou vaše snahy stavět se do cesty svobodě. Učebnicovej příklad blbosti. Kdyby to byla firma, máte všichni padáka.“

	Očekávatelné stížnosti a jen polovina z nich byla pravdivá. Neobtěžoval jsem se s ním dohadovat. „Tak mi dejte padáka. Sakra, pojďme si probrat odstupné.“

	„Hned, jak nám prozradíte svoje tajemství. Až nás naučíte, jak vyléčit Černou zhoubu, a zrušíte svůj monopol na rozmrazování.“

	Pokrčil jsem rameny. Tohle měla na povel Vašti.

	„Oni jsou vedení a my na ně dřeme,“ stěžoval si Fitch Kodymu. „Copak to je fér? Všichni bysme mohli dělat vedoucí – Amarillo je kousek cesty letadlem a dělníků je v něm plno.“

	Když se Kódy snažil vrátit rozhovor na společné zájmy, uvědomil jsem si, že pronáším parafrázi na část Úmluvy, týkající se odmítání třídního dělení, část z několikrát opakované výzvy k odmítnutí uvažování „my versus oni“, které máme vepsané v mozku: „Copak musí existovat vedoucí a pracující? Proč bychom se vůbec měli dělit?“

	„Protože nejsme všichni pitomci,“ vyštěkl Fitch. Byl naučený, že život je soutěž, ve které jsou vítězové a poražení – a poražení jsou pitomci. Kdyby si byli všichni rovni, I nikdo by nevyhrál, a tudíž by byli pitomci všichni. Stejnou logikou se ale dalo říct, že pokud si jsou všichni rovni, nikdo neprohraje, a tudíž není pitomcem nikdo – byl to ten klasický příklad, kdy je sklenice „napůl prázdná“ nebo „zpola plná“.

	„Zase ideologie,“ připomněl mi Kódy, ale hromotluk pokračoval a mával mi před obličejem doutníkem: „Věříte vy těm svejm žvástům? Copak nejste zrovna vy ten, kdo se chce odlišovat? Jsem si vcelku jistej, že v pekle je nějaký speciální oddělení, kde smažej pokrytce.“

	No, podle Danteho je nesmaží, ale pochodují v oblečení protkaném olovem. Ale nevyslovil jsem to nahlas, protože jsem místo toho říkal: „Víte, nestává se mi každý den, že by mou morálku zpochybňoval někdo, kdo zneužíval děti.“

	„No tak, Čtvrtku, to jste hodně přehnal,“ ohradil se Kódy.

	„To byly nepodložený dohady, který pocházely od grázlů, co se mě snažili shodit,“ zuřil Fitch. „A bylo to před padesáti lety.“

	„Jestli se vy dva chcete navzájem urážet –,“ začal Kódy.

	„Ne. Běžte s tím vším do prdele,“ odvětil Fitch a zvedal se k odchodu.

	Něco uhodilo na dveře. Všichni zareagovali, ale nikdo netasil, což znamenalo, že pokud Fitch pistoli měl, neměl ji pravděpodobně u sebe. Když cvakla klika a dveře se doširoka otevřely, ustoupili jsme. Dovnitř se vpotácel pár, ze kterého byl cítit gin. Snažili se udržet na nohou, zatímco se líbali a začínali si muchlovat oblečení – milence unavil tanec a hledali romantické útočiště.

	„Ale!“ vyjekla Vypravěčka, když nás uviděla.

	„A jéje, mravnostní,“ zavtipkoval dr. Danny Chaikin, a když se zachichotala i ona, sevřel ji ještě pevněji. „Promiňte, nevěděli jsme, že tu někdo je.“

	„To nevadí, já stejně odcházím,“ opáčil Fitch, ale Kódy mu zastoupil cestu a zabouchl milencům dveře před nosem.

	„Zkušenost je hřeben, který člověku příroda věnuje, když přišel o všechny vlasy. Chápete? Když vy odejdete, nebo jeho vyženete, získáte obrovské množství zkušeností. Budete litovat, že jste neuzavřeli obchod, který jste uzavřít mohli,“ pronesl Kódy, stojící zády ke dveřím, s pozdviženým ukazováčkem.

	„Obrovské množství zkušeností?“ přeptal jsem se.

	„Koukněte, vy dva nikdy jeden druhému nevěnujete ledvinu k transplantaci, ale abyste spolu obchodovali, nemusíte být přátelé. Čtvrtku, nabídněte Fitchovi něco smysluplného.“

	Zhluboka jsem se nadechl a nabídl mu totéž, co jsem slíbil Marsovi.

	„Chcete mě uklidit do nějaký bedny? No, myslel jsem si, že byste rád, kdybych v nějaký skončil, ale nenapadlo mě, že myslíte tuhle. Mám radši skutečnost než nějakou virtuální ptákovinu, takže jestli tohle je vaše velká nabídka, tak víte, co si s ní můžete udělat.“

	„Fajn, tak si řekněte sám, co chcete.“

	„To byste si nemoh‘ dovolit.“

	„Zkuste to.“

	Chtěl po mně věci, které jsem mu nemohl dát, výsady, které by naši bezpečnost ohrozily mnohem víc než jakákoliv zbraň.

	„Tak o čem ještě mluvíme?“ zeptal se. „Nemáte pro mě nic.“

	Možná, pomyslel jsem si. Možná budu skutečně muset prohledat Doutníkový klub a Fitchův byt a snažit se, aby mě při tom nikdo nezastřelil. Přesto jsem si to promyslel a zkusil to jinak. „Jednám s vámi, nebo s vaší skupinou?“

	„O čem to mluvíte?“

	„Řekněte mi, co chcete vy – osobně. Ne to, co je podle vás politicky správné. Co by vám udělalo radost?“

	„Co by mi udělalo radost?“ pochechtával se. A jízlivým hlasem pronesl požadavek, který považoval za absurdní. Ale já byl schopen mu vyhovět.

	 

	„To nemůžeš myslet vážně,“ mračila se Champagne. „Hale, to by bylo šílenství.“

	„No, máme to,“ odvětil jsem.

	„Ale něco takového nemůže sloužit jako výkupné. Má to nevyčíslitelnou cenu.“

	„To má,“ připustil jsem. „Ale jakou cenu má Sloanina zbraň? Chceš po mně, abych ji sehnal, ale nechceš, abych někomu ublížil – no, tak tady máš způsob, jak ji získat sem tumulto, jak by řekla Pandora.“

	 

	Kousla se do rtu a zavrtěla hlavou. „Fitch? Zrovna ten?“

	„Perly sviním, Chám, já vím.“

	Kráčeli jsme mlčky k Foggovu muzeu, přešli italský renesanční dvůr, prošli bezpečnostními opatřeními, která jsem tam instaloval, a sestoupili do podzemního trezoru. Nad námi byly v nejstarším Harvardském muzeu vystaveny cennosti, ale proti těm, které byly tady dole, byly v podstatě bezcenné. V nitru Foggova muzea se v místnosti s regulovanou teplotou, chráněné proti světlu a prachu, ukrývala nenahraditelná sbírka obrazů, soch a náčrtků: Da Vinci, Michelangelo, Picasso, Goya, Bacon, Blake, Rembrandt, Kahlová, Magritte, Monet, Mondrian a spousty a spousty dalších.

	V průběhu uplynulých pětadvaceti let jsme my pohrobci rabovali. Zcela běžně. Nejlepší nálezy byly v časových kapslích. Většina z nich měla zámky s časovači, které je v dobách nákazy ochraňovaly před zloději a vandaly, ale které se – poté, co jsme se probudili a nalezli je – otevřely jako rozkvétající květy. Někteří z těch, kteří schránky chystali, se připravili na to, že je nenajdou lidé; pojali je jako dary antropologům ve vzdálené budoucnosti – pravděpodobně mimozemským –, protože vynaložili spoustu úsilí, aby těm, kteří by neměli nejmenší představu o podobě lidské civilizace, vysvětlili její fungování. A jedna ze schránek dokonce obsahovala past – bylo to, jako by její výrobci všem, kdo by náhodou žili déle než oni, vzkázali „trhněte si“ –, ale my jsme s Isaacem na sobě měli ochranné obleky, takže nás štědrá dávka nervového plynu nijak nepoznamenala.

	„Je to trochu legrační,“ svěřil jsem se Champagne.

	„A co?“

	„No, Fitch a ostatní Ningovi přisluhovači o nás mluví jako o fašistech, a když vkročíš do téhle místnosti, nejde nemyslet na to, co schovával Göring v Berchtesgadenu nebo na bunkry pod Císařským hradem – na všechna ta umělecká díla, která nacisti ukradli.“

	Jí to legrační nepřipadalo.

	„My je chráníme, nekrademe. A netvrď mi, že přesně to říkali nacisté taky. Jakmile bude společnost stabilizovaná – a tím myslím doopravdy stabilní, Hale, ne že bude působit jako opilý slon, kráčející po laně – vrátíme je lidem. Tedy, jak se zdá, kromě Mony Lisy.“

	„Kromě ‚podělané Mony Lisy‘, abych citoval přesně,“ opravil jsem ji.

	„To je to takový fanoušek do umění?“

	„Jde o ego.“

	„Proč? Chce být člověkem, který vlastní nejznámější obraz na světě?“

	„Jasně, každý se poměřuje se všemi ostatními – možná se takhle bude cítit míň obyčejný, váženější, výjimečný – dost výjimečný, aby nám vrátil tu pistoli. Anebo to prostě jen plácl a ani ho nenapadlo, že ji skutečně máme.“

	Dívala se na hromady vzácných předmětů a nohy se jí odmítaly pohnout. „Nemůžeme se s ním prostě domluvit?“

	„Buď s ním ten obchod uskutečníme a zbraň dostaneme, nebo tam budu muset jít a vzít si ji. Slova to nevyřeší.“

	„Co když odmítneme? Jak nebezpečná může jedna zbraň být?“

	„To řekni ty mně. Chám. Ty sis usmyslela, že musíme ze společnosti odstranit všechny soukromě držené zbraně. Když schováme vražedné zbraně mimo město, nebudeme potřebovat represivní bezpečnostní složky, vzpomínáš? Tak spolu měli všichni vycházet.“

	Podívala se po mně s přivřenýma očima. „Nepamatuju si, že bys kdovíjak protestoval.“

	„Od toho jsem tam nebyl. Ty, Vašti, Isaac – vy určujete pravidla, já dohlížím na jejich dodržování, a to je celé,“ namítl jsem. „Takže co chcete dělat s Fitchem?“

	„Myslíš, že by poznal originál od kopie?“

	„Když to bude dobrá kopie, tak ne, myslím, že není z těch, co by to dokázali. Ale jistě ti to neřeknu a nemůžu vyloučit, že by to nějaký jeho kamarádíček nedokázal vyčmuchat.“

	Povzdechla si. „Dobrá, nech mě, ať si to promyslím,“ vzala to na vědomí.

	Když jsem vyšel ven, Kódy obdivné hvízdl. „Koukněme se na to, Čtvrtku,“ vydechl a prohrábl si rukou řídnoucí vlasy. „Je pravá?“

	Hleděli jsme na obraz. Žena na něm se usmívala.

	„Ano,“ zalhal jsem. Neměl jsem nejmenší tušení.

	„Přijde mi to jako strašná škoda, dát něco takového té shnilé rybě.“

	„Zkaženému jablku – tak jsem jim v duchu vždycky říkal“ opravil jsem ho.

	„To máte jedno,“ pokrčil rameny. „Kvůli jednomu zkaženému jablku vás přejde chuť na další, jedna shnilá ryba zasmradí celý koš.“

	„Myslíte, že si to vezme?“

	„Určitě.“

	„Jak to víte?“

	„Znám lidi jako on. Bude s tím souhlasit váhavě a tvrdit, že to dělá jen kvůli mně,“ vysvětloval Kódy. „Vsaďte se. Chce, abyste mi naprosto důvěřoval, a on mě pak proti vám mohl použít. Typický sun-c’ista.“

	„Typický nacista? Jak to myslíte?“

	„Sun-c’ista. Stoupenec Sun-c‘. Velký obdivovatel Sun-c’ova Umění války,“ objasnil mi. „Když uzavřete tolik obchodů jako já, určitě na ně narazíte. Pro Sun-c‘ jsou klíčoví špehové – označuje je jako ‚boží manipulaci s nitkami‘. Ve Fitchově světě je tím pádem nejlepší zbraní informace, něco, co může použít, aby zhatil vaše plány a živil se vašimi obavami.“

	„Takže s vámi jedná?“

	„Myslí si, že mě lanaří na svou stranu.“

	„Měl bych se bát?“

	„Cože?“ zasmál se. „Vy si myslíte, že jsem zkažené jablko? Mai pen rai, Čtvrtku, uklidněte se. Mám ho omotaného kolem prstu.“

	 

	Když Fitch zjistil, že jsme schopni mu Monu Lisu dát, dožadoval se ještě dvou dalších vzácných obrazů, ale Sloaninu pistoli nakonec vydal. Váhavě, přesně jak předpovídal Kódy. Po výměně se mi snažil vlichotit s tím, že náš obchod vnímá jako pozitivní změnu v našich vztazích. Možná, že nevidíme věci až tak odlišně, prohlašoval. A zatímco to říkal, pokračoval ve zpracovávání Kodyho.

	O tři dny později jsem Kodymu přestal důvěřovat. Ale nebyla to Fitchova vina. Vůbec to s ním nesouviselo.

	„Je to tvůj přítel, takže jdu nejdřív za tebou,“ vysvětlila mi Tomi. Nejzamlklejší z mých neteří, Tomi, pracovala s Vašti a Pandorou na kryonice. S jejími dlouhým černými vlasy, krásným vzhledem a duší básnířky a bojovnice bylo její jméno naprosto odpovídající – dostala ho podle Tomoe Gozen, nejproslulejší samurajky.

	„Říkalas, že to pověděl v legraci?“

	„Ne, jenom se to pak snažil za vtip vydávat. Řekl to s vážnou tváří.“

	„Nechápu, proč by se ptal tebe.“

	„Věděl, kde pracuju. Mám přístup na vysoké úrovni.“

	„Ne, já myslím z hlediska motivu,“ vysvětlil jsem. „Proč by po tobě Kódy chtěl, abys někoho zabila?“

	„Nepoužil výraz zabít.“

	„Á víš jistě, žes ho správně pochopila?“

	Rezolutně a krátce přikývla. Byla si naprosto jistá.

	Vypravil jsem se do Grendelova doupěte a přerušil tam partičku biliáru, ve které měl Kódy navrch, a tudíž se mu zrovna nechtělo ji přerušit. Zkazil jsem mu šťouch, protože jsem ho popadl za předloktí a odtáhl ho od stolu. Ustoupil a ublíženě si ruku mnul.

	„Promiňte,“ omluvil jsem se. Můj vztek nade mnou převládl a já mu ruku stiskl víc, než jsem chtěl.

	Zdálo se, že v Doupěti neustále někoho zraňuji na rukou. Ozvěna Beowulfa, hádal jsem – staroanglický hrdina zvítězil nad svým Grendelem tak, že té příšeře utrhl ruku v rameni.

	„Co je tak hrozně důležitého?“ zeptal se mě, takže jsem se mu svěřil. „Aha, tohle.“ Na obličeji se mu rozzářil úsměv hodný jeho rodného Thajska, země úsměvů. Tak docela mě neuklidnil. Za veselou, přezíravou maskou jsem zahlédl stopy viny, takové, kterou si v sobě člověk nosí léta a doufá, že bude mít šanci se jí zbavit.

	„Vyjasněte mi to. Kódy,“ požádal jsem ho. „No tak, uklidněte mě.“

	Procházeli jsme se a povídali si. Čím déle jsme mluvili, tím více jeho úsměv vadl a tím zpráskaněji se tvářil.

	Teď byli na rozvrhu rozmrazování ty těžší případy, nemocní, které Černá zhouba poškodila natolik, že jejich úspěšné oživení nebylo příliš pravděpodobné. Všechny lehčí případy už jsme vyřídili. Mezi těmi, kteří měli přijít na řadu, byl i průmyslník jménem Van Caneghem – s tím mágem nebyl nijak spřízněný. Tomi odhadovala pravděpodobnost jeho úspěšného rozmražení na dvacet procent; Kódy se jí zeptal, co by bylo možné udělat pro to, aby byla nulová.

	„Co s ním máte společného?“ zeptal jsem se.

	Kódy pokrčil rameny. „Vlastně nic.“

	„Tak proč?“

	„Zná mě.“

	Prohlížel jsem si ho. Vzdychl.

	„Já vám povím, jak došlo k mému zmrazení.“

	Kódy byl v nesprávný čas na nesprávném místě a vydechl naposledy. Zabili ho. Jeho limuzína se připletla do davu výtržníků a prohrála, rozzlobení lidé, kteří měli smůlu a na zmrazení neměli naději, rozbili okna, vysoce postaveného podnikatele vytáhli ven a ušlapali ho k smrti. Ošklivá smrt, neklidná, nebyla to „smrt se zavřenýma očima“, jak říkávali Thajci.

	Odpočívej v pokoji, skutečný Kódy – ne ty, kterého znám já.

	Co můj Kódy? Ten seděl na sedadle řidiče, krvácel z ran, způsobených rozbitým sklem, měl štěstí, že násilnosti přežil, a ujel pryč.

	„Byl jsem jeho řidič,“ vysvětloval. „Můj šéf nerad řídil a nedůvěřoval počítačům. A já byl současně i jeho ochranka – tedy, dvojník, technicky vzato – najal mě, protože jsme si byli dost podobní, abychom zmátli ty, kteří se s ním neznali osobně. Ne, že by mu to nakonec k něčemu bylo, když seděl vzadu a já byl vpředu s řidičskou čepicí. Nikdy jsem nebyl šťastnější, že jsem tu čepici měl, Čtvrtku. Tloukli mě, tahali mě ven. Snažili se mi udělat to, co udělali jemu. ‚Jsem jenom řidič,‘ křičel jsem. ‚Jenom zaměstnanec, nechte mě být!‘ Poslechli. Donutil jsem je poslouchat. Dostal jsem se z toho a neměl jsem tušení, co dál. Vzpomínám si, že jsem chtěl zavolat rodině – ale jaké? Nikoho jsem neměl. Začal jsem si povídat sám se sebou. Řekl jsem si, že budu raději žít jako někdo, kým nejsem, než abych umřel jako někdo, kým jsem. Takže jsem skončil tady, protože jsem předstíral, že jsem on.“

	„A nikdo na to nepřišel?“

	„Nikdo,“ odpověděl. „Měl jsem jeho doklady. Měl jsem jeho hesla. Naučil jsem se všechny jeho výstřednosti. Tady ho nikdo neznal – držel se hodně mimo veřejné dění – pořád jsem si myslel, že na to někdo přijde, ale v duchu jsem slyšel jeho hlas, šepot mrtvého, který mi říkal, že bělochům připadají všichni Thajci skoro stejní. Říkal mi to už dříve, a tentokrát měl zřejmě pravdu.“

	Kódy byl rozhodnutý pokračovat v tom divadle dál. Ale Van Caneghem se skutečným Kodym několikrát obchodoval – věděl, kdo to je a kdo ne –, a kdyby se jeho rozmražení zdařilo, mohl by podvod odhalit.

	„Takže jste chtěl po Tomi, aby se ho zbavila?“

	„Byl to jen vtip,“ namítl. „Věděl jsem, že brzy přijde na řadu, a chtěl jsem vědět, jakou má šanci, že přežije. Abych zjistil, jestli se musím přiznat.“

	Chtěl jsem mu věřit, ale nemohl jsem mu dopřát luxus pochybností.

	„Vážně, Čtvrtku. Neřekl jsem vám o tom všem pravdu, ale to je celé. Nechystám se nikoho zabít. Opravdu. Skrýt, kdo doopravdy jsem, není pro mě zase tak cenné, abych kvůli tomu chtěl někomu vzít život.“

	„Ale je to pro vás hodně cenné,“ odhadl jsem.

	„Samozřejmě.“

	„Protože jinak byste se přiznal, když jsme vás rozmrazili.“

	Neodpověděl.

	„Myslel jste si, že vás potrestáme.“

	„Nejdřív ano.“

	„A když jste zjistil, že máme větší starosti?“

	„To je složité.“

	„Možná to pochopím. Staly se už divnější věci, nebo ne?“

	Zavrtěl hlavou a já se domníval, že bude mlčet, ale on rychle pokračoval: „Snažím se tu dělat něco pozitivního. Pracuju s vámi, protože vím, co je správné a co je špatné. A vím, že to, co děláte, je správné. Takže se snažím, aby to něco znamenalo – ale snažím se o to jako Suchart Shinawatra,“ vysvětlil a zmínil při tom jméno svého zaměstnavatele, jehož druhá půlka podle něj znamenala „koná často dobré skutky“.

	„Chápete? Jsem tady jenom díky němu. Chci, aby dobro, které vykonám, bylo konáno jeho jménem. Takže ano, je to pro mě důležité, ale jestli se mám stát zase sám sebou, udělám to. Nepotřebuju k tomu žádné levárny.“

	O lež samotnou mi nešlo. Vydávejte se, za koho jen chcete. Předstírejte, že jste siamský král. Ale byl Kódy ochoten zabíjet, aby svoje tajemství ochránil? Nemohl jsem to dokázat. Nemohl jsem to vyvrátit.

	Zrada nebo rozčarování. S tím jsem se obvykle u lidí ve své blízkosti setkával.

	Takže jsem mu přestal důvěřovat. Sloužil mi dál jako informátor, ale přestal jsem mu říkat věci, které byly nebezpečné nebo se mohly obrátit proti mně.

	Myslel jsem si, že jsem v nádrži plné velkých, zámožných, privilegovaných, sebestředných ryb objevil polovičního žraloka – nebo možná napůl člověka, napůl žraloka –, někoho, kdo je schopen pochopit jejich svět i ten můj. A ne. Ne, jenom to předstíral. To mi vadilo nejvíc.

	Možná jsem ho měl podezřívat od začátku. Už když jsme s rozmrazováním začali, přemítal jsem o tom, že v laboratořích možná došlo k omylům a ne každý zmrazený je tím, za koho se vydává.

	Vezměte si Amarillo.

	Isaac se z výpravy vrátil neúspěšně. Odvedl pana Šťastného ke kryostatu paní Šťastné – a on Šípkovou Růženku uvnitř neznal. Špatné jméno. Prohledali budovu skrz naskrz, ale skutečnou paní Šťastnou nikde nenašli. Taková chyba dokázala zlomit srdce, tedy pokud šlo o chybu. Nedalo moc práce představit si úplatné majitele, kteří, když jim došlo místo, začali prodávat už obsazené kryostaty a vyhazovat klienty ven, aby udělali místo pro přátele a příbuzné. Místo starých zmrazili nové.

	Je lepší zachraňovat lidi, co znáte, než cizince. A pokud by snad nějakým zázrakem Černá zhouba byla pokořena, stát před soudem až potom.

	Na druhou stranu, protože to tehdy vypadalo, že nákazu nic nezastaví, copak na tom záleželo?

	Všichni to stejně měli spočítané.

	Kdo by se nadál toho, že to skončí jinak?

	 

	Jsem před branami a rozdávám zvěřinu. Krmím vlky. Je jich už slušná smečka, jsou šedohnědí a mají bystré žluté oči. Dokonalí dravci na vrcholku potravního řetězce, neužírá je nic než zvědavost, když mě s odměřenou opatrností sledují, jak jim nabízím vylepšení jídelníčku kusy srnčího masa, na které se vrhají teprve tehdy, když ustoupím a alfa samec jim dá signál. Mám je napůl ochočené. Nechci, aby se nechali ochočit, chci jen, aby se tu zdržovali. Aby po nocích vyli tak, že je uslyší lidé ve městě. Aby rozmražení věděli, že tam venku něco je. Aby se spojili proti společné hrozbě.

	Světlo je nějaké zvláštní. Podle záře by mohl být zamračený den. Mohlo by se stmívat nebo rozednívat. Nebo by mohla být noc, prozářená světlem měsíce. Zapomněl jsem, kolik je hodin, a nenapadne mě podívat se na oblohu. Jsem zachycený v jediném okamžiku – ve vesmíru existují jen vlci a maso a já jako zprostředkovatel –, a pak se v něm objeví čepice.

	Zahlédnu ji koutkem oka. Kulich v barvě námořní modři, zmačkaný, pohozený jako odpadky. Srdce mi začíná tlouct. Co když je to to, co si myslím? Co když skutečně…

	Jsem u ní dřív, než se k ní dostanou vlci. Svírám ji v prstech. Ruka se mi chvěje. Když ji obrátím a zvednu, vidím na ní všeříkající číslo 2, vyvedené v bílé barvě. Je to čepice 2, která je pro mě výjimečná, protože patřila mému synovi. Sdíleli jsme s Dvojkou stejnou DNA, takže ji nosil, jako by snad byla potřeba, abychom věděli, kdo je kdo. Ale s postupem času se její humornost vytratila a z čepice se stala podstata jeho osobnosti. Jedna z jeho nejoblíbenějších věcí.

	Měla by být v bezpečí doma. Zamčená. Někdo se mi vloupal do osobních věcí, sebral čepici mého syna a pohodil ji tady, kde jsem ji nutně musel najít.

	Aby si se mnou pohrával.

	Jsem rozčílením bez sebe. Cítím se, jako bych spolknul ostnatý drát. Nacpu si čepici do náprsní kapsy a vstanu. Nenávidím město. Otočím se a jsem zcela odhodlaný –

	Ne, už to probíhá. K nebi stoupají obrovské kotouče dýmu a i na tuhle vzdálenost cítím žár. Plameny ho stravují, okna se tříští. Město hoří.

	Dobře. Právě tak bych se teď měl cítit. Ale nejsem si to schopen užít. Nesmím to dopustit. V tu chvíli už sprintuji zpátky, abych zachraňoval životy a dopadl žháře.

	Za bránou si všímám něčeho povědomého. Uprostřed toho všeho povyku a zmatku se mihne oranžová kštice. Můj syn, Dvojka, bez čepice, prochází chaosem, jako by se nic nedělo, v ruce má nerezový zapalovač. Volám na něj, ale on mě neslyší. Nebo mě nechce slyšet. Odklopí víčko zapalovače a palcem otáčí kolečkem, hledá něco dalšího, co by zapálil.

	Ženu se za ním, ale nemohu ho chytit. Ztrácí se mi v kouři. Když ho zahlédnu, pospíchám, abych ho dohnal, ale jeho ruce a nohy se ohýbají a natahují způsobem, který popírá veškerou logiku. Honím se za přízrakem.

	„Kde hoří?“ ozývá se hlas po mé levé ruce. Poznávám ten hlas. Až teď mi dochází, že je to jen sen.

	Z osmnácti let záznamů o chování a zvycích mojí generace, připojené do IVR, byly vytvořeny programy na bázi umělé inteligence – takže jsem si kdykoliv, když jsem pociťoval nostalgii a morbidní choutky, mohl promluvit s poměrně kvalitními přízraky mrtvých spolužáků. Až na jednoho. Když se rozhodl, že nás zradí a povraždí, spálil za sebou můj nejstarší přítel mosty a vymazal se ze záznamů. Takže nebylo možné vytvořit žádný osobnostní profil – a já s ním jsem schopen mluvit jenom ve snech.

	Tam, kde by se měla nacházet Socha tří lží, se houpe z šibeničního stromu hlavou dolů Merkucio. Visí za pravý kotník a levou nohu má pokrčenou, takže připomíná obrácenou čtyřku. Je to poloha z Viselce, tarotové karty pro zkoumání sebe sama a obětování se. Merkucio mě zdraví vztyčenými prostředníky na obou rukou.

	„Ty mi taky můžeš,“ odpovídám. Usměje se.

	„Hele, kam se tak ženeš? Kde hoří?“

	„Všude kolem,“ volám na něj. „Copak to necítíš?“

	„Ne, ale toho si nevšímej. Já toho poslední dobou moc necejtím.“

	„A mám se ti omlouvat?“

	„Kurva, to ne,“ směje se. „Co se stalo, stalo se. Zastřelenej je zastřelenej.“

	„A živý je živý.“

	„No jasné, oba jsme jenom oběti okolností.“

	„Ne, tys udělal, cos udělat musel. Já taky. Něco jsme udělali. Mělo to nějaké následky. Takže si ty řeči o ‚obětech okolností‘ nech pro někoho jiného – tak snadno z toho nevyklouzneš. A já taky ne. A teď mě omluv, nemám čas –“

	Kouřem probleskla barva – na dvou místech najednou. Honím se za rozeklaným bleskem a jmenuje se Dvojka.

	„Hele, proč pálíš město?“ ptá se mě Merkucio.

	„Já ne. To můj kluk.“

	„Ne, tvůj kluk je pořád ještě uvelebenej v Pandořinejch intimních těchdletěch. Supr práce, mimochodem – hodně štěstí.“

	„Díky.“

	„Stejně tvrdím, že to tady dozlatova rožníš ty,“ prohlašuje a natahuje se, aby cosi napsal do prachu. „To ten Harvard tak nenávidíš nebo co? Ať žije Yale?“

	Dívám se na zem a vidím, že napsal BOOLA BOOLA, což je yaleská fotbalová hymna.

	Když vzhlédnu, je pryč. Utekl. Zírám na prázdný strom.

	„Je to sen,“ připomínám si.

	Nejsem schopen plně dešifrovat smysl toho, co mi tu mozek sděluje, ale vím, že to má co dělat se strachem a vinou. Pronásledují mě lidé, které nemohu zachránit – to je vina. Nedokážu zachránit město. Lehne popelem, zatímco já bych ho měl chránit. To je strach.

	Podívám se znovu dolů a Merkuciův nápis teď zní DÝCHEJ. Skoro ho přes všechen ten kouř nemohu přečíst. Dýchej – no, proč ne, bez kyslíku se mnou stejně není žádná řeč. Tentokrát je to ale špatná rada. Vnímám pronikavý chemický zápach – ať už tady hoří cokoliv, není radno se toho nadýchat, ale plní to moje plíce a –

	Je zle.

	Vykašlávám jed. Jsem kontaminovaný. Není to kouř – nemá chemický základ. Je to biologické mračno, vířící miazmata mikroorganismů, které na mě dotírají, pronikají mi pokožkou, a stále víc a víc jich vdechuji. Snáz a snáz. Působí to, jako kdyby se v mých orgánech zabydlovaly a uzpůsobovaly si je. S jistotou, která se objevuje jen ve snech, vím, že se ve mně něco mění.

	Teď začínám slyšet hlasy, které bublají a překřikují se, ozývají se náhle, jako tráva, která se prodírá betonem. Každá částečka v mé krvi mi touží říct, co si myslí.

	Ale ať už mluví jakýmkoliv jazykem, nerozumím jim.

	Klesám na kolena. Není mi dobře. Změť hlasů stále sílí a já si uvědomuji, že vnímám spoustu emocí: strach a okouzlení, ale především obrovský hněv, který mě nutí zatínat pěsti a skřípat zuby. Je můj, nebo jejich? Můj, uvědomuji si – hněv je můj.

	„Vypadněte!“ křičím.

	Klidně bych mohl ochraptět.

	Tak už dost, soudím a ze všech sil se snažím prosadit přes tu litanii vlastní mysl. Poslední výdech: nutím ze sebe tolik jedovaté páry, kolik jsem jen schopen, její sloup stoupá vzhůru a otravuje samotný vzduch. Připadám si, jako by byl chladný den a já před sebou viděl páru vlastního dechu, jak přede mnou visí, ale ještě než zmizí, formuje jakýsi obrazec.

	Je to nápis.

	VOLNÍ.

	Konečně zase vidím město – respektive jeho zbytky – popel New Cambridge poletuje kolem jako inkoustový sníh. Jsem na místě atomového výbuchu, v mrtvém městě, v doutnajícím ložisku ohně a zášti.

	V dálce si všímám žháře. Blíží se ke mně, stojíme proti sobě jako dva pistolníci. Když ho oslovím Dvojko, zarazí se, a pak přijde tak blízko, že bychom si to mohli rozdat v pěstním souboji. Není to Dvojka, Merkucio měl pravdu.

	Stojím sám před sebou. Moje druhé já má mrtvolně bledou tvář, černě nalíčené rty, černě nalakované nehty, černé oční linky a na sobě má oblečení, které jsem nosíval zamlada, které teatrálně stavělo na odiv hloubku mého zoufalství, to, že nemám proč žít, a jasně hlásalo, že by si každý měl velice dobře rozmyslet, než mě osloví. Na krku má stříbrný medailonek, který připomíná tarotovou kartu. Nemusím se ani dívat, abych věděl, že je to Smrt.

	Se spokojeným úšklebkem si zapaluje kretku a v záři plamene zapalovače vidím, že se celý hemží mikroby. Stejně jako já. Potáhne a já vnímám skrytý život, který pokrývá vše kolem nás. Jeho pohled zrcadlí můj, je stejný, až na zkreslení na duhovkách. Na obou září odrazy ankhu, egyptského kříže života.

	„Známe se?“ ptám se, a když vypustí oblak odporně sladkého kouře, udeří mě jako rána z brokovnice a já letím kamsi dozadu jako můra v hurikánu. Zatímco se snažím otočit, kvílí kolem mě vítr, ale jeho kvil zní elektronicky a stále víc se podobá zvuku mého budíku. A kretkový kouř mě odnáší mimo vesmír; probouzím se; cítím, jak se sen vytrácí, mizí do dálky a nechává za sebou jenom temnotu.

	 

	Už před lety jsem se snění zřekl. Vzdal jsem se ho ve prospěch obecného blaha. Moje podvědomí to ale nezaregistrovalo a neposlušně mi podobné fantasmagorie servírovalo až příliš často.

	Zrádce.

	Sny by měly být způsob, jakým se mozek vypořádává s nevyřešenými záležitostmi, ale představa, že budu tahat za visící nitky svého života, připadala mému vědomí bolestivá a zbytečná – proč se pachtit s uzly, které rozhodně nemůžete rozvázat? Je lepší nechat je na pokoji. Nebo sáhnout po nůžkách a vyřešit to jednou provždy.

	Ten sen se rozplýval a mizel – jeho části se mi sice budou vybavovat v těch nejpodivnějších chvílích, ale když jsem se probudil, pamatoval jsem si jen dvě věci.

	Pamatoval jsem si slovo volní.

	Jen tohle samotné slovo. Což mi připomnělo rozhovor, který jsem s Kodym zavedl před měsícem. Ptal jsem se ho, jak se thajský řekne svoboda – nebylo to thai, jak jsem si původně myslel, ale itsara. Možná to byl lingvistický příbuzný slova, které mě kdysi naučil Isaac, istikhara, které označovalo žádost o duchovní vedení ve formě snu.

	„Ano, itsara. To znamená ‚svoboda‘, ‚volnost‘,“ vysvětlil mi. Sledovali jsme ředitele dvou společností, figurujících v americkém žebříčku pěti set nejúspěšnějších firem, jak se dohadují, kdo z nich by měl vlastnit rozbota. „Tohle znamená v thajštině, ale to slovo původně pochází z jiného jazyka, z páli. V něm to znamenalo něco úplně jiného.“

	„A co?“ zeptal jsem se, zatímco mladší a ukřičenější z ředitelů donutil toho druhého k ústupu.

	„Znamenalo to ‚moc ovládat druhé‘.“

	„To je skoro totéž,“ poznamenal jsem tehdy cynicky.

	A pak jsem si pamatoval ještě jednu věc:

	Pamatoval jsem si, jak město zaplálo plamenem.

	A hned dalšího dne k tomu došlo.

	 

	Ale nešlo o plamen ohně. Zaplálo plamenem zrady.

	Zjistil jsem, že jeden ze dvou prezidentových tajných agentů učí dva číšníky z restaurace Harvest, jak se z běžně dostupných čistících prostředků vyrábějí podomácku výbušniny. Ze čpavku a kyseliny sírové se dá udělat nitroglycerín. Abyste zvýšili účinek bomby, přidáte do ní hřebíky. A když ho chcete zvýšit ještě o něco více, namočíte je v jedu na krysy.

	Mám nihilistickou povahu. Znám tyhle bomby. Nezaskočilo mě to.

	Sledování mě dovedlo k jedné ze starých kolejí, patřících jednomu ze společenstev. Ve sklepě si za dveřmi, které splývaly se zdí, zařídili laboratoř – nalezl jsem ji především pomocí čichu, následoval jsem vůni květinového osvěžovače vzduchu, která překrývala chemický zápach.

	Zavolal jsem svůj tým; vrazili jsme tam s plnou parádou. Tři zatčení, nikdo se nebránil. Ale chvíli to trvalo. A odlákalo mě to na druhý konec města.

	V parku několik kilometrů odtud hráli chlapci a děvčata z New Cambridge softball a užívali si zmrzliny. Klasické nedělní odpoledne, jasná obloha, slunečné počasí, naprosto neškodný den, než se jim udělalo špatně. Zvedly se jim žaludky, v obličejích zezelenali. Napůl strávená zmrzlina a žaludeční šťávy se vydaly na prohlídku trávníku.

	Do nemocnice proudily zástupy nemocných dětí, které tam odvedli buď starostliví rodiče nebo Dobří samaritáni. Kritická situace Vaštiiny lidi plně vytížila a ve chvatu, kdy se snažili každému pomoci, se uprostřed všeho skučení, pláče a zvracení nedodržovaly bezpečnostní předpisy.

	Což byla katastrofa, protože Dobří samaritáni vůbec dobří nebyli. Když se mi ozval Malachiáš, přemohli už personál a zabarikádovali vchod. Šlo o precizně naplánovaný útok. Okamžitě vzali Vašti a Tomi jako rukojmí, obě překvapili tak, že ani nestačily sáhnout po zbraních. Dlužno ale poznamenat, že Tomi před tím, než ji zpacifikovali, provedla ne jednu, ale hned dvě plastické operace nosu. Prvnímu útočníkovi zlomila nos solidním hákem, druhému úderem lokte. Vašti se chovala umírněně, klidně a rozvážně a snažila se s lidmi, které vyjednávání nezajímalo, vyjednávat.

	Pandora –

	„Je v bezpečí doma,“ ujistil mě Malachiáš. Což mi pomohlo. Už tak jsem to začínal brát osobně. Když to necháte přerůst přes jistou mez, zakalí vám to mysl a omezí zanšin. Potřebujete dál vnímat. Být připraven k boji. Ale v onom obléhání nebylo vlastně nic osobního. Přinejmenším v představách muže, který ho zosnoval, šlo prostě o obchod jako každý jiný.

	Všichni mi říkali, že přeceňuji hrozbu, kterou představuje. Tvrdili, že jen hájí minority, zájmy starých elitářů, a že jeho Manifest slouží jako potřebná opozice, která by mohla naší společnosti pomáhat vybít zlost. Říkali, že co se týče skutečného převratu, není Richard Ning schopen žádné akce, protože je to prý od něj jen na oko. A také prohlašovali, že jsem vůči němu zaujatý, nesmyslně zaujatý, že jsem se na něj upnul, protože jedna z jeho společností vyrobila oblíbený zapalovač mého syna.

	No a? Dvojku nepohltil oheň. Prostě jen rád zapaloval, nic víc. Nemohl si pomoci, měl to v povaze. Nestyděl jsem se za to, že jsem byl otcem pyromana, ačkoliv řada lidí měla dojem, že bych se stydět měl. Ať si trhnou. Moje selhání jako rodiče s ohněm vůbec nesouviselo. Prostě jsem mu nedal, co potřeboval.

	Za to nemohl nikdo kromě mne. Shoda náhod v případě zapalovače vůbec nic neznamenala. Můj nelibý postoj k Ningovi se zakládal čistě na chladu, který se schovával za jeho úsměvem.

	„Uvidíme, co se bude dít,“ říkal jsem stále dokola Ningovým obhájcům.

	Do nemocnice sám nevstoupil, ale tohle byla jeho akce, číslo zorganizované Doutníkovým klubem. Uvnitř to organizoval jeho pobočník Fitch, od kterého jsem za Monu Lisu získal pouze Sloaninu zbraň, náklonnost ani náhodou.

	K iniciování změn není třeba mnoho lidí. Stačí odhodlání vykonat cokoliv, co je třeba.

	První krok: Otrávit děti.

	Zopakuji to ještě jednou – otrávili děti. A to ještě není všechno: někteří útočníci byli sami rodiči. V perverzní variantě už tak odporné verze syndromu barona Prášila, způsobeného další osobou, ublížili vlastním dětem, jen aby se dostali do nemocnice a získali převahu.

	Druhý krok: Zajistit nemocnici.

	Třetí krok: Nedovolit nikomu ošetřování dětí, dokud Vašti nevydá tajemství života.

	Jsem si jistý, že to Ning formuloval mnohem velkolepěji. Že mluvil o odbojářích, kteří se bolestivě obětují, aby přechytračili nacisty. Nebo o Prométheovi, kradoucím bohům oheň.

	Problém byl v tom, že si nevybrali správnou osobu. Vašti dokázala být pevná jako židovská víra – kdyby bylo zapotřebí, na jejich hru by přistoupila a nechala děti uchřadnout a shnít. Uměla být bezcitná. Což znamenalo, že by mohli přeskočit k improvizovanému čtvrtému kroku.

	Čtvrtý krok: Zpanikařit, udělat něco neskutečně hloupého a nechat někoho zemřít.

	To mě znepokojovalo nejvíc.

	Veškeré pokusy o spojení s Fitchem selhaly; chtěl vyjednávat jenom s Vašti. Na můj povel zatkl tým Ninga, zatímco já se šel vyzbrojit.

	„Připravený k akci?“ zeptal jsem se Malachiáše, když jsem se vybavil na válku.

	„Kdykoliv bude třeba,“ odpověděl.

	Už se mezitím napojil na infrastrukturu. Poskytoval neocenitelnou taktickou podporu, manipuloval kamerami, zámky, poplašnými zařízeními, světly, spojovacími systémy a klimatizací, jak bylo potřeba. A kdyby bylo nejhůř, mohl udělat ještě něco.

	„Jsi připravený spustit Pyré?“

	„Řekni mi, že to nechceš udělat,“ zněla jeho reakce při zmínce o tomhle obranném plánu.

	„Nechci,“ připustil jsem.

	„Budu připravený,“ slíbil.

	Neviděn jsem prošel kolem Isaaca, Champagne a seběhlého davu lidí blíže ke svému cíli. Nenápadně dovnitř, ven na základě vyjednávání nebo za rachotu zbraní, to byla jejich volba – vzal jsem si s sebou všechno, co jsem potřeboval k úspěšnému zvládnutí úkolu. Jenže…

	Jenže bylo po všem ještě dříve, než jsem se tam dostal. Vašti to vzdala skoro okamžitě. To jsem nečekal.

	„Pořád jsem musela myslet na Penny,“ vysvětlila mi potom. Její zesnulá dcera, Penny, spolupachatelka zločinů mého syna, ji pronásledovala podobně, jako Dvojka pronásledoval mě. „Myslela jsem na Penny a nechtěla jsem přijít o další dceru,“ přiznala a se skloněnýma očima se dívala na své ruce.

	Mezi otrávenými zmrzlinou byla plánovačka dětských aktivit, Katrina – nejmladší dcera Vašti a Champagne.

	„Nechtěli mě k ní pustit,“ omlouvala se. „Nevěděla jsem, jak na tom je.“

	Jak se ukázalo, nebyla na tom nijak zle. Útočníci dětem podstrčili účinné dávidlo, aby vyvolali zvracení. Působilo to strašidelně a ošklivě a v lidech to dokázalo vyvolat silný strach z otravy jídlem, ale o život nikomu rozhodně nešlo.

	Jenže to Vašti nevěděla. A teď byla sama, seděla v čekárně na zemi a odmítala jak odejít z nemocnice, tak mluvit s kýmkoliv kromě mne. „Zachránila jsem tolik lidí, Hale, ale v duchu jsem viděla jenom Penny, Isaacovy děti, tvého syna, všechny ty nesmyslné oběti. Vidět a slyšet kolem sebe utrpení a nebýt schopna s tím nic udělat…,“ objasňovala mi, než se jí vytratil hlas. Kousla se do rtu tak, že jí vytryskla krev. „Nechtěli jim dát ani vodu, aby nebyly dehydratované… ne, dokud jim neřeknu, co chtěli vědět. Nechali ty děti trpět a já jim přitom měla pomoct.“

	Vydala ze sebe posměšný, sebekritický zvuk, něco mezi zachechtáním a vzdechem. „Myslela jsem si, že jsem silnější,“ dodala.

	„Nikdo tě z toho neviní,“ ujistil jsem ji.

	„Tak to budu asi nikdo.“

	„Vašti,“ zkusil jsem to jinak, „nemůžeš žít život tak, abys byla ke všemu naprosto imunní. Události tě ovlivňují – tak nebo onak. A to, co se stalo Penny, tě poznamenalo. To je asi dobře.“

	„Ale copak to jde, nemít nad tím kontrolu? Sakra, vyléčila jsem Černou zhoubu – měla bych zvládnout cokoliv. A přesto jsem nedokázala být netečná, když to bylo potřeba. Na rozdíl od tebe.“

	Neopravil jsem ji.

	„Je tam venku zmatek?“ zeptala se.

	„Spousta lidí je naštvaných. Děti jsou vystrašené, ale v pořádku. Prezident vyzývá lidi, aby se uklidnili. Sněm zrovna jedná, aby se dohodli, co dál.“

	„Ale tajemství prasklo.“

	„Ano.“

	„No, to leccos změní.“

	„To asi ano.“

	„Snažili jsme se je vést podle nás. Třeba jim to půjde líp.“

	Její výraz plný neuvěřitelné naděje – netypicky zranitelný – mi zabránil, abych odpověděl tím bych si nebyl moc jistý.

	„Jeden nikdy neví,“ řekl jsem.

	„To je pravda, jeden nikdy neví.“

	Seděli jsme tam spolu, dokud jsem ji nebyl schopen přemluvit, aby šla ven. Procházeli jsme Victory City za soumraku, vysoko na nebi už zářil měsíc, a cítili jsme, jak se zvolna hroutí všechno, co vybudovala. Mír, o který usilovala, byl pryč. Věděli jsme to. Šli jsme a věděli jsme to.

	 

	V následujících dnech jsme využívali morální převahy. To, k čemu došlo v nemocnici, bylo jednoduše nezodpovědné. Nikdo se to netroufal obhajovat. Většinu viníků jsme pochytali, protože byli vydáni napospas vlnám všeobecné podpory. Ale někteří zmizeli. A na mozek celé operace jsme nic neměli.

	Protože Ning věděl, že za to někdo bude muset zaplatit, udělal vše, aby to nebylo na něm. Zaprodal Fitche. Přesně nám popsal, kde ho najdeme. Dal jsem dohromady tým dvaceti lidí, loajálních občanů, Slon, Bridž, pár Zelenohorských hochů – četu, jak tomu někteří říkali – a vystopovali jsme Fitche v dosud neznámém skladišti Rampouchů, vzdáleném, co by kamenem dohodil, od budovy Metro Toronto Convention Center.

	Napíchli jsme bezpečnostní okruhy laboratoře, abychom zjistili, že jsou plné firemních log, vypadaly jako kaleidoskop červené a bílé. Uvnitř jsme objevili soukromou bezpečnostní jednotku – vlastně spíš malou armádu – která čekala, až ji někdo rozmrazí. Přesně, jak jsme předpokládali. A už probíhaly pokusy o rozmrazování: pokoušeli se o to Fitch a dva jeho spojenci, hlavouni jedné velké firmy, vyrábějící nealkoholické nápoje.

	Pod hrozbou střelby jsme je zastavili. A pak jsme si na ně posvítili. Když byli dopadeni a uvědomili si důsledky, přeochotně se obrátili proti člověku, který nás na ně navedl. Což do mých plánů ideálně zapadalo.

	Bohužel, když jsme se vrátili do New Cambridge, zjistil jsem, že jsem mimo hru. Ning neztrácel čas a výsledky pátrání ohledně přepadení nemocnice využil jako mocnou politickou zbraň. Jeho slova se šířila ulicemi a zburcovala městskou lůzu, byť to byla lůza z lepší společnosti. Pomocí mazané kombinace zastrašování a běžných stížností zasel mezi lidmi sémě pochyb o zájmech vedení Sněmu. A co bylo horší, zbavil Vašti jakékoliv důvěryhodnosti.

	Proč po nejděsivější zdravotní krizi v lidských dějinách zařadila rozmražení lékařů tak nízko v seznamu priorit? Podívejte, kolik vysoce schopných lékařů držela u ledu, zatímco se snažila v očích veřejnosti snížit jejich přínos pro společnost. A to všechno jen ze strachu, že by mohlo být prozrazeno její tajemství. To vše jen proto, že si chtěla udržet svůj monopol. Není to sobecké?

	Lekcí, kterou jsme si měli odnést z incidentu s otrávenými dětmi, nebylo podle něj jen to, že někteří lidé jsou krutí. Tady a teď na nás číhají nebezpečné mikroorganismy. Co kdyby se nákaza vrátila? Jak moc v bezpečí jsme? I když byla lékařským géniem, tím, že odmítla rozmrazit dostatek lékařů, nás ohrozila všechny. A Sněm jí to dovolil. Šlo o takovou nezodpovědnost, že hraničila s trestným činem.

	Nákazové kultura se nám tak stala osudnou. Hrůza z Černé zhouby přebila cokoliv. Jak by tomu ostatně mohlo být jinak, když si lidstvo potýkalo s hrozbou vymření? Richard Ning využil nočních můr celého města a zpracoval je do žhnoucího rozhořčení. Šepot o odstoupení se změnil v křik; Vašti složila funkci; Sněm se zhroutil. Jedno se Ningovi musí nechat – zbourat všechno, co jsme vybudovali, mu příliš času nezabralo.

	 

	Část druhá

	 

	
Pyré

	(pokořit ďábla)

	 

	Fantasie

	 

	Dlouhý den. Velice. Všichni křičeli. Otravovali. Zkoušeli moji trpělivost.

	Maminka je unavená.

	Vybrala si to. Moje volba, nikdo mě nenutil. Věděla, co to bude znamenat, musí vydržet, spát, kde si ustlala.

	Až to bude hotovo, prázdniny. Kde? Někde v teple?

	Dnes ráno zkouška zelené. Zelené tričko, černé džínsy. Líbilo se jí to. Vynikla barva očí. Nevydržela. Zvládla čtrnáct minut, pak se převlékla do červených maskáčů. Červená přináší pocit bezpečí. Zbytky po psychické poruše.

	Posedlost fialovou, teď červenou. Náhrada jedné barvy za jinou sotva pomáhá.

	Hledat nový lék pro obsesivně-kompulzivní poruchu? Pravděpodobně to nestojí za riziko negativní interakce s antipsychotiky. Mírná obsese – nízká cena za jasnou mysl a téměř úplnou absenci přeludů.

	Celá zoo mi teď říká Červená. Georgin nápad, použít poprvé znak pro „červenou“ místo znaku „pečovatelka“, a teď to okoukali všichni. George, abstraktní myslitelka, určující směry myšlení. Chytré děvče. Žádný hlupák. Spojují si teď se mnou všechno červené? Jestli červená označuje mě a tohle je červená panenka, znamená to, že jsem to já? Jak tuhle otázku formulovat, aby ji pochopili?

	George určuje směry a vybízí k experimentování. Strach z toho, že subjekty projevují pasivitu, poněkud ustupuje. Drak intelektuální pasivity možná poražen, drak fyzické pasivity možná stále chrlí plameny. Ničí léta výzkumu.

	Promarnila jsem posledních osm let?

	Skupina subjektů příliš pasivní – neúspěch. Příliš výrazná hierarchie mezi subjekty = neúspěch. Známky obojího přispěly k tomu, že se dnes necítím dobře. Známky, ale nejasné. Vedoucí skupinka provokovala George a brala jí její oblíbený hrnek, ale ona je nehonila. Povznesena nad věc, nebo vyděšená? Ringo hodně ztloukl Paula, když se prali. Dominance, nebo drsné chování? Když přichází puberta, všechno se komplikuje.

	Vedoucí skupinka je klidná. Vzorce chování by se daly jasně vyčíst i potmě. Nebo v Braillově písmu i v kuchyňských chňapkách. Mick je králem. V uplynulém roce to jasně dokazuje. Dospěl. Když vám sebere pamlsek nebo hračku, cení zuby, a když se mu postavíte, skončíte pokousaní nebo zbití. Keith je beta, po Mickovi. Okrade samičky, ty křičí. Mick jde po něm a řeší to. Prosazuje dodržování pořadí.

	Nesnáším už zašívání ran, ale jsem tu kvůli pozorování, nikoliv kvůli výchově. Promiň, hochu, maminka je tu od toho, aby se o tebe starala, ne aby ti radila, jak máš žít.

	Nejsem jen otrávená a unavená. Nervozita. Roste neklid z toho, že po mně jde jedna ze základních sil. Pozoruji bezpečnostní kamery a hledám vyslance V nebo L.

	Neuvěřím. Nepodlehnu. Pouze si to uvědomuji, abych mohla myšlenky umlčet a pokračovat.

	Přání být v teple, bezpečí, zdravá, prospěšná, při smyslech. Nejde to. Ne všechno. Dokonalost není možná. Někdy ale slabost pohání ještě více než síla.

	Jen velmi specifický druh blázna si myslí, že změní svět.

	 

	Isaac

	 

	Vládní systémy nikdy nepřetrvají dlouho. Nikdy. Nesmíme zapomínat, že žádné impérium netrvá věčně. Moc je možné uchopit, ale nikdy si ji nelze udržet. Když na to teď vzpomínám, mám dojem, že jsme období naší krátké vlády využili tak dobře, jak to jen šlo. Zachránili jsme životy. Stali jsme se inspirací. Neexistuje důvod, proč bychom se měli cítit špatně.

	Kdybychom se rozhodli nevládnout a vystupovali pouze jako lékaři, bylo by všechno jinak. Možná by to byla změna k lepšímu, možná k horšímu, kdo ví? Odmítám hodnotit cestu, kterou jsme se nevydali.

	Lazare, starý příteli, jak moc si přeji, abys tu byl. Dokázal jsi všechno udržet v rovnováze. Kolika nápady bys asi přispěl, kdybys nebyl před tou spoustou let zabit? Více než kdy jindy tvou přítomnost postrádáme.

	Záblesk pochopení mi říká, že je chybou vzpomínat na tebe, když máme problémy. Zdá se, že se k tobě obracím jen tehdy, když nemáme dobré vyhlídky. Ale tvůj vliv mě uklidňuje, ačkoliv mi nikdy nebudeš moci odpovědět.

	Vyprávěl jsem ti o tom UI simulakru, které na základě tvé osobnosti vytvořil Malachiáš? Nelze ho s tebou srovnávat. Chlubí se sice tvým osobnostním modelem, ale postrádá tvou moudrost. Ať už je digitální, nebo ne, nehodlám diskutovat s pošetile vytvořeným duchem.

	Ne, takhle je to mnohem lepší. Jsme jako bratři, ty a já.

	Ačkoliv se to může zdát v rozporu s intuicí, řeknu ti o New Cambridgi jedno: Někdy je nejlepší se moci vzdát. Tys to věděl, že ano? Existují lidé, kteří mě obviňují, že mě zlomily chyby, které jsem v životě udělal, že mě ochromily natolik, že bych moc raději postoupil, než abych ji užíval. Nesmysl. Od začátku jsem chtěl moc postoupit.

	Protože kdo z nás je moudřejší než společnost Gedaechtnis? Proč by měli lidé, kteří dokázali přelstít Černou zhoubu, spát, zatímco my řídíme budoucnost? Oni nás navrhli. Jsou architekty naší pokračující existence a nepochybně jsou mnohem způsobilejší ke konání závažných rozhodnutí než my.

	Když naši přátelé usoudili, že je pro nás Gedaechtnis příliš velkým rizikem, žádal jsem, aby se vlády ujaly Spojené národy. Ale běda, jejich kryolaboratoř byla poškozena následkem výtržností, takže jsem navrhl, abychom řízení společnosti postoupili Spojeným státům, ale opět jsem byl přehlasován. Naši přátelé neměli k prezidentovi Colemanovi tolik důvěry, aby mu svěřili otěže.

	Živě si vybavuji, jak jsem Vašti upozorňoval na vzestup a pád Achnatona. Achnatona, egyptského faraóna, pravděpodobného otce krále Tutá. Achnatona, který se vzepřel vlastní rodině a proti všem běžným zvykům tím, že postavil mimo zákon uctívání obvyklých bohů ve prospěch uctívání slunce, že vystavěl nové hlavní město a pojmenoval ho podle sebe.

	Nikomu nebráníme vyznávat jeho náboženství, odpověděla.

	Nařizujeme lidem dodržovat Úmluvu.

	Žádáme je, nenařizujeme jim to. Bojíš se, že se to obrátí proti nám, Isaacu, ale tihle lidé nemohou pokračovat ve svých předchozích životech. Podívej se, v jakém stavu se svět nachází. Potřebují něco nového.

	To je pravda, ale ty od nich očekáváš příliš mnoho. Rozhodla ses vytvořit z New Cambridge kolébku nové civilizace, místo abys ji nechala být tím, čím je: dočasným útočištěm. A říkáš jí Victory City, město vítězství, podle indického Jaipuru, kde jsi strávila dětství, a podle svého příjmení, Jai, což znamená vítězství.

	Je to jenom přezdívka. A zastavila jsem Černou zhoubu. Dopřej mi trochu radosti, ano?

	Vašti, zeptal jsem se, kdy jsem ti cokoliv upíral?

	Když se ohlížím zpátky, můžeme to přidat na seznam slov, která užírají mou mysl. Dnes jsme s Champagne strávili o samotě dvě hodiny. Dvě požehnané hodiny, během kterých jsme ani nedýchali a vířili city, které dávno usnuly, ale nikdy úplně nezemřely. Vašti to určitě ví. Neřekli jsme jí o tom, ale určitě to ví.

	Jak jsem říkal, vládní systémy nikdy nevydrží. Amerika nás už nezajímá. Na řadě je Evropa. Britští králové, němečtí baroni i Vatikán, ti všichni hájili svobodu. Proto jsme se vrátili do „světového města, které má srdce“, do Mnichova, kde jsou uloženy moje děti. Pak Čína a náš úkol bude u konce.

	Jsme vzdáleni jen pár kroků, Lazare. Už rozmrazujeme Gedaechtnis. Je neuvěřitelné, jak dlouho jsem na tuhle příležitost čekal, a jak mučivě na dosah je. Kolikrát člověk dostává šanci, jako je tahle – moci nahlédnout za oponu? Setkat se se svými stvořiteli? A pochopit svět?

	 

	Sloane

	 

	Jsem Sloane s e, ne jen s n, a, sakra, rozhodně nejsem Slon. Kristepane, jak já to nenávidím. Nejsem žádný slon. Mám smůlu jako děvka na festivalu eunuchů, ano, ale se slonem nemám prokrista vůbec nic společného. Jmenuju se Sloane s velkým S. Jsem poslední z PH ve Vic City. Poslední v tom smyslu, že bych mohla udělat ceduli jako blázen, na které by blikalo Počet pohrobků ve městě: 1, a všichni by mohli s pusou dokořán přemýšlet, o koho asi jde. No, zíráte přímo na něj, chytráci – jsem to já, kotě, já. Já jediná zůstávám tady v zákopech. Všichni ostatní se zdekovali do Evropy. Kdo by jim to vyčítal? Já bych tu taky nezůstala, kdybych nemusela.

	Ale musím. Za každou cenu. Nikdo to nechápe. Myslí si, že jsem se zbláznila, když tu zůstávám. Obzvlášť matky. Dokonce i moje dvojče. Nezajímá je, že bych tu mohla odvést kus dobré práce, prostě mě chtějí mít tam. I moje instinkty mi říkají, že bych měla být tam. Je mi líto. Tentokrát ne.

	Můj život stojí za houby. Totálně podělanej. Tečka. Ne, raději vykřičník. Cokoliv, o co se pokouším, selže, na co sáhnu, to se rozpadne, všechno, co chci, přede mnou utíká. To není žádná sebelítost. Nejde o to, že by chudáček Sloane měla takovou smůlu, že touží po trošce soucitu. Běžte se soucitem někam. Tak to prostě je. Celý život jsem prokletá. Někdo na mě seslal – vyberte si – tu největší smůlu, jaká existuje, nebo kombinaci příšerného rozhodování, otřesných instinktů a zažraných charakterových chyb. Možná to spolu všechno souvisí. Nevím. Ale jak si asi umíte představit, mám toho po krk. Tak moc, že jsem ochotná udělat něco drastického.

	Když se to začalo hroutit, byla jsem mimo. Nebyla jsem na svém místě. K záchranné operaci jsem se připojila příliš pozdě na to, abych mohla být nějak užitečná. Matka a sestry byly jako rukojmí. Vytáhli z nich informace. Říkám si, jak typické to je. Jak dokonale to poukazuje na to, že můj život stojí za houby. A já si povídám sama se sebou jako vždycky, když se nic nedaří. Nejen o obléhání školy. O každé chybě, kterou jsem udělala. Když pracujete v bezpečnostním týmu, může se vám stát něco stupidnějšího, než že ztratíte pistoli? Vážně? Jsem pro smích a vím to. A uvědomuji si, že toho největšího nepřítele mám někde uvnitř. Všechny moje pocity a nutkání. Každý z instinktů. Právě toho se musím zbavit. A přesně to dělám.

	Kdykoliv mi něco radí moje intuice, vynasnažím se udělat pravý opak. Jde o experiment. Je to způsob, jakým zlomím svou kletbu.

	A je to hlavní důvod, proč je tu ctěná Sloane sama. Poté, co ovce ztratily důvěru v to, jak je paseme, a většina z nich začala remcat a ohrožovat ostatní ve městě, naslouchala jsem malé části populace, těm, kteří chtěli, abychom tu zůstali. Počkat, to není tak úplně pravda – neposlouchala jsem ty dobromyslné hlupáky nebo ty, kteří se příliš báli toho, že odejdeme. Poslouchala jsem Richarda Ninga, který přizval mě a moje sestry, abychom se staly součástí budoucnosti tohoto města. Budoucnosti jeho města. Nevěřila jsem mu, takže jsem souhlasila.

	Je to obchod. On získá větší legitimitu, možnost vrážet do naší rodiny klín, loutku a potenciální rukojmí. Já dostanu šanci prolomit svou kletbu a zasloužit si trochu odpuštění, a k tomu si odpočinu od rodiny, což jsem už skutečně moc potřebovala, odpočinu od dvojčete (hej, Bridž, ať tě nepraští dveře do zadku, až budeš odcházet) a vůbec získám celou tu auru Maty Hari. A kdyby se ukázalo, že je mého nového mecenáše potřeba odstranit, možná to udělám právě já. Věřím v odstraňování. Hlásím se k názoru, že některé lidi by bylo lepší hned po narození utopit. Krásným příkladem byla moje drahá zesnulá sestra Penny. Ning je možná dalším. Budu ho muset líp poznat, abych se ujistila.

	Do města se začínají slézat cizinci. Nejsou na žádném našem seznamu – dívala jsem se. Vsadím boty, že je někdo rozmrazil z jiné lednice, z jednoho z těch tajných krytů, kterých se všichni tak hrozně bojí. Už jsem jich viděla asi tucet. Podle jejich věku, fyzičky a především podle chování bych řekla, že jsou to vojáci. Členové Ningova nového bezpečnostního týmu. Za normálních okolností bych se s nimi snažila spřátelit, takže se od nich držím stranou, a místo toho se přátelím s prominentními manželkami, plkajícími o módě, a se zkaženými debutantkami. Prozatím. Chtějí mě vzít do Aspenu a já je nechám. Miluju lyže. Prezident utekl z města. Vrátil se do Washingtonu nebo do Virginie nebo kam to prezidenti utíkají.

	Čekám na vhodnou příležitost.

	Sledujte. Udělám něco hodnotného.

	 

	Halloween

	 

	Fázi A nahradila fáze B – B ve smyslu bohužel, balíme, běžíme z Bostonu do Bavor – tak rychle, že by se jednomu mohlo zdát, že byla od začátku nedílnou součástí fáze A. „Vždycky to tak bylo plánované,“ připomínala Vašti každému, kdo ji poslouchal. „Prostě jen přistupujeme k některým krokům dříve, abychom se přizpůsobili stávající situaci.“

	„Nepokoušej se mi něco namlouvat. Víš, co si o tom myslím,“ požádal jsem ji.

	Nemohla si pomoci. Byla celá nesvá a měla potřebu ospravedlňovat každý svůj krok. A abych řekl pravdu, její rozhodnutí byla zpochybňována. Řada našich příznivců se domnívala, že bychom měli zůstat. Nebo tu alespoň zanechat víc lidí, ať už symbolicky, nebo z důvodů dohledu nad chodem města. Tím, že jsme se stahovali takhle kompletně, jsme riskovali, že po nás zůstane politické vakuum – které hrozilo možností vzniku násilných nestabilit. Ale snažit se tu zůstat za každou cenu by nebylo bezpečné a naše pokračující přítomnost by mohla ještě více podporovat obecné rozhořčení, když nás teď naši nepřátelé stále úspěšněji prezentovali jako zloduchy. Vnímání definuje realitu; ať už jsme měli dobré úmysly, nebo ne, nesloužili jsme společnosti, jak si přála. Zejména z lékařského hlediska. To prohlašoval Ning a to prohlašoval hlas lidu, takže to musela být pravda. A tyto obecné názory donutily Vašti, Isaaca a Champagne zvážit náš odchod. Bylo lepší teď odejít a pomoci zbytku světa, a později, až se situace uklidní, se případně vrátit. Ať rozmraženým vládnou rozmražení; i v řadách lidí byli ve Sněmu tací, kteří stále podporovali Úmluvu a kteří mohli pokračovat tam, kde jsme my přestali.

	„Takhle to ale neskončí,“ předpovídal jsem.

	Budoucí události mi daly za pravdu.

	A další debata na pondělní ranní poradě věrných: Byl skutečně dobrý nápad ukládat všechna vejce do jednoho košíku? Možná by fungovalo lépe, kdyby byli oživení rozděleni do skupin – jedna ve Spojených státech, jedna v Evropě, jedna v Číně? Mohli jsme mít tři slabší společnosti, ale taková možnost byla shledána jako neefektivní a nebezpečná. Lepší se jevilo všechny zdroje soustředit do USA v naději na vytvoření jediné, silné společnosti, kterou by bylo možné postrčit správným směrem – proto vznikla Úmluva.

	„Probírání se minulostí nám nijak nepomůže,“ konstatoval jsem.

	Vašti, Isaac a Champagne byli vždycky nezdolnými optimisty. Všechno dobře dopadne. Budeme očekávat tu nejlepší možnost, nikoliv tu nejhorší. Když máte odhodlání a chuť, překonáte jakýkoliv problém. Ve chvílích potíží se spoléhali jeden na druhého a navzájem se podporovali v přesvědčení, že vesmír a jeho obyvatelé jsou v zásadě dobrotiví. Že lidstvo jednoho dne dosáhne stavu, kdy vymýtí války, chudobu a zločinnost. Že v chaosu lze vždycky nastolit pořádek. V průběhu let jsem si povšiml, že jejich nezdolné nadšení zvolna opadá – otřásáni jednou zradou za druhou moji přátelé začínali chápat pravdu. Quaenocent, docent. Co škodí, učí. Jako v případě obrovských zvířat s pomalým nervovým systémem to bolesti trvalo dlouho, než dorazila do jejich mozků, ale teď to konečně dokázala. Když jsem je během letu do Mnichova pozoroval, všiml jsem si, že jsou cyničtější. Rozčarovaní. Že se mi více podobají. A nelíbilo se mi to. Nepřál jsem jim to. Nepřál jsem to ani sobě.

	Ze všech tří mi dělal největší starosti Isaac. Když mluvil o perspektivě, o důležitosti dlouhodobého přístupu, kontrastovalo s jeho klidnou maskou jen zoufalství, které se mu zračilo v očích. „Jde jenom o záblesk,“ vysvětloval mi. „Jenom o jasný záblesk, který je tak silný, že nás oslepil, a tak krátký, že jsme dostali možnost jen letmého pohledu na celý problém. Bez perspektivy dějin nejsme schopni přesně změřit dopad toho, co se odehrálo. Dobrá rozhodnutí, špatná rozhodnutí – dejte nám pár let odstupu, a pak to zjistíme.“ A pak, jako v poslední době stále častěji, stočil řeč na Gedaechtnis, na to, jak by právě oni mohli nejlépe posoudit, čeho jsme dosáhli. Šlo z jeho strany o zbožňování, které jsem nedokázal dost dobře strávit. Jistě, ta společnost nám dala život, a udržela na uzdě hrozbu vyhynutí lidstva. Ale také nám lhali, udělali z nás pokusné králíky a vyslali nás vstříc našim nepěkným životním cestám. Které měly, hádám, dobrý cíl, takže budeme ignorovat prostředky, jakými toho dosáhli, ne?

	„Pochybuješ o tom, že jsou schopni obhájit rozhodnutí, která museli dělat?“ ptal se Isaac. Jako kdyby byli bezchybní. A měli dokonalý plán. Jako by nahrazovali Boha.

	Svatá trojice z Gedaechtnisu by naše otázky rozhodně nezodpověděla. Třem vedoucím projektů – Ellisonovi, Hyogučimu, Koppelové – už nebylo pomoci, protože byli natolik posedlí prací na našem stvoření, že na nich Černá zhouba napáchala největší škody. Takové odhodlání mělo svou cenu – Koppelová už ležela na místním hřbitově, a ačkoliv Ellison a Hyoguči zvolili možnost zmrazení, nemoc je příšerně poznamenala a byli už za hranicemi našich možností pomoci.

	„Nemůžeme se o to pokusit,“ rozhodla Vašti. Riziko, že neúspěšným pokusem o oživení ještě více poškodíme to, co z nich zbývá, bylo příliš velké. Takže zůstanou u ledu po nespecifikovanou dobu, stejně jako Isaacovy děti, a budou čekat na potenciální pokroky v lékařství, které by je někdy v budoucnu mohly přivést zpátky mezi živé.

	Ačkoliv Bůh byl mrtev, andělé se stále bránili. (To bylo Isaacovo přirovnání. Mně to spíše připomínalo osvobozování titánů z Tartaru.) Jednoho po druhém jsme oživovali bezpočet zaměstnanců Gedaechtnisu – genetiků, epidemiologů, programátorů IVR, sociologů, správců a techniků. Každý z nich byl nadšený, že nás vidí – tedy, že vidí kohokoliv – ale zejména nás, kterým dali život, kteří jsme byli živým důkazem, že se jejich experiment zdařil a jejich dřina nebyla k ničemu.

	Vítejte zpátky. Ano, jste v bezpečí. Nemocí už netrpíte.

	Přesně tak, fungovalo to.

	Správně, zachránili jste lidstvo. Dobrá práce. Dostanete medaili.

	Jak dlouho to trvalo? Jak dlouho myslíte? Ne, o něco déle.

	Vypadáme mladě, ano. Asi za to mohou kvalitní geny, které jste nám nadělili. Kvalitní imunitní systém. Dobrý metabolismus. Pyšníme se vzhledem nestárnoucích upírů.

	Považujete nás za svůj nejdokonalejší výrobek? Nebo spíše Černou zhoubu?

	Tvrdíte, že jste jí nepomohli na svět? Nejde o jednu z vašich biologických zbraní? Nepochází z vašich laboratoří?

	Zarputile odmítali, že by nákazu vypustili oni. Ano, vyráběli pro klienty biologické zbraně, ale nikdy takové, které by nebylo možné kontrolovat. Skutečné peníze podle nich byly v oblasti biologické bezpečnosti, protože nikdo z politiků nikdy nechtěl svým voličům přiznat, že na ochranu jejich zdraví vydal příliš málo prostředků. Tím, že občas vytvořili nějakou novou mikrobiologickou zbraň, využívali strachu ke zvýšení zisků, ale – alespoň to tvrdili – vždy ke své práci přistupovali z hlediska bezpečnosti a byli příliš opatrní, aby vytvořili mikroorganismus tak zákeřný a nezdolný, jako byla Černá zhouba. Na konci světa se nedalo vydělat. Jiné společnosti nebyly tak obezřetné a nebraly takové ohledy a některé měly i jinou motivaci než jen vydělávat – to všichni zaměstnanci Gedaechtnisu rychle zdůrazňovali. A nezapomněli dodat, že bych možná měl pátrat spíše tam.

	Když začal počet obětí narůstat, byla otázka „Kdo za to může?“ druhou nejpokládanější hned po otázce „Jak to můžeme zastavit?“. Odpověď marně hledaly miliony lidí. Šlo o přirozeně vzniklý organismus? Vyrobil ho člověk? Přišel z vesmíru? Od Boha? Ďábla? Jestli někdo znal pravdu, mlčel o ní – a ačkoliv jsem měl vždycky podezření, že šlo o dílo člověka, jak jsem to mohl dokázat? Leda by si někdo prohnal hlavu kulí nebo se přiznal, jinak jsem neměl jedinou šanci, a bez solidních důkazů o tom, že měla Černá zhouba přirozený původ, jsem neměl možnost prokázat ani opak.

	Ještě nějaké dotazy?

	Jeden: Proč jste nám lhali? Proč jste nám hned na začátku neřekli, s čím máme co do činění? Když už jste si dali tolik práce s vytvořením umělého světa, abychom měli „normální dětství“, neuvědomili jste si, jak bolestivé bude pro nás zjištění pravdy? Pomysleli jste vůbec na to, jaké škody může na člověku napáchat náhlé zjištění, že je úplně sám?

	Ujišťovali mě, že o tom diskutovali. Kdyby nám řekli, co jsme zač a čemu lidstvo čelí – kdyby nám to řekli už v dětství, vytvořilo by to na nás obrovský tlak během dospívání. Co kdyby nám z toho přeskočilo? Celý projekt by zkolaboval. Tak které zlo bylo menší? Která volba byla zodpovědnější?

	„Upřímnost,“ odvětil jsem. „Ta je vždycky lepší.“

	Měli jste vidět Isaacův výraz, když se oživených zeptal, jaký mají plán. „A jaký plán myslíš?“ krabatili čela zamyšlením. Pokud naplánovali náš život, nepochybně měli plány i pro vývoj společnosti. Nebo ne? Odpověď byla vždycky nesmělá: „K čertu, hochu, my jen udělali všechno, co bylo v našich silách, abychom se dostali do téhle situace. A že jste se nám vážně povedli. Snad jsme vás při tom moc nevykolejili? Co?“

	Budoucí společnost byla něčím, čím se zabývali jen pro úplnost. Promýšlení situace po Černé zhoubě nechali vládě a skupinám teoretiků. Víra v to, že by se Gedaechtnisu skutečně podařil takový obrovský experiment, byla velice malá.

	Jedna věc byla zvláštní. Když nás zahrnovali dotazy a oslovovali nás našimi starými jmény – mně říkali Gabrieli, Champagne Charlotte, Pandoře Naomi a tak dále – a my jim museli vysvětlovat, jak je možné, že polovina nás je buď nezvěstných (Fantasie) nebo mrtvých (Merkucio, Tyler, Lazarus a Simone), zeptala se jedna genetická tiše: „A co ti další?“

	„Jací další?“

	„Ti z Hongkongu,“ odpověděla. „Ty další děti.“

	 

	Isaac

	 

	Barevné brýle jsem nikdy neměl rád, ať už mělo jít o růžové nebo o černé jako samotná zornice oka. Neopodstatněný optimismus je k ničemu, stejně jako zášť vůči celému lidstvu. Vždycky jsem zastával názor, že musíme vnímat věci takové, jaké jsou, a na základě toho potom jednat. Moje vnímání bylo ale po léta zastřené. Až teď jsem schopen připustit, že tomu tak bylo, a až teď vím, že mi moje barevné brýle byly odejmuty.

	Připadám si, jako bych celou dobu nosil Zábavné brýle. Pamatuješ si na tu hračku, Lazare? Čočky, které zkreslují obraz tak, aby připomínal styl známého malíře a ze světa vytváří umělecké dílo. Fantasie je zbožňovala. Jedno stisknutí tlačítka a objektivní skutečnost se ukryje za filtr.

	Vzpomínám dnes na naše dřívější upřímné rozhovory. Na všechno, cos mi říkal o společném poslání. O tom, že každá duše má potenciál konat se zcela nezištnou motivací – s touhou pomáhat lidem dosáhnout největšího štěstí. A o tom, že někteří z nás, malý zlomek lidí, se mohou stát ztělesněními těchto vznešených myšlenek, slov a činů – a stanou se mezi námi těmi nejdokonalejšími, dokonalými vrcholky lidského snažení. Jak hluboce jsem věřil, že jimi jsou lidé z Gedaechtnisu, tvůrci našich osudů, mého i mnoha dalších lidí.

	 

	Všechno v mém životě mělo nějaké opodstatnění. Mám arabsko-africký původ z důvodů genetické a kulturní rozmanitosti. Jsem muž, aby byl zachován poměr mezi chlapci a dívkami. Byl jsem vychován jako muslim, abych reprezentoval početnou islámskou víru. Jsem súfista, aby byla zmírněna domnělá zkostnatělost islámu. Vyrostl jsem v IVR verzi New Yorku, abych si vážil západních hodnot, ale přesto se setkal s množstvím dalších kultur. Matka byla jednatelkou Spojených národů v oboru humanitárních záležitostí, aby mě mohla naučit vyjednávat, spolupracovat a soucítit. Otec byl kulturním antropologem a kurátorem Metropolitního muzea umění, abych pochopil důležitost studia starých civilizací. Byl jsem tlačen k tomu studovat je, abych se stal dalším článkem v řetězu dějin. Medicínu jsem studoval proto, abych se mohl postavit do boje s Černou zhoubou. Byl jsem poslán do Idlewild, abych se spřátelil se svými kolegy. Každá zásadní událost mého života byla naplánovaná. A tak jsem se zeptal proč. Proč ta nehoda.

	Kvůli zachování věrohodnosti, dostalo se mi váhavé odpovědi.

	Vysvětlete mi to.

	Chtěli jsme, aby naše děti byly zdravé a vyrovnané, takže bylo logické, že většina z vás měla pocházet ze stabilizovaných rodin se dvěma rodiči. Pokud byste ale byli z podobného prostředí všichni, nejen že by to společnost nereprezentovalo takovou, jaká doopravdy je, ale bylo by to také nefér k nemalému množství osamocených rodičů, kteří vychovali úspěšné potomky. Proto jsme se po pečlivém zvážení rozhodli, že dvě z manželství skončí poklidným rozvodem a jedno katastrofou.

	Mou matku zabil opilý řidič.

	Ano, zvažovali jsme možnost choroby. Zvažovali jsme dokonce přímo Černou zhoubu, ale báli jsme se, že by to mohl být na dotyčné dítě, které pak mělo bojovat s mikroorganismy, nadměrný tlak. Taková událost by sice mohla být velmi motivující, ale stejně tak mohla být zdrcující. To jsme si nemohli dovolit. Dopravní nehoda nám připadala humánnější: tragická událost, ale náhlá, bez zbytečného vleklého utrpení.

	Bez čeho?

	Bez utrpení. Jejího utrpení. Nikdy jsi nebyl svědkem ničeho takového. Otec ti prostě sdělil tu hroznou zprávu. Rakev na pohřbu byla zavřená. To všechno bylo plánované. Jistě, ty sám jsi trpěl. Nepochybně. Ale všichni rodiče jednou ztratíme a vždycky je to smutná událost. V určitém smyslu jste všichni měli o rodiče přijít v okamžiku, kdy byste se dozvěděli o rozsahu IVR simulace. Doufali jsme, že budeš ostatním schopen pomoci, protože sis to už prožil.

	A proč zrovna moje matka?

	Copak jsem to právě nevysvětlil?

	Ne, nevysvětlil. Proč ze všech deseti zrovna já?

	Aha, takhle. Tohle rozhodnutí nebylo možné založit na ničem konkrétním. Nikdo z nás nechtěl nikomu ublížit, takže jsme to nechali na generátoru náhodných čísel.

	Generátor náhodných čísel. Hod kostkou. Všechno se rozpadlo, Lazare. Nejsem schopen to racionálně odůvodnit. Snad kromě toho, že je logické, že šlo o náhodu – jak by mohlo být odebrání matky dvanáctiletému chlapci čímkoliv jiným než vrtochem osudu?

	Během letu zpátky do New Yorku jsem byl sám. Byl jsem k neutěšení a plakal jsem. Ale na pohřbu jsem se smál a tančil jsem, přesně jak mi to otec přikázal. Řídili jsme se slovy súfijského básníka Džaláleddína: „Když po mnoha letech uvěznění v kleci a kobce těla dojde k osvobození lidského ducha a tento konečně rozprostře svá křídla na cestě ke Zdroji, ze kterého vzešel, není to snad důvodem k radosti, díkůvzdání a tanci?“

	Samozřejmě, že je – pokud věříte, že takový Zdroj existuje. Já tomu nevěřím. Jsem padlý súfista, muslimský odpadlík, a jsem na nejlepší cestě stát se i bývalým humanistou. Prvních osmnáct let života mnou zmítala víra v Boha, poté mnou zmítala víra v Gedaechtnis. Teď se mi z toho konečně začala točit hlava. Není se čemu divit, že jsem se omluvil a opustil tiché zdi Nymphenburgu, abych si nalezl místo, kde se vyzvracím. Při uvědomění si vlastní bláhovosti, toho, že se moji stvořitelé vydali napospas pouhé náhodě a tomu, co jsem málem jejich jménem provedl vlastním dětem, mě opustil obsah žaludku.

	Jsou to jen lidé. Muži a ženy, obdaření určitým nadáním, moudrostí, vášní a smyslem, všichni zrozeni zoufalými okolnostmi. Z etického a duchovního hlediska neztělesňují o nic víc osvícení než instinkt přežít.

	Nikdy jsem si nepřipadal tak blízko náhodným krutostem vesmíru.

	Život není fér, říkali mi. Snažili jsme se tě na to připravit. Rodiče, učitelé, všichni tě varovali. Kladli jsme na to zvláštní důraz.

	Takhle tedy vypadá ztráta víry. Izolace od spojení, kterého jsem si dříve nade vše vážil. Ztráta kontaktu s čímkoliv vyšším, než je člověk sám, je duchovně ochromující, klamná a děsivá. Ze slova, označujícího zoufalství, pochází jméno ďáblovo, ale i bez samotného ďábla zoufalství přetrvává a bez Boha nebo hrdinů se jen prohlubuje. Opožděně chápu Halloweena a Fantasii. Jsem schopen pochopit osamělost a skleslost, touhu utéci před všemi lidmi. Ale neudělám to. Zbývá ještě příliš mnoho práce a jestliže není k dispozici nikdo lepší, musím ji vykonat sám.

	Naším novým cílem je Hongkong, Lazare. Nejsme sami. Nebo jsme alespoň nebyli. Existovali další jako my a já musím zjistit, co se s nimi stalo. Je zřejmé, že Číňané rozjeli podobný program v naději, že se jim podaří geneticky stvořit potomky s optimalizovaným imunitním systémem. Navzdory firemní politice a vládním embargům se s čínskými genetiky část týmu Gedaechtnisu pokoutně podělila o technologie, aby jim pomohla. Udělali, co pokládali za správné, ačkoliv tím upadli v nemilost.

	Obchodní válka byla dost možná jediným geopolitickým konfliktem, který lidé v temných časech nákazy nepřerušili. Čína i Západ utrpěli příliš velké škody, a ačkoliv se politici snažili tvrdit opak, ani jedna ze stran nehodlala svár té druhé odpustit, konec světa, nebo ne. Jak jsi mi tolikrát říkal, ještě mnohem více než moc lidskou duši ničí uražená hrdost.

	Slibuji, že na to budu při hledání svého nového ráje myslet – při pátrání, na jehož konci mne nečeká ani Bůh, ani Gedaechtnis, ale mé vlastní srdce a svědomí. Prvním krokem je Hongkong, ačkoliv netuším, zda tam odjíždím jako diplomat nebo jako archeolog.

	 

	Fantasie

	 

	Ohnivá koule nízko nad obzorem. Někteří tomu říkají krvavý úsvit. Špatně. Krev je mnohem tmavší, červenější. Má barvu lůna. Nad obzorem žádné lůno není. Ještě jsem neviděla krvavé slunce nebo krvavý měsíc, jaký zmiňuje kniha Zjevení 6-12. Nespěchá. Krásný, tenhle východ, modré světlo roztroušené po obloze, aby submisivně ustoupilo velkým pruhům červené.

	 

	Takže. Narozena jako Gina Rojasová. Znamená to Srdcová královna. Odkaz na Alenku za zrcadlem, někdo ve firmě miloval Lewise Carrolla. Jméno Rojasová jsem měla ráda. Nosila pořád červenou. Přestala, když jsem si uvědomila, že nejsem jako ostatní. Myslelo mi to jinak. Nejenom specificky, něco bylo s mou hlavou šíleně špatně. Rozvíjely se halucinace, paranoia, poruchy myšlení. Cvok. Velký cvok. Nešlo být Červená. Leda Fialová. Fialová znamenala nemoc, zkázu. Dozvěděla jsem se při studiu amerických dějin. Divoká dvacátá léta. Purpurový gang dostal své jméno podle toho, že byli zkažení. Gangsteři chápali fialovou jako „zkažené maso“. Já taky. Zkažené maso, které někdo nechal na slunci. Chápala. Jak jinak. Tak. Smíření se s nemocí. Nastupuje Fialová královna.

	Přátelé mi začali říkat Fantasie. Nepamatuju proč. Ať si říkají, jak chtějí. Říkala jsem si Tajemství. Šeptala to po nocích, aby mě nikdo neslyšel. Přesvědčena, že jsem babylonskou nevěstkou. „Žena pak oděna byla šarlatem a brunátným rouchem.“ Zjevení 17-4. Děsilo mě, že bych to byla já. Hrozila se toho, že vypustím Antikrista. Osvobodím Šelmu. Zničím vesmír. Bylo to absurdní, samozřejmě. Když mi byly dva roky, Černá zhouba se už o všechno postarala sama.

	Šílenství versus příčetnost ve zkratce. Příčetný člověk chce oplatku. Ví, že by ji neměl jíst, ale stejně ji chce. Buď ji sní, nebo ne. A to je všechno. Šílená osoba má stejný problém, ale nedokáže ho v sobě udržet. Musí zapojit vnější síly. Ďábel chce, aby oplatku snědla. Ježíš nechce, aby si ji dala. Nebo možná vláda nechce, aby brala antikoncepci. Nebo teroristé. Nebo mimozemšťané. Někdo neuvěřitelně velkolepý. Někdo, kdo způsobí, že se cítí důležitě. Ne tak sama. Tak jsem se chtěla cítit.

	Co jsem za ty roky udělala? Zapracovala do svých přeludů všechno, jakoukoliv moc, o které jsem kdy slyšela, morální, nemorální, smrtelnou, nesmrtelnou, pekelnou nebo nebeskou. Všechny jsem nějak zapojila. Jako pěšáky. Dvou základních sil: V a L. Dva tajné spolky, které spolu od úsvitu času bojují. Každý vražedný. Nedá se jim uniknout. Nelze jim věřit, nesmíte je podrazit. Svými neviditelnými výpady a kryty způsobily všechny důležité historické události.

	V podstatě jen vnější projekce vnitřního konfliktu. V: Výživné. Co je pro mě dobré. Na druhé straně L: Lahodné. Co chci.

	Nic víc v tom není. Vůbec nic.

	Tak. Porazila jsem to. Řekla to nahlas. Sepsala to.

	Beru léky. Nevrátí se to. Nesmí. Příliš důležitá práce. Šimpanzi mě potřebují. Navíc-skvělá prognóza. Psychická choroba pod kontrolou. Neuróza, jistě, ale psychotické příhody už ne. Teď mám hlavu čistou jako nikdy. Takže.

	Proč mám pocit, že mě někdo sleduje?

	 

	Halloween

	 

	Duše, jista si svou existencí, se vysmívá tasené dýce a popírá přítomnost jejího hrotu. Hvězdy mohou vyblednout, slunce samo zeslábnout stářím a příroda s léty zaniknout, ale ty se budeš radovat z věčného mládí, nezraněn válkami živlů, zkázou hmoty či zhroucením světů.

	To je citát ze hry Cato, nejoblíbenějšího divadelního díla George Washingtona. Jejím tématem je boj s tyrany. A to, že pokud by vás moc zkazila, nemáte ji přijmout. Je jasné, proč Washington, který odmítl nabídku stát se americkým králem větou „Nemohli byste najít člověka, který by s vašimi plány více nesouhlasil.“, měl pro takový příběh slabost.

	 

	Nečetl jsem tu hru celou; Gedaechtnis mi ji na seznam povinné literatury nedal a od chvíle, co jsem dospěl, si na ni nejsem schopen najít čas. Objevil jsem ji neočekávaným způsobem – prostřednictvím mého celoživotního zájmu o kryptografii, spojeného s nadšením pro morbidní příběhy Edgara Allana Poea. (Které v klíčových letech mého mládí předčila jen obliba H. P. Lovecrafta.)

	Poe se vyžíval v šifrování. Pod pseudonymem zašifroval výše uvedený text ze hry Cato; trvalo 150 let, než se ho podařilo rozkódovat. Na jeho počest mám ve zvyku testovat stejným textem své bezpečnostní protokoly.

	Vysmívá se tasené dýce a popírá přítomnost jejího hrotu. Jedinečné životní motto, nemyslíte?

	Ačkoliv už v New Cambridgi nejsme, mám tam několik očí a uší – Slon, Kodyho, Marse a pár dalších –, které mi posílají soukromé (a často šifrované) zprávy o vývoji tamní situace. Nevěřím těm sdělením zcela bezvýhradně, protože se obávám zneužití ze strany Ninga. Abych minimalizoval možnost chyby, odmítl jsem komukoliv z nich věřit bez dalšího potvrzení – počáteční zprávy se naštěstí rozcházely jen nepatrně, a tak jsem prostřednictvím sítě špehů začal dostávat podrobnější informace.

	Jak jsem se dozvěděl, strachu není konec. Ning zneužívá obecné fóbie. Zvolna lidi zpracovává za využití strašáka objevení se nového druhu nákazy, který dokončí to, co první začal. Jak moc v bezpečí jsme? Jenom společnost, kterou řídí lékaři, iatrokracie, může doufat, že smrti unikne. Proto dochází k „reorganizaci“, Ning nade vše upřednostňuje zdravotnictví – což by, pravda, asi nebylo tak špatné, kdyby to nedělal tak nečestně.

	Protože neexistují žádné důkazy, že nastává zdravotní krize, šlo zkrátka jen o příležitost ujmout se vlády. Ještě před incidentem s otravou dětí si Ning získával jednoho doktora za druhým na svou stranu. Mně to připadalo jako předehra k tomu, aby uplatnil stejné morálně pochybné zákony, o které mu šlo celou dobu. Strach je úrodná půda.

	Takže bylo probuzeno těch několik obyvatel New Cambridge, které jsme my nerozmrazili, a byli zařazeni na poslední příčku nového třídního systému – zdravíme vás, vítejte zpátky; tady to prosím podepište; ačkoliv nám záleží na vašich osobních svobodách, jsme stále ve stavu ohrožení; za úspěšné rozmražení musíte přispět na obecné blaho a podle tohoto zákona jste dočasně přiděleni k veřejně prospěšným pracím.

	Nefér? Možná. Přesto by se dalo namítnout, že je to klíčové a dobře míněné opatření, za předpokladu, že zmíněné práce jsou v zájmu zachování našich životů.

	Nebylo to tak přesvědčivé jako Úmluva, ale Ning měl v rukou prostředky, jak věci změnit. To, co jsme my chtěli použít jednou v případě prezidenta, on uplatňoval zcela běžně. Rozmrazil muže a jeho manželku nechal u ledu. Nebo neoživil děti. Prostředky, kterými si zajišťoval spolupráci. Na dodržování všech zákonů dohlížela nová síla – jednotka složená z vojáků, kteří stále proudili do města, každým dnem jejich počet narůstal. Žádný z mých zdrojů nedokázal přesně říct, odkud jsou a co jsou zač, ale většina se shodovala na „neznámé kryonické laboratoři“ a „soukromé armádě“.

	Navenek se zdálo, že vládu nad městem má stále Sněm, ale v zákulisí se o všechno staral Ning – nejen že se pokoušel ovlivňovat, ale přímo se snažil všechno řídit. Je to tak snazší – proč staré úřady likvidovat, když je možné je prostě přetvořit k obrazu svému?

	A co bylo znepokojivé, Ning se zasnoubil. Znepokojivé, protože jeho potenciální manželka byla všeobecně oblíbená, milá a pohledná žena, která garantovala, že na něj lidé budou hleděl vlídněji. Získala by mu větší možnosti přizpůsobení – tvrdá opatření se dala vysvětlit prostřednictvím vřelých aforismů a prostých ujištění.

	Hrozba zveličena, aby bylo možné obhájit utiskování: potvrzuji. Podrazy obalené do politické vaty: potvrzuji. Tušil jsem, co má za lubem. Na tom starém rčení o spolehlivosti určování vodního ptactva podle toho, jak vypadá, jak zní a jak se chová, něco bylo. Když něco vypadá jako kachna…

	Moje první úvahy byly následující: A koho to zajímá? Ať si dělá, co dokáže. Já těm lidem přece nic nedlužím. A pokračovaly: Můžu toho parchanta sejmout, než získá skutečnou moc. Jestli chci, aby bylo po něm, je v podstatě po něm. Nebude to těžké. Ani náhodou, bude to ta nejlehčí věc na světě.

	Ale nemohl jsem. Ne proto, že bych nevěřil v zabíjení. Ne proto, že bych měl dojem, že mi do toho nic není. Ne proto, že bych mu snad dlužil šanci k nápravě.

	Už dvakrát jsem to udělal, pokaždé jsem měl v ruce střelnou zbraň. Rozhodnutí zmáčknout spoušť přichází rychlostí myšlenky, ale pak musíte žít se všemi následky. Cítíte tíhu smrti. Je jedno, jak moc jste byli v právu, cítíte ji. Cítíte ji po zbytek života.

	Měl bych se stydět, že jsem to číslo zdvojnásobil. Mám na svědomí dva další životy, v obou případech šlo o sebevraždy. Čtyři lidé. Sotva je jich dost, aby vysvětlili, proč jsem považován za vtělení Smrti, ale je jich dost, abych byl přesvědčen, že už na svých rukou nechci mít další krev. Ne, pokud tomu mohu zabránit. Ne teď, když se mi co nevidět narodí dítě.

	A když už mluvím o krvi na rukou…

	„Tohle musíš slyšet.“ Ve Vaštiiných očích, zvýrazněných černými linkami, se zračily stopy morbidního humoru. „Jeden z našich stvořitelů se chce vyzpovídat.“

	„Co? To jako knězi?“

	„Ne, nám. Chce se přiznat ke zločinu. K vraždě,“ dodala, když jsem hned nezareagoval.

	Sešli jsme se a pokračovali spolu. Směrem k jezeru, které obývaly labutě. Mého syna, Dvojku, fascinovaly. Byly jich teď tucty, dlouhé krky formovaly nad vodou otazníky. A na lavičce se krčil jeden ze zaměstnanců Gedaechtnisu. Vypadal jako ztělesnění zoufalství, oči skloněné, bradou se opíral o hruď a krk měl ohnutý stejně jako labutě.

	„Glen Watkins.“ Který mi byl víceméně lhostejný. „Jde o aktuální zločin? Po rozmražení?“

	„Ne.“

	„To teď řešíme i zločiny, ke kterým došlo před Záchranou?“

	„Pravidlo z toho rozhodně dělat nebudeme, jestli ti jde o tohle.“

	„Tak o co jde?“

	„Tvrdí, že zabil naše přátele, Hale.“

	Málem jsem se zasmál, ale něco v tom, jak vypadala – ruce zaťaté v pěsti, napětí, které vykreslilo vrásky na kořenu jejího pyšného, rovného nosu – mi říkalo, že tady nešlo o nějaký promyšlený vtip. „Musíš to slyšet,“ zopakovala.

	Nepochopil jsem snad, koho myslela, když zmínila naše přátele? „Jaké přátele?“

	„Lazara, Simone, Tylera a Merkucia.“

	„Takže je to cvok. Nebyl u toho. Byl spoustu let zavřený v kryolaboratoři, do které se dostal dávno před tím, než k čemukoliv z toho došlo.“

	„Nemám pocit, že by to byl cvok,“ namítla Vašti.

	 

	Sloane

	 

	Mojí novou nejlepší kamarádkou je Claire. Jak já ji, k čertu, nenávidím.

	Je to bezduchá odbarvená blondýna z Beverly Hills. Je jedním z největších omylů přírody: rodiči rozmazlovaný a finančně zajištěný fracek, co jenom zabírá místo. Zajímá ji leda nejnovější móda a chtěla by být popovou hvězdou. Neumí zpívat. Neumí ani tancovat. Neumí vlastně nic, jen poutat na sebe pozornost ostatních. Claire není její pravé jméno. Je to umělecké jméno. Claire Isabel. Claire jako Clear, čistá. Ona ale sama ještě stavu clear nedosáhla; tvrdí, že má v sobě stále ještě uvězněné energie thetanu. Ano, prohlašuje, že je teprve na stupni III, ale to ji osvobozuje od rozladění v minulosti a dává schopnost čelit budoucnosti. Hezké. Jestli bych se prý chtěla o scientologii dozvědět něco více. Za nic na světě, k čertu, za nic na jakémkoliv světě, ve které ona snad věří. Jenomže jsem souhlasila. Souhlasila jsem s tím poznat ten jejich kult, smát se jejím vtipům, jezdit se všemi jejími stupidními přáteli do Aspenu. Musím zlomit prokletí, takže jsem musela souhlasit.

	Brigit a já jsme se občas bavily tím, že jsme předstíraly, jak máme své sestry rády, jen proto, abychom jim to potom nějak vrátily. Tohle je něco podobného, až na to, že vracení se nekoná. Jako mizerný sex, ze kterého nic nemáte. Ale vydržet s Claire za to stojí, protože z ní vbrzku bude dcera, kterou Ning vyžení. Což ze mě dělá známou celé rodiny, což mi umožňuje dokonalý přístup k informacím. A to za utrpení, které tím pitomým nuceným úsměvem podstupuji, rozhodně stojí.

	Protože jsem její kamarádka a možná i osobní stráž nebo maskot, dala mi Claire tyhlety velké duhově barevné tabletky, abych si prý lyžování pořádně užila. Je to směs extáze a syntetického serotoninu, zvaná Zničená Exka. Žádná levná legrace, hotový kaviár mezi drogami. No, byla bych vážně ráda šťastná, takže jsem je vzala a vyplivla do sněhu, když se nikdo nedíval. Prostě smůla. Věci, které bych chtěla, nedělám. Když prolomím zaběhlá schémata chování, prolomím i kletbu.

	Je to zoufalé, protože kdybych se něčím sjela, možná by mi Claire připadala snesitelná.

	Chcete slyšet vtip? Tady je. Jeden hlavoun se chtěl rozvést s manželkou, ale chtěl taky, aby zůstali přátelé, takže poručil svému právníkovi, aby se sešel s jejím a souhlasil se vším, co bude jeho žena požadovat. Se vším? Ano, se vším. Takže se ti dva právníci sešli a ukázalo se, že ona toho zjevně nechce mnoho, protože na tom před svatbou ani jeden z nich nebyl špatně. Jediné, o co žádá, je finanční příspěvek pro jejich dvě děti. To zní rozumně. Kolik?

	Tři sta tisíc dolarů denně.

	Jeho právník se kroutí, ale musí na to přistoupit. Klient mu nařídil, že má souhlasit s čímkoliv. Ale ze zvědavosti se zeptá, jak došla k takové sumě.

	„Jednoduše,“ odpoví její právník, „děti rády lyžují.“

	„No a?“

	„A jsou stydlivé. Nemají rády, když se na ně někdo při lyžování dívá.“

	„Ale tři sta tisíc?“

	„Tolik stojí uzavření sjezdovek pro veřejnost. Pronajmou si všechny pokoje ve všech hotelech na té které hoře a mají od všech pokoj.“

	Zmlkněte. Neříkala jsem, že to bude legrační vtip. Ale vážně se to stalo a šlo o dolary z dvacátého století, takže když si připočtete inflaci, je to ještě absurdnější. Odpovídá to způsobu života, na který byli Claire a její kamarádi zvyklí, takže jim dnešní zlý svět moc nevyhovoval. Aspen bez všeho toho pohodlí ani vlastně není Aspen. A na rozdíl od dětí z vtipu nejsou tihle chytráci zvědaví na nějaké sportovní aktivity v přírodě. Jaký smysl vlastně mělo jezdit do Aspenu, když tam nefungovaly restaurace ani kluby a nekonaly se hudební festivaly? Lyžovat? Ale no tak.

	Kdyby si to bývali uvědomili dřív, než jsme se naskládali do letadla, mohli jsme ušetřit čas, ale oni byli hluší. Mnohem víc bych se bavila lyžováním ve virtuálním světě, a to v mém případě už něco znamená. Venek je pro mě nesrovnatelně lákavější než Vnitřek.

	Počasí tady ve městě je mizerné a komunikační vybavení každou chvíli nefunguje. Všichni se vztekají a fňukají, ti chytřejší kvůli novým hlídacím seznamům a ostatní proto, že jim vadí vypadávající spojení.

	Hlídací seznamy nás informují, kdo je ve zprávách, takže když mám na svém Claire a ona se někde objeví, dostanu upozornění. Ukazují také na popularitu, takže čím víc lidí vás má na seznamu, tím líp. Chytrý způsob, jak zařídit, aby byli občané rádi, že je někdo sleduje. „Jak zařídím, aby se o mě zajímalo víc lidí? Jak se můžu vyhoupnout na vyšší příčky žebříčků?“ Naprostá blbost, ale funguje, protože na to Ning jde chytře. Většina z těch zoufalců tady touží po ocenění, protože peníze jim teď už k ničemu nejsou.

	Pokud někdo ve městě používá komunikační spoj, můžu zjistit, kde je a kam se připojuje – jestli někomu volá, shání informace na informační službě, hledá zábavu, prostě cokoliv. Fascinuje mě, kolik lidí se dobrovolně vzdá soukromí. Je možné předstírat, že jde o zcela průhledné záležitosti, ale klíčovým slovem tu je kontrola.

	No, zkrátka, od té doby, co byly zavedeny hlídací seznamy, se komunikace chovají podivně. Poslali na to technika, jak se jen jmenuje, toho, co mu říkají pan Šťastný. Nevypadá, že by byl z toho, že pracuje pro Ninga, kdovíjak nadšený, ale na druhou stranu si nevybavuji, že bych na jeho tváři od chvíle, co ho Pandora vytáhla z mrazáku, viděla úsměv. Vypadá tak, jak se já cítím.

	Zítra snídám s Claire, její matkou a Ningem, kterému jsem začala přezdívat „imperátor Ning“ nebo „Ning Nemilosrdný“, ačkoliv ten vtip kromě mne nikdo nechápe. Halloween by ho možná pochopil, ale ten tu není, a nebylo by dobré na něj moc myslet. To už jsem dělala, když tu byl, a vzhledem k tomu, že to byl můj šéf a ještě byl zadaný, to nebyl nejlepší nápad. S jedním nebo s druhým bych si dokázala poradit, ale s obojím najednou ne.

	Pitomé snění. Jako by se on o mě vůbec nějak zajímal.

	Místo toho se o mě zajímají lidé z rampouší armády, Ningovy soukromé bezpečnostní organizace. Nedá se říct, že by mi to vadilo, protože jsou to Tvrdící, a ti mi nevadí. Zejména nemám nic proti tomu poručíkovi, co se mnou flirtoval. Jmenuje se Lodune. Čteno „loudán“, přičemž e na konci jeho jména je nevyužité, stejně jako v případě mého. To, že se mi líbí, mě dovádí k nepříčetnosti. Nejvíce mě na něm přitahují jeho zkušenosti z bojů. Zabíjel a naprosto se s tím vyrovnal. Nechlubí se tím, neničí ho to, je v pohodě. Je mu to vidět na očích. Mohli bychom si užít a pro nás oba by to něco znamenalo, ale kdyby mě pak musel zastřelit, protože bych šla Ningovi po krku, udělal by to bez zaváhání. Všechny instinkty mi říkají, že začít si s ním něco by byla chyba.

	Což je smůla, protože to znamená, že to musím udělat.

	 

	Halloween

	 

	„Ničí mě pocit viny,“ prohlásil genetik a dvěma prsty si kontroloval tep na krkavici. „Srdce mi tluče jako o život, vážně. Mám pocit, jako by se mě zmocňoval panický záchvat.“ Celý promáčený potem se zoufale podíval do očí mně, Vašti a do nevidoucích očí Pandořiných (která se k nám s Malachiášovou pomocí připojila) a hledal známky soucitu. Pak opět sklonil hlavu a úkosem hleděl na jezero.

	Aniž by pohledem opustil labutě, zhluboka se nadechl a spustil: „Chtěl bych jenom, abyste pochopili. Nebyl v tom špatný úmysl. Neudělal jsem to záměrně. Vymklo se to zpod kontroly. Chtěl jsem udělat něco pozitivního.“

	Příběh o tom zmíněném pozitivním činu jsme se dozvídali zvolna, pomalu, jako když cucáte úzkou slámkou hustý nápoj. Nakonec se ukázalo, že v jádru toho, co udělal, byla ideologie. Poslední století bylo ochromené něčím, co nazýval „katastrofální selhání vedení“. Ve světě nebyl nikdo, koho by bylo možné následovat. Klíčovým cílem byla demokratická globalizace, ale čeho dosáhla? Nekonečných dohadů? Toho, že se vedoucí činitelé z celého světa nudili u kulatých stolů a dohadovali se o pocitech? Že vlády měly pod palcem soukromé společnosti? Existoval vůbec někdo, kdo by dokázal dělat nepříjemná rozhodnutí?

	„Nechtěl jsem, abyste skončili stejně,“ vysvětloval. „Byli jste naší poslední nadějí. Museli jste se umět rozhodovat a představa, že byste byli podobně nerozhodní, mě děsila. Chápete? Udělali jsme vás silné, ale aby to fungovalo, musel být jeden z vás silnější.“

	Když jsme ještě byli pouhými embryi, rozhodl se tenhle ubohý a nenápadný zaměstnanec Gedaechtnisu jednat na vlastní pěst a potají upravil geny jednoho z nás v naději, že z něj vyrobí přirozeného vůdce. Někoho, kdo bude mít schopnost a drzost vést ostatní v boji proti nákaze, aby mohl po Zemi zase kráčet člověk. „Myslel jsem si, že budete mít větší šanci,“ skuhral a rukama si objímal hruď.

	„Zapálil jste doutnák.“ Pandořina tvář potemněla, když jí došlo, o čem genetik mluví.

	„Adam,“ přikývl s Merkuciovým starým jménem na rtech. Téměř neznatelným pohledem přelétl její velké břicho a hned se zase zahleděl jinam. „Když jste mi řekli, že se zbláznil, popsali, jakou sabotáž spáchal, jaké vraž…“ Zavrtěl hlavou, neschopen vypustit z úst slovo vraždy. „Nemohl jsem tomu uvěřit. Ale přesto jsem věděl, že jsem za to zodpovědný. Moje vina. Ale musíte si uvědomit, že jsem to tak nechtěl. Chtěl jsem pro vás to nejlepší, ne to nejhorší.“

	Dědičnost a prostředí. Léta jsme strávili snahou zjistit, jaké vlivy prostředí způsobily, že Merkucio udělal to, co udělal. Teď jsme měli v rukou druhou část skládačky. Složte ji dohromady a…

	Ne, nechtěl jsem ji skládat. I< čemu by mi bylo vědět, proč se z něj stala tikající časovaná bomba? K čemu by to bylo, když už beztak vybuchl? Před dlouhými roky jsem odmítl podstoupit jakýkoliv proces léčení, protože pokud se nevyléčím, nebudu moci být raněn ještě více. Takže mě jeho doznání nijak netěšilo, ale ani mě nepobuřovalo. Ztráta, kterou jsem cítil, byla neměnná.

	Vašti ho zprudka vyzpovídala, jak toho docílil, z čistě technického hlediska, a jak se dokázal vyhnout dopadení. To první vysvětloval poklidně, ale na druhé téma začal mluvit vyhýbavěji a váhavěji, dusila ho hanba, stud za to, že ničil práci svých kolegů a že svého cíle dosáhl teprve poté, co jeho vedoucí spáchala sebevraždu.

	„Dr. Koppelová,“ vzdychl, když na celou záležitost vzpomínal. „Říkali jsme jí Modrooká, kvůli jejím smutným, modrým očím. Bývala hodně smutná. Měla to všechno na povel, ale po její smrti nastalo období zmatku. Nikdo neměl tušení, kdo to tam vlastně vede. Tehdy jsem uviděl svou příležitost a chopil se jí.“

	Vztekle si otřel slzu z tváře. „Věřila mi a já ji zradil. Podělal jsem její práci, protože jsem si myslel, že se v ní vyznám líp. Málem jsem všechno zničil. Kdyby nebylo tebe, Gabrieli,“ řekl, aniž se na mě podíval, „nemyslím, že bychom tu dnes byli. A asi si neumím představit, jak těžké muselo být zabít přítele.“

	„Nejlepšího přítele,“ opravil jsem ho.

	„Proč Merkucio?“ chtěla vědět Pandora. „Proč jste si vybral jeho?“

	Mávl bezradně rukama.

	„Protože byl prvorozený?“

	„Ano.“

	Odpověděl příliš rychle. „Myslím, že ne,“ poznamenala Pandora.

	„Ale byl.“

	„To ale není ten důvod,“ prohlásil jsem. „Jak jste na tom s tepem?“

	Přišel za námi s úmyslem vyzpovídat se ze svých hříchů. Skutečných hříchů. Dobrý úmysl, který se vymkl zpod kontroly, by ho takhle z míry nevyvedl. Tohohle muže ne.

	Jistě, chtěl, aby jeden z nás vedl ostatní. Ale ne z důvodů, jež udával.

	S třesoucí čelistí otvíral ústa, aby promluvil, a vzápětí si to zase rozmyslel. Lapal po vzduchu jako ryba. Mám, nebo nemám? Viděl jsem, že ho není potřeba příliš pobízet. Tady jedna přímá otázka, tamhle ujištění, a vymáčkl jsem z něj kapku pravdy. Pak několik dalších. A pak…

	Proslov, který následoval, byl žalozpěvem o sestupu a pádu bílého muže, který pozvolna, ale neodvratně v průběhu několika století ztrácel svou moc nad světem. O zneklidňujícím pocitu, když kloužete po potravním řetězci dolů, zatímco vás ostatní označují za rasistu, sexistu nebo imperialistu, bez ohledu na to, čemu skutečně věříte. O nepříjemných zážitcích, kdy vaši společnost ovládne multikulturní společenství, které si váží lidí všech původů, kromě toho vašeho. O bodavých vzpomínkách na to, jaký svět býval, zejména postavených tváří v tvář čínským vlivům, silnějším než kdy předtím, zatímco jsou Amerika a Evropa oslabeny střetem civilizací a nejsou si jisté, co dál.

	„Pomáhal jsem stvořit děti,“ vysvětloval. „Děti, které se stanou budoucností světa, pokud tedy nějaká přijít. Bylo vás stejně chlapců i dívek a snažili jsme se, aby mezi vámi byla zastoupena každá barva pleti, zčásti z důvodů imunitní rozmanitosti, bezpochyby, ale zčásti také z politických důvodů. A já… nemůžu říct, že bych někoho nesnášel. Ale nedokázal jsem se ztotožnit s univerzálností našeho řešení. Připadalo mi to příšerně politicky korektní. Věděl jsem, že potřebujete vůdce, takže jsem si zvolil toho, který mi byl nejvíce podobný.“

	Což znamenalo muž, běloch, evropského původu. Což znamenalo, že ve hře zůstali jen ti s nejmenším množstvím melaninu, Merkucio a já. A protože Gedaechtnis moje běloskvoucí geny okořenil špetkami genového materiálu z Koreje a od kmene Čerokiů, dostal zelenou Merk.

	„Myslíte si, že jsem RB?“ zeptal se dr. Watkins, který měl zjevně jako já zálibu ve zkratkách. „Rozzlobený běloch? A i kdyby, znamená to, že jsem rasista? Nemám nic proti rovnoprávnosti, za předpokladu, že mě nevyšachuje ze hry. Ale když mě pošlete na trestnou lavici a ještě mi do obličeje kopete neustále štěrk, je to snad nějaká spravedlnost?“

	Bez ohledu na to, čím byl nebo nebyl, jednal sobecky. Věděl to. Nemyslel na to, co je nejlepší pro projekt. Rozhodl se na základě vlastních úsudků, a kvůli tomu zemřeli čtyři lidé.

	Pravděpodobně. Ale zbláznil by se Merkucio, nebýt manipulace s jeho geny? Nebo co kdyby nám Gedaechtnis nikdy nelhal? Co kdyby se nám do hlav nikdy nevkradl Malachiáš? Byl by pak v pořádku? Co kdybych mu byl lepším přítelem, co by se stalo pak?

	Je to legrační, jak jsme všichni toužili po zodpovědnosti za jednání vraha. Uvědomil jsem si, že se mírně usmívám, ale nikdo by se tomu nesmál silněji než sám Merkucio.

	„Co s tím uděláte?“ zeptal se Watkins. Postavíme ho před soud? Udělíme mu sankce? Vyobcujeme ho? Odpustíme mu?

	„Je to vaše vina,“ poznamenal jsem. „Poraďte si s ní sám.“

	„Musí existovat způsob, jakým bych to mohl vynahradit,“ koktal, ale upřímně, co mohl asi tak udělat?

	 

	Isaac

	 

	Před lety mě digitální podvod, o němž jsem si myslel, že je mým otcem, vzal do digitálního podvodu, který jsem považoval za Hongkong. Šest dní a sedm nocí jsme strávili na výletě, který nás měl po matčině odchodu sblížit. O čem jsme si povídali, když jsem se vrátil? Vyprávěl jsem ti o vysokých mrakodrapech, z nichž člověk dostával závrať? Tehdy jsem neměl sebemenší tušení, že až vyrostu, budu oplakávat architekta, kterým jsem se měl stát.

	 

	Ze suvenýrů si určitě vzpomínáš na vyřezávaného draka, kterého jsem dal tvojí Simone. Bylo na něm napsáno čínské slovo, znamenající životní sílu, qi, což bylo i její příjmení. Život z města života, řekla, a když ses mě zeptal, kolik to stálo, ujistil jsem tě, že cena není důležitá. Ve skutečnosti mě drak nestál nic.

	Když zavřu oči, vidím noční přístav, dokonalou, tmavě modrou vodní plochu, po které plují džunky, rybářské lodě, vodní taxíky a nákladní lodě, na které se odrážejí světla a třpytí se jako světélkující ryby. Otec mě vzal do plovoucí restaurace, kde jsem si objednal místní pochybnou pochoutku, dušenou mořskou okurku. Neobvyklost pojídání něčeho, co se plazí po mořském dně, mě absolutně nevzrušuje, ale objednal jsem si ji, protože jsem bláhové trval na tom, že celou objednávku uskutečním v mandarínské čínštině. Číšník uznale ohodnotil mou vytříbenou chuť a já jsem se příliš styděl, než abych přiznal svou chybu, a pokrm mi byl příliš odporný, než abych ho ochutnal. Jen jsem zíral na kouřící obsah talíře. Otec, který byl naprogramován tak, aby uměl odhadovat moje potřeby, se vědoucně usmál a posunul přede mne vlastní talíř. Než jsem se stihl rozkoukat, vzal ten můj, vystrčil ho z okna a jeho obsah nabídl chudé rybářské rodině na drobné loďce. Proběhla výměna a já mám před sebou plný talíř a vyřezávaného draka jako suvenýr. A to vše, aniž bych utrpěl to, čemu Číňané říkají tiu lien. Aniž bych ztratil tvář.

	I když se snažím sebevíc, nic tu nepoznávám. Tohle místo strávil čas, stejně jako tolik dalších, Lazare, mocnosti času ho rozložily na kousky. Takhle to dopadá, když civilizace nemá nikoho, kdo by se o ni staral. Zhroutí se do náruče přírody, v tomto případě následkem série nemilosrdných hurikánů. Záznamy z geostacionárních meteorologických satelitů potvrzují můj odhad: mnoho let to tu bylo zmítáno bouřemi.

	Teď je klid, ale když jsme vystupovali z letadla, vítr o sobě dal vědět chmurným zvukem, vzdálenou ozvěnou toho, co se tu dělo. Na mysli mi vytanula věta vše ostatní je jen vítr, kterou byla kdysi okomentována Mohamedova slova. Ale pokračovat mě donutila Champagneina slova, sladký hlas, který volal, abych ji doprovodil. Bok po boku jsme se prodírali troskami na expedici za našimi druhy ve zbrani, které jsme nikdy nepoznali.

	Našim cílem bylo podzemí pod nezajímavým a moskyty zamořeným kusem země nedaleko od trosek čehosi, o čem mě jedna z vědkyň Gedaechtnisu ujišťovala, že jsou to pozůstatky hongkongského Disneylandu. Byla jednou z mála těch, kteří se o výsledky své práce podělili s Číňany. Máme jich s sebou šest, upovídaných a nadšených jako děti na výletě.

	Otevřít vstup do podzemního komplexu trvalo déle, než jsem očekával, ale dokázali jsme to. Pak jsme se po laně spustili šachtou dolů a stěžovali si na nefunkční výtah. Sestoupili jsme až do samotné hrobky. Do srdce. Které stále bilo. Zaznamenali jsme tu stopy energie, ale ne dost, aby bylo naživu všech deset našich příbuzných. Box za boxem jsme zjišťovali totéž, co jsme zjistili i ve tvém případě: přišli jsme příliš pozdě, než abychom mohli nějak pomoci.

	Až na dvě výjimky. Jeden muž a jedna žena. Pomalí a bezbranní jako želvy, které někdo otočil na krunýř, ale byli naživu. Vynesli jsme je ven a zabránili, aby upadli do šoku. Očistili jsme je, dodávali jim kyslík, ujistili je, že budou v pořádku. Zachránili jsme je, Lazare, zachránili jsme jim životy.

	Žena, Li Čchuan Jin, se zmítá mezi vděkem a rozhořčením. Díky bohu, že jsme přišli, ale proč nám to trvalo tak dlouho? Cang Cao, muž, nám nemá nic za zlé, ale je trochu mimo, chová se jako někdo, kdo žije ve snu.

	Nemluví anglicky zrovna nejlépe, ale pořád lépe než já mandarínsky. Společný jazyk nalezla Champagne: francouzštinu, kterou jsme všichni ovládali poměrně slušně. Li Čchuan Jin nám jazykem diplomatů vypověděla jejich příběh.

	Vyrostli stejně jako my v IVR, dospěli ve virtuální Číně. Na rozdíl od nás před nimi nikdo nic netajil. Od prvopočátku věděli, co jsou zač, co provedla lidstvu Černá zhouba, že jednou chorobu vyléčí a založí nový svět. Věděli, že existujeme, ačkoliv my jsme o jejich existenci neměli tušení. Bylo jim řečeno, že budeme spolupracovat, nebo přesněji, že my budeme pracovat pro ně. Z toho důvodu měli být uvolněni z IVR v patnácti letech, o tři roky dříve než my, ale systém měl poruchu. Šlo o chybu v návrhu? Projekt za miliardy dolarů ohrožen jedním vadným relé? Byla to sabotáž? Tak či onak zůstali v pasti, nemohli ven a nemohli se s námi ani spojit. Umělá inteligence, která se o ně starala, došla ke zjištění, že jediný způsob, jak je ochránit, je vyřešit příděly výživy. Aby vydrželi co nejdéle, bylo nutné podstoupit oběti. Li Cchuan Jin a Cang Cao se dozvěděli, že jsou nejslibnějšími ze všech a proto přežijí v naději, že je jednoho dne někdo zachrání, ale ostatní že zemřou. To bylo před desítkami let.

	Ačkoliv jí to zlomilo srdce, byla schopna pochopit racionalitu takového rozhodnutí a odsouzení jejích přátel na smrt, ale Cang Cao se s tím odmítl smířit a vzbouřil se. Utekl se do světa představ a se smrtí a osudem se dokázal smířit jen v rámci hranic starého hollywoodského filmu, jednoho z mnoha, které se nacházely v jejich mediální databázi. Pro Caa, zmítaného pocitem viny toho, který přežil, bylo přijatelnější uvěřit, že se zlé stroje pokoušejí lidstvo podrobit nebo zničit. To patrně vysvětluje jeho podivné chování. Byl jsem pro něj starým přítelem, někým, koho oslovoval jménem „Morpheus“ a opakovaně se ptal: „Jak hluboko vede králičí nora?“

	Máme tu někoho, kdo mě má rád, a zdá se, že ho zajímá, co mám na srdci, ale to jen proto, že žije ve vlastním světě. A pak je někdo jiný, kdo, ačkoliv je šťastný za svou záchranu, ve mně vidí ztělesnění Západu – a podle ní Západu nelze věřit, ne poté, co Spojené Státy nedostály svým závazkům vůči Číně a rozpoutaly obchodní válku. S Champagne jsem jim vysvětlovali, že nezastupujeme nikoho konkrétního, že jsme obyvatelé jednoho velkého světa a kdyby nám na druhých nezáleželo, nebyli bychom tu. To sice jejich zatvrzelost trochu obměkčilo, ale Li Čchuan Jin trpí existencionální fóbií, přes kterou nejsem schopen proniknout. Strávila celý život tím, že se připravovala na léčbu Černé zhouby, jen aby ji nakonec zachránili lidé ze Západu, kteří to už dokázali. Jaký smysl teď má její život?

	Povím jí, že může mít jakýkoliv smysl, který mu sama dá. Jak praví staré přísloví, Eli fat mat – minulost je mrtvá. Teď je to na ní. Doufám, že se mi podaří ji povzbudit, aby našla nový smysl života, a tím ho možná naleznu i já.

	 

	Sloane

	 

	Zrovna jsme si s Lodunem vyřídili jisté záležitosti, jestli mi rozumíte, a nastal ten výjimečný postkoitální konverzační okamžik, kdy se chlap prostě jenom nepřetočí na druhý bok a neusne. Říkám výjimečný, protože se mi to tentokrát stalo poprvé. A zčistajasna mě zajímá, jaké to asi je někoho zabít, takže se ho na to zeptám.

	 

	Otočí se na bok, aby na mě viděl. „Nikdy jsi nikoho nezabila?“

	„Moje sestra Penny se pokusila zabít mě.“

	„Sestry. Ta moje mi málem vypíchla oko vidličkou.“

	„Tohle?“ Chci mu z legrace poklepat na víčko, ale nějak se netrefím a spíš ho dloubnu.

	Odstrčí mi ruku. „Nepamatuju si, které bylo k vidličce blíž.“

	Má ty nejmodřejší oči, jaké jsem kdy viděla. Jsou to oči odstřelovače, vylepšené genetickými modifikacemi. Vděčíme za to armádě, ale odmítá prozradit, které. Každopádně střílí líp než já, možná dokonce líp než Hal. Viděla jsem ho na střelnici. Právě tam teď jsme, venku pod hvězdami, přes sebe máme přehozenou deku a pod námi je tráva.

	„Jaké to je někoho zabít?“ opakuje. „Prostě to tak nějak uděláš. A pak o tom nepřemýšlíš. Přemýšlet o tom není zrovna dobré.“

	„Zajímalo by mě, jestli bych to dokázala.“

	„Určitě ano, střílíš sakra dobře.“

	„Trefím se do terče. Rozdíl je v tom, že terč nezačne křičet, krvácet nebo tak něco.“

	„Proto o tom nesmíš přemýšlet. Proč? Koho chceš zabít?“

	Podvědomí mi říká, že bych měla lhát, takže řeknu pravdu. „Tvého šéfa.“

	Zvrátí se dozadu a směje se. „No, tak to vítej do klubu.“

	„A pak možná Claire?“

	„Tu děvku? Mám dojem, že pro tu je nábojů škoda.“

	Nějakou dobu si vyměňujeme drby o našich zaměstnavatelích. Cítím se, jako bychom byli pokojská a komorník, kteří si povídají o pánovi a paní. A přitom by to mělo být spíš naopak, protože z genetického hlediska jsme s Lodunem na vyšší úrovni. Ale zatímco já si naprosto uvědomuji, že jsem jiná, pohrobek a tak, on je přesvědčený, že jsme všichni v podstatě stejní.

	„Máš úžasný imunitní systém,“ vysvětluje a odhrnuje mi přitom vlasy z obličeje, „a někdo jiný ho možná takový nemá. Ale zase umí žonglovat a ty ne. Jsi skvělá v posteli a nějaká jiná sukně možná není, ale zase zvládá z hlavy diferenciální počet. Všichni jsme v zásadě lidi, jde jen o to, kdo co dokáže, když je to potřeba.“

	Hajzle, myslím si. Já dokážu z hlavy počítat diferenciální počet. A kdy jsi mě viděl v sukni, co?

	Čím déle si povídáme, tím silněji si uvědomuji, že se ze mě snaží vytáhnout informace. Jde na to opatrně, ale v zásadě zjišťuje, jakým rizikem já a mí příbuzní jsme. Což je totéž, co dělám já u něj. Mám dojem, že si to oba uvědomujeme, ale jsme příliš slušní, než abychom to zmínili. Chce vědět, kdo z pohrobků stále nestrávil převrat, ke kterému došlo. Jak se zdá, prezident je živý a zdravý a chystá armádu, ale Ning ho nechce následovat. Nechce se vzdát moci. New Cambridge zůstane samostatná. Nikdo nestojí o válku, ale ani jedna ze stran nehodlá ustoupit a každá touží po nějaké výhodě.

	Je to hra o srdce a mysl. Popadněte někoho za koule a jeho srdce a mysl budou následovat, říkalo se.

	Přemítám, jestli Lodune potají nepracuje pro prezidenta.

	Jedno je jisté, nálada ve městě se zhoršuje. Komunikace teď možná fungují, ale všimla jsem si, že jsou všichni ve střehu. Ucítili stopy toho, co je ve vzduchu, a většině z nich se to nechce líbit. Čerstvý zápach strachu.

	Mně je to ale jedno, protože já tu cítím příležitost.

	 

	Fantasie

	 

	Naplnila jsem termitiště. Ne termity. Náhražkou. Dortovým krémem. Třešňovým. Ten mají nejraději. Vyšťourávají ho klacíky. Šance používat nástroje. Jako by v divočině šťourali termity.

	Bezpečnostní kamera mě zvedla na nohy. Mick příšerně zbil Keitha. Chtěl pomeranč, šel po něm, dostal ho. Vítězný křik. Pyšně žužlal a žvýkal dužinu a usmíval se širokým úsměvem plným pomerančových slupek. Uklidnila jsem Keitha. Znepokojeně mlaskla na Micka. Matka nemá nikdy padla.

	Zoo. Úplná zoo. Pořád něco na práci. Začínám mít raději skupinku subjektů, je s ní méně práce. Méně praní, více sdílení. Pomeranče patří všem. Nesmím je mít raději. Musím zůstat objektivní.

	Věřím v lepší život pomocí chemie. Nalezla jsem správnou kombinaci pro sebe. Poloviční úspěch. Proč tlumit příznaky, když můžete léčit? Subjekty dokazují, že experiment funguje. NCBI i GeneWatch považovali dr. Erlicha za nebezpečného vyvrhele, ať už to znamená cokoliv. Erlich nebyl blázen, pracoval na něčem velkém, a já teď jeho práci dokončím.

	Jak na další krok? Potřebuji pomoc? Ztráta objektivity u šimpanzů = ztráta objektivního vnímání reality? Mám čistou mysl?

	Nedává to smysl. Beru léky a přesto stále paranoia. Nelze se zbavit pocitu, že mě někdo sleduje.

	Paranoidní představy. Nepronásleduje mě nic Lahodného ani Výživného. Jsou tu jen šimpanzi. Vliv samoty. Možná z neznámých důvodů sabotuji sebe samu. Nikdo po mně nejde. Nic svatého ani znesvěceného. Jen myšlenky. Myšlenky je možno ovládat-; Musí být. Musím se donutit zachovat si perspektivu. Zvýšil dávku, bude-li třeba. Příliš blízko cíli, než abych mohla zakopnout. Proč by…

	Sledují mě.

	Někdo mě sleduje.

	 

	Halloween

	 

	S trhnutím jsem se probudil a nechtěně strčil do Pandory. Dítě ji ruší dost, nemusím ji budit ještě já.

	„Jsi v pořádku?“

	„Jenom sen,“ odpověděl jsem.

	„Pořád stejný?“

	„V podobném duchu.“

	Od té doby, co se mi prvně zdálo o požáru New Cambridge, se mi to během mých nočních výletu do nevědomí vrací znovu a znovu. Někdy jsem si to nedokázal zapamatovat, ale velice často jsem se probouzel s pocitem déja vu. Tentokrát jsem si ho pamatoval celý.

	Sen je víceméně stejný, město hoří, ale jsem schopen rozlišit rakovinné tvary, které se svíjejí a kroutí uvnitř v jedovatém kouři. To, co vidím a co tak docela nevidím, mě nutí přemýšlet, zda jsem tu neobjevil něco odporně lovecraftovského, nějakou příšernou noční můru z planiny Leng. Očekávám, že mě zanedlouho poctí svým nevyslovitelným jménem –Ygllammaog, například, nebo Cthelhmei – a nabídne mi k potřesení odporné, slizem pokryté chapadlo.

	Ale zanedlouho stojím opět tváří v tvář sám sobě. Nebo přinejmenším svému dvojníkovi.

	Mezi prsty žmoulá indonéskou kretku značky Sendiri. Moje stará značka. S bodavou touhou v tom černě oblečeném gótovi s očima ve tvaru ankhů poznávám svou vlastní „ryzejší“ verzi, své láskou zhrzené a tak trochu zlé dvojče s odporem k autoritám. Působí jako moje idealizovaná podoba, ze které jsem mezitím vyrostl. Stojím tu proti někomu, kým bych byl, kdybych jako teenager zestárl do současného věku, aniž by mě poznamenal okolní svět, zatímco mne samotného ale svět pozměnil. Možná až příliš. Není to fér. Touha ustoupí opovržení, ačkoliv nejsem schopen jednoznačně říct, jestli bych se tím, koho tu před sebou vidím, skutečně stát chtěl, nebo nechtěl.

	„Viděli jsme se?“ ptám se. A ještě než mě stihne odpálit na oběžnou dráhu v oblaku kretkového kouře výdechem o síle hurikánu, rychle dodám: „Samozřejmě, že jsme se viděli. Jsi duch minulého Halloweena.“

	„Greendeal,“ opáčí. „Billy Greendeal.“

	To jméno mě vyvede z rovnováhy; nevzpomínám si, že bych ve skutečném světě znal nějakého Greendeala.

	„Ty nejsi já?“

	„Nejsem. Jsem ve tvém snu, ale nepocházím z něj,“ odpovídá. „Před pár týdny jsi mě vdechl.“

	„To ode mne nebylo rozumné.“

	„Nemůžeš se ubránit každé infekci.“

	„Takže jsi nemoc.“

	„Ale fuj,“ šklebí se a předstírá, že se ho to velice dotklo. „Jsem mikroorganismus.“

	„Mikroorganismus jménem Billy Greendeal?“

	„Tak jsi mě pojmenoval ty. Hlídám jazykové centrum tvého mozku. Stejně tak ta image maximálního góta – to je taky tvůj nápad.“

	„Myslíš, že chci, abys poroučel mým neuronům?“

	„Ani to nepoznáš.“

	„To není něco, o čem bys měl rozhodovat ty.“

	„No,“ říká a oči ve tvaru ankhů se mu třpytí, „je to jediný způsob, jak si můžeme promluvit.“

	„Poslouchám, Billy.“

	Mávne rukama jako kouzelník, který právě dělá nějaký trik, a já se najednou dívám na kouli vznášející se v prostoru mezi námi dvěma. Vypadá jako světélka, která jsme používali s přáteli jako volací značky, když jsme byli malí. Oproti mému starému černo-oranžovému je tohle naprosto černé, ale uvnitř září bílé tečky. Nějak pochopím, že je to zobrazení Mléčné dráhy.

	„Tady jste vy,“ pokračuje a ukazuje na osamělou hvězdu, která zjasnila natolik, že vidím známou sluneční soustavu. „A tady jsme my.“ Černá koule se natočí, aby mi ukázala neznámou část galaxie. Snažím se podle souhvězdí rozpoznat, kam se dívám, ale žádná povědomá nevidím.

	„My jako ty a tvoji lidé? Chceš mi říct, že jsi mimozemský mikrob? Chytil jsem venušanskou chřipku?“

	„Vypadá to snad jako Venuše?“ ptá se mě a prstem s černě nalakovaným nehtem ukazuje do neznámého vesmíru.

	„Podívej, nemám zapotřebí, aby mi nějaký Góty Melenesmyslan dělal přednášky z astronomie,“ utrhnu se na něj. „Co se mi snažíš říct?“

	„To, co jsem řekl. Mám za sebou dlouhou cestu a spousta nás zemřela, aby se tenhle rozhovor mohl uskutečnit. Takže bych ocenil, kdybys zmlknul a poslouchal mě.“

	A pak mi začne vysvětlovat, že za normálních okolností by pro mě byl jedovatý. Jenom můj posílený imunitní systém mi umožnil ho přežít. Jeho druh se velice snažil přijít na způsob, jakým tenhle rozhovor uskutečnit. Je jejich vyslancem, ale blíží se další.

	„Jsi první. Měl bys být pyšný,“ konstatuje.

	„Kdybych uvěřil, že existuješ, možná bych byl,“ odpovídám.

	„Věř si, čemu chceš. Pravda se projeví.“

	A pak mi vypráví, jak jeho druh vyrobil Černou zhoubu a vypustil ji na náš svět. Byla to zkouška. Oni takové zkoušky dělají. Zastávají názor, že přežijí ti nejsilnější. Když narazí na civilizaci na vzestupu, uvrhnou na ni nejtěžší zkoušku, jakou dokáží vymyslet. Když přežijeme, zahrnou nás svou láskou. Když ne, nebylo nám vůbec souzeno existovat.

	„Takže to vy jste za ni zodpovědní?“

	„Já. Moji lidé. Volní.“

	„Volní?“

	Greendeal přikývne. „To je nejvýstižnější výraz z vaší řeči, kterým je možné nás pojmenovat.“

	„Tvrdíš, že nás milujete. A miliardy jste nás zabili.“

	„Ano, a aby k tomu došlo, zemřely i miliardy Volných. Ale pro dobrou věc. Protože vás milujeme.“

	Přemýšlím o tom a vyštěknu první větu, co mě napadne.

	„Strčte si svojí lásku do prdele.“

	„Zlobíš se,“ konstatuje Greendeal. „Věděli jsme, že tomu tak bude. Ale po čase, až se zotavíte –“

	„Nezlobím. Nemyslím si, že existuješ. Nevím, proč se mi o tobě zdá, ale budu se snažit, aby se z tebe stala noční můra typu ‚jsem zpátky ve škole a neumím nic na důležitou zkoušku‘, které všichni známe a máme je tak rádi.“

	„Přemýšlej ale o tom, co jsem ti řekl,“ opáčí a než zase zmizí v kouři, potáhne si ještě z kretky.

	 

	„Těhotné ženy mívají taky divné sny,“ řekla mi Pandora, když vstávala, aby si odskočila. „Možná se mnou tvoje podvědomí sympatizuje.“

	„A nebo si o sobě myslím tolik, že si představuju, že mě jako prvního ze všech lidí zkontaktovali mimozemšťané.“ Legrácka, ale když jsem ji vyslovil, přeběhl mi mráz po zádech. Co když to nebylo dílo mého ega a představivosti? Setkal jsem se právě s mimozemšťanem? Co by to znamenalo?

	Ten sen mě vyvedl z míry víc než dávám znát.

	„Co kdyby se takhle s lidmi mimozemšťané skutečně dorozumívali?“ hloubala Pandora, jako by mi četla myšlenky. „Takový první kontakt podle Starého zákona,“ uvažovala.

	Než jsem jí mohl odpovědět, ozval se Malachiáš. Volala mi Fantasie, což dodávalo celému večeru velmi surrealistický nádech, protože se mi neozvala od dob, co jsme byli malí. Chtěla soukromí stejně silně jako já, když jsem utíkal před světem. Možná víc.

	„Hale,“ řekla stručně, „musíš sem. Musíš mi pomoct se stěhováním.“

	Klasika, pomyslel jsem si, někteří kamarádi se ti neozvou, dokud nepotřebují pomoc se stěhováním.

	„Teď hned?“

	„Hned. Jde mi o život.“

	 

	Isaac

	 

	Tváře těch, které rozmrazujeme, procházejí celým kolotočem emocí. Když uvidí Číňanku Li Čchuan Jin, rozzáří se radostí ze záchrany, která se vzápětí změní ve znepokojení, když si povšimnou nás ostatních. Koneckonců, jsme cizinci, lao waj.

	Velkou síň lidu tvoří přes tři stovky jednacích místností, salonků a kanceláří a jeden velmi známý zasedací sál, ale v průběhu nákazy byly téměř všechny místnosti upraveny pro potřeby uchování lidí. Teď v nich jsou tisíce kryoboxů, ve kterých se ukrývá budoucnost východní civilizace. Žasli byste nad škálou možností, která se v nich ukrývá. Pomáhal jsem s probuzením toho potenciálu, ale současně s tím jsem se přistihl, že opět začínám pociťovat touhu stát se architektem. Dokonce jsem zase začal kreslit skici. Inspiruje mě to tu, Lazare. I když se stavba během let velice změnila, původní stropy jsou stále neporušené. V zasedacím sále je plno světlíků, uspořádaných do kruhů a půlkruhů, díky nimž si připadám jako v obřím létajícím talíři nebo dokonce ve stroji času. Možná to na mě tolik působí: představa, že by se tu dal vrátit čas.

	Až skončíme v Evropě i tady, budu se věnovat architektuře. Pořád mám k dispozici šanci dělat to, co jsem kdysi chtěl. Vždycky jsi tvrdil, že jsou moje návrhy spíš expresionistické než funkční; až tady skončíme, budu moci být tak nepraktický, jak jen budu chtít. To by mi mohlo pomoci získat novou chuť do života a uvědomit si, jaký odkaz chci světu po sobě zanechat.

	Champagne tvrdí, že oživení tolika lidí z kryonického spánku bude tím největším odkazem, jaký si můžeme přát, ale já to přesto vnímám jen jako obyčejnou povinnost. Je to jediný čestný čin, který můžeme vykonat – dát věci co možná nejvíce do pořádku. Ale můj odkaz musí být jiný.

	Naše řady opustil Čang Čao. Když jeho představy vybledly a nahradila je realita, odešel. Ačkoliv byl vychován k tomu, aby svým lidem sloužil, stal se z něj sobec, který má pocit, že ho jeho vláda i samotný osud zradili. Soucítím s ním, spíše kvůli jeho chybám než jim navzdory. Nejvíce mi připomíná Halloweena. Ale Čaa možná společnost láká více a nikdo si nemyslí, že je pryč nadlouho. Než odešel, dali jsme mu komunikátor a čísla, na kterých se s námi bude moci spojit, až bude mít dojem, že je připravený.

	Jeho práci zastal Malachiáš, který se teď snaží čerstvě rozmražené zorientovat. Na můj vkus je trochu neosobní nechat hrát UI takovou důležitou roli při zajišťování pocitu bezpečí a smysluplnosti u čerstvě oživených lidí. Přesto musím uznat, že je užitečný.

	Říkal jsem ti, že se s ním některé z mých dětí spřátelily? Nebo to možná bylo naopak. Pojilo je zvláštní pouto, jak tvrdí. Nevím. Mluvily o něm, jako by byl člověk. Je očividné, že není. Jedna věc je obdivovat úžasný vynález a jiná považovat napodobeninu života za život samotný.

	Nám namluvili, že jsou naši rodiče a tolik dalších osob skuteční, i když šlo pouze o naprogramované loutky. Nikdo nás nemůže vinit, že jsme tomu klamu podlehli, ale přijmout takovou myšlenku dobrovolně mi nedává žádný smysl.

	Malá část mojí osoby si pamatuje touhu poznat mou pravou povahu, a tak poznat Boha a nepropadat pochybnostem ze sebeklamu. Občas vzpomínám na pokoj, který jsem vnímal, když jsem ještě měl svou víru. Když jsem ji cítil v srdci, a ne jen ve slovech. A dokonce už ani ne ve svých slovech. Šlo o moudrost, na kterou teď nedosahuji. Ale dokáži tu ztrátu přijmout. Dokáži ji přijmout s otevřenýma očima.

	Nechali jsme Li Čchuan Jin, aby určila pořadí, v jakém bude oživování probíhat. Zatím se mi nepodařilo najít v něm logiku, protože se zdá, že vybírá náhodně mezi hodnostáři, vojáky a kulturními postavami na základě systému, který nechápu. Lidé tu myslí jinak. Champagne si například všimla, že tu nejsou všichni jen z vyšších vrstev; na rozdíl od Spojených států a Evropy tu nebylo třeba pro zmrazení bohatství, ale známosti a snaha. Jsou tu chudší lidé s rodinami, kteří se do kryoboxů dostali prostě jen proto, že se odmítli smířit s negativní reakcí. Li Čchuan Jin to popisuje jako sien laj, sien čchcož znamená „kdo první přijde, první se nají“.

	Když už mluvíme o jídle, je ho kvůli chybě v plánování nedostatek. Ačkoliv Velká síň byla zajištěna proti přírodním katastrofám, okolní zásobárny ne. Mnoho jich bylo zničeno. A aby bylo ještě hůř, část z toho, co přečkalo, se zkazila, protože Číňané odmítali do jídla přidávat silné konzervační látky. Kolikrát nás před tím ve škole Maestro varoval? Nikdo neplánuje selhání, vždycky jen selže plánování.

	Když jsme zjistili, s kolika zachráněnými tu operujeme, kontaktovala Champagne Hala, aby nám sem dopravil zásoby. Navíc má v plánu převelet některé z neteří od jejich práce v Evropě sem v naději, že nám půjde práce rychleji od ruky. Ale Pandora má krátce před porodem, a tak tvrdí Vašti, že nikoho nemůže postrádat. Zajímalo by mě, jestli to je pravda. Podtext žárlivosti nelze jen tak ignorovat a tohle může být nepatrný, malicherný způsob, jak nás potrestat. Každý oplakává to, co ztratil.

	Stejně jako já. Napočítal jsem přes dvě stovky dětí, které čekají na nový život, a když stojím u jejich kryoboxů, vidím tváře, které jsem ztratil. Tenhle mi připomíná Hadžiho. Ten Ngoziho. Tamhleta maličká vypadá radostně a nevinně jako Dalila. O všechny své děti jsem přišel. A v případě tří nejmenších neexistuje žádný lék na to, čím se nakazily. Ale tyhle dvě stovky je možné zachránit.

	Pokaždé, když někoho oživíme, mám pocit, že jsem o něco blíže spasení. Možná se mi ho nikdy nedostane, ale v tomhle musím pokračovat. Moje děti si nic menšího nezaslouží.

	 

	Halloween

	 

	Fantasie mě do svého útočiště ještě nikdy nepozvala. Věděl jsem, že se nachází někde na severozápadním pobřeží Pacifiku, pravděpodobně poblíž Aberdeenu, který byl jejím domovem v IVR. Po dlouhá léta jsem respektoval její soukromí; bylo by ode mne pokrytecké vtrhnout k ní. Když jsem ještě sám utíkal před světem, toužil jsem po naprosto stejném množství návštěvníků jako ona – po žádných. To, že mě Fan teď volala, znamenalo, že se děje něco vážného. Jedinou otázkou bylo, zda jde o skutečnou hrozbu, nebo o výplod její fantazie.

	Usadila se na pozemku Centrální univerzity státu Washington, pár set kilometrů východně od Aberdeenu. Na okraji celého pozemku se nacházel uzavřený prostor a přímo uprostřed něj stoupaly k nebi sloupy kouře z trosek vrtulníku.

	Přešel jsem do režimu kolmého startu a přistání, přistál, zajistil letadlo a vyrazil na místo nehody, abych pilota našel zhrouceného na palubní desce. Zemřel při havárii. O deset metrů dál jsem nalezl lidskou ruku i s rukávem. Sám druhý pilot byl o kus dál. Nohy měl zohýbané v nepřirozených úhlech a místo obličeje krvavou kaši.

	„Ošklivý, co?“ ozval se hlas za mnou.

	„Tos udělala ty?“

	„Ne, ale jsem za to zodpovědná.“

	Fan na sobě měla maskáče a červené tričko. Červené, to bylo dobré znamení. Nápis na tričku zněl Dva ze tří hlasů v mojí hlavě tvrdí, že bych tě měla pěkně voj***t. Projevuje ohledně svého stavu smysl pro humor, také dobré znamení. Všiml jsem si, že místo kuše má pistoli s uspávacími střelami. Nedokázal jsem se rozhodnout, jestli i v tomto případě jde o dobré znamení.

	„Znáš je?“ zeptala se.

	Neznal jsem je. Prohledala jim kapsy, ale nenašla nic, podle čeho by je bylo možné identifikovat. Možná prozkoumávali terén. Možná si užívali létání. Tak či onak dopadli pěkně tvrdě.

	„Porucha,“ shodli jsme se. Neopatrné. Po desetiletích bez údržby byla letadla nebezpečná – takže pokud jste nebyli trpěliví a systematičtí, mohli jste se dostat do problémů. Ať už by šlo o prasklou nádrž nebo špatný obvod, pokud jste tomu nevěnovali dostatek času, dávali jste život všanc.

	Totéž jsem říkal Dvojkoví, než jsem ho začal učit létat. „Čeho se bojíš?“ stěžoval si. „Všechno to znám – bezpečnostní trénink jsem dělal už snad miliónkrát.“

	„Simulátor nestačí,“ odpověděl jsem a prošli jsme si všechno znovu.

	Fan mě ze vzpomínek vytrhla: „Ať už jsou odkudkoliv, můžeš se vsadit, že na cestě jsou další.“

	„Čekáš, že je bude někdo hledat?“

	„Vypadneme, než přijdou.“

	„Hned, jakmile mi řekneš, co se tu stalo. Tomuhle ruku neutrhla porucha.“

	„Nikdo nemá rád nezvané hosty,“ pokrčila rameny. „Pojď, já ti to vysvětlím.“

	Provedla mě kolem prolézaček, sítí a houpaček z pneumatik. Pak jsem ucítil ostrý pach opic. Šimpanzů, přesněji řečeno, jak jsem zjistil, když mě dovedla do prostorného bungalovu, ve kterém bylo osm klecí. V nich spalo sedm šimpanzů, uspaných střelami z její pistole.

	„Odkdy se z tebe stala Jane Goodallová?“

	Vyprávěla mi, jak před pár lety získala od Vašti tajemství života. Vaš jí to neměla v úmyslu prozradit, ale zapovídaly se spolu a lidé mají kvůli její nemoci tendence podceňovat Faninu inteligenci. Pověděla mi, že šimpanze nakloňovala ze vzorků DNA, uplatnila, co se dozvěděla od Vašti, „a bylo to“.

	„A na to doplatil druhý pilot?“

	„Podívej se sám.“

	Ukázala mi záznamy z bezpečnostních kamer. Pustila mi havárii vrtulníku a přetočila do místa, kdy se z trosek vypotácel druhý pilot. Pohled na volně šimpanze ho vyděsil a pistolí jednoho zastřelil. Ostatní se na něj s vřískáním vrhli, jeden ho porazil a přidržel ho dost dlouho, aby se přidali další dva. Ještě ve škole jsme se učili, že šimpanzi jsou asi šestkrát silnější než člověk. Záznam to dokazoval. Podíval jsem se s pozdviženým obočím na Fan.

	„Vlastně je to velice povzbudivé,“ prohlásila. „I když je to smutná událost, těší mě, jak drží spolu.“

	„No tak hlavně, že tě to potěšilo.“

	Vyštrachala několik deníků a do jednoho z nich cosi zapisovala. Zatímco hledala vhodná slova, bubnovala si prsty. Vzpomínám si, že jsem jí tři z těch prstů přišíval zpátky k ruce. Připadalo mi to hrozně dávno. S Fantasií jsme toho společně hodně zažili.

	„Dodávka je vzadu, snesla bych pomoc s naložením těch klecí.“

	„Jasně.“

	Zastavila mě, než jsem se tam dostal. „Je to důležité, Hale. Nechci, aby můj výzkum přišel nazmar.“

	„Šimpanzi jsou výzkum?“

	„To myslíš, že s nimi trávím tolik let proto, že miluju zvířata?“

	„Já nevím, co si mám myslet.“

	Zaťala mi prsty hlouběji do ruky. „Nejsem cvok.“

	„Netvrdil jsem, že jsi.“

	Venku jsem si všiml nálepky, kterou měla na nárazníku: Navěky volní. A uprostřed nakládání jsem měl telefonát, ze kterého jsem se dozvěděl, že Pandora rodí moje dítě.

	 

	Sloane

	 

	Všichni se v panice chovají, jako by někdo křičel „Britové jdou! Britové jdou!“, až na to, že nejde o Brity, ale o zvláštní jednotky americké armády. Ale zatím se jen šíří fámy a zkazky, jak je někdo tam a tam spatřil. Žádné jasné důkazy. Satelitní snímky by se hodily, ale já k nim nemám přístup. Prosila jsem o pomoc Hálová kamarádíčka, ale pan Malachiáš tvrdí, že už špionážní satelity nemůže využívat. Nemá k obloze přístup.

	Mezitím se hoši vrátili domů. Tím myslím Zelenohorské hochy s jejich pitomou vlajkou. Teď pracují pro Ninga. Objevili se v konvoji, jako vždycky, ale tentokrát s sebou měli pár Rampouchů. Budou z nich otroci, až je rozmrazí. Jej, řekla jsem otroci? Chtěla jsem říct „cenné pracovní posily“. Sekal a Ning jsou teď nejlepší kamarádi. Přivezli si do města slušnou palebnou sílu. Asi si myslí, že ji potřebují.

	Ning dělá všechno pro to, aby lidé prezidenta vnímali jako nebezpečného člověka s prstem na spoušti, který má tendence oživovat staré zážitky ze své armádní kariéry. Jsou to pravděpodobně nesmysly, ale ten člověk se v minulosti choval dost podivně, aby lidé Ningovi věřili.

	Na druhou stranu prezident neustále vybízí Ninga, aby se vzdal moci. Vlastenečtí občané netuší, co si počít. Někteří odcházejí do prezidentovy základny u Mount Weather. Jiné nahlodává Ning a jeho tvrzení, že Černá zhouba pochází z vládních laboratoří. To na lidi s fóbií poměrně zabírá.

	 

	Žiju ve městě s panikařícím stádem ovcí. Ale ne, proboha, padá nebe! Co budu dělat? Kterého tyranského egomaniaka bych měl podporovat?

	Z Victory City se oficiálně stalo Vyšilov City.

	Zmínila jsem se o tom, že Lodune zmizel? Vypařil se, sajonara, ani se nerozloučil. Bylo mi řečeno, že si hraje na Paula Reverea, provádí průzkum, aby v případě, že se situace ještě zhorší, bylo možné se včas začít bránit. A nebo je to jenom zástěrka.

	Je tak trochu legrační, že se v poslední době někdo neustále zmiňuje o Paulovi Revereovi. Lidé si o něm povídají, objevuje se ve zpravodajských pořadech. Je to dvojnásob legrační vzhledem k tomu, že Revere strávil sklonek svého života tím, že oponoval Thomasů Jeffersonovi a obhajoval systém, ve kterém by bohatí měli zvláštní výsady. No řekněte, není to v téhle situaci dokonalé?

	Jinak se pořád nudím a dělám ošetřovatelku Claire, která má nějaké problémy se zuby. Jeden se jí kazí a bude ho potřeba vytrhnout. Závidím mu. Bůh ví, že kdybych byla ke Claire připevněná, taky bych se co nejrychleji zkazila, abych se dostala pryč. Má u Ninga protekci, takže co nevidět začne privilegovat zubaře a rozdávat lidem zvláštní výsady, pokud podstoupí kompletní výuku v IVR. Zkraje jsme zubaře nepotřebovali, ale teď jsou rozhodně zapotřebí. Po pár letech zanedbávání zubní hygieny mezi rozmraženými převyšuje poptávka nabídku. Copak si tihle neandertálci nikdy nečistí zuby?

	Pitomá Claire. Asi v žebříčku scientologie nedospěla do kdovíkolikáté úrovně, ve které vás už nebolí zuby. Tedy ne, že bych jí to takhle řekla. Je pro mě příliš cenná. Bývám u nich doma každý den. Jsem rodinná přítelkyně. Lepší přístup bych si nemohla přát. Prokrista, před chvílí jsem dohrála s Ningem zápas v badmintonu, a Claire se na nás dívala, držela se za tvář a smála se slovu košíček. A nechala jsem ho vyhrát, takže chci odvetu.

	Jestli ho budu muset sejmout, budu na správném místě ve správnou chvíli. Jenom nevím, jestli ho zastihnu o samotě. Pořád se kolem něj motá ochranka.

	 

	Halloween

	 

	Do Mnichova jsem se vrátili ve slušném čase. Fan jako nervózní matka pořád kontrolovala šimpanze, kteří spali vzadu. Taky jsem jí to řekl a ona opáčila, že se jen stará o své výsledky.

	„Co je ten tvůj experiment zač?“

	„Altruismus,“ odpověděla.

	„Pokračuj.“

	„Primáti na sebe navzájem dávají pozor. Dokonce se dokáží i obětovat, i když mají přirozené sklony k hierarchizaci. Chci izolovat faktor, který v nich probouzí altruismus. Je to příbuzenskou selekcí, nepřímou reciprocitou, vzájemnou pomocí?“

	„Takové výzkumy existují.“

	„Mám vlastní experiment.“

	„Proč?“

	„Proč asi? Máme štěstí, že jsme Černou zhoubu přežili. Abychom dokázali jít dál, bude zapotřebí silné nesobeckosti. Kdepak se vezme, Hale? Pokud ji dokážeme probudit v opicích, možná se nám podaří probudit ji v lidech.“

	Vyprávěla mi, že navázala na výzkumy doktora Caspara Erlicha, o kterém jsem prakticky nic nevěděl, a to málo, co jsem věděl, neznělo příliš důvěryhodně. Byl jedním z mnoha, kteří byli obviňováni z nezodpovědného experimentování. Když udeřila Černá zhouba a nikdo nevěděl, odkud se vzala, byli za takové chování vědci téměř lynčováni. Někteří doslova.

	Každý potřeboval někoho, koho by mohl vinit. A my jsme potřebovali způsob, jak zařídit, abychom se cítili v bezpečí před možností, že se něco takového bude někdy opakovat. Jaký svět našim dětem zanecháme? A to mi připomnělo moje vlastní dítě. A Pandoru…

	Když mi volal Kódy, aby mi popsal, jak se New Cambridge hroutí a hoří, nechal jsem Fan poslouchat. „Říkala jsem ti, že to nebude fungovat,“ poznamenala, když jsme s Kodym domluvili.

	„Zvládám to s úsměvem,“ řekl mi Kódy v průběhu naší rozmluvy, „ale měl byste vědět, že se to tu vymyká zpod kontroly.“ Situace ve městě nebyla příliš povzbudivá, zásoby z doby před Záchranou docházely, takže bylo nutné se začít více věnovat zemědělství, a tudíž bylo potřeba více lidí, kteří by pracovali na polích. Strach, fašismus a podvody, které šířil Ning, držela na hladině vojenská podpora Zelenohorských hochů, zatímco se na západě snažila znovu vzchopit americká vláda s pomocí plánu pro novou budoucnost, zvaného Obrat. Obě strany tvrdily, že jsou „tou pravou Amerikou“ a obě odmítaly vyloučit možnost použít v rámci dosažení svých zájmů sílu.

	„Nezasáhnu do toho. Nemám to tam na povel a rozhodně nejsem revolucionář. Musíte si to vyřešit sami,“ oznámil jsem.

	„Čtvrtku, nemůžete nás tu v tom nechat.“

	„A co čekáte, že udělám? Můžu se postarat o vás, Kódy, ale jinak…? Víte, že pokud by tam bylo příliš dusno, stačí říct a přiletím pro vás. Žádný problém.“

	„Ještě ne.“

	„Je to na vás.“

	Uvítalo nás několik mých neteří, mrzutých, že dostaly za úkol pomoci Fan s nepříjemným čištěním opičího pavilonu ve zchátralé mnichovské zoo Hellabrunn. Smrt pečovatelů nepřežila žádná zvířata kromě exponátů ve „Villa Dracula“ – děsivě vyhlížejícím netopýrům se podle všeho dařilo dobře a v přibývajícím soumraku vylétávali kolem nás ze své jeskyně ven. Cesta parkem byla nepříjemná, protože všude na cestách ležel netopýří trus. To už ale nebyl můj problém; prostě jsem je vyložil a slíbil, že se vrátím se zásobami.

	V Nymphenburgu mě u brány čekala Vašti s unaveným úsměvem. Špatná zpráva: zmeškal jsem porod. Dobrá zpráva: čekají, až vyjde placenta, takže Pandoru nejspíše zastihnu ještě na sále. Ve skutečnosti jsem ani to nestihl, ale matka i dcera byly zdravé a v pořádku.

	Běžel jsem chodbami a pokyvoval na ty, co se mi snažili gratulovat.

	Pandora napůl spala, byla vyčerpaná, ale krásná. Na prsou chovala Naději, která měla oči dokořán a dívala se do neurčitá. Poklekl jsem vedle postele. A zíral na ni.

	Dvojka byl můj klon, ale tohle děvčátko bylo dočista nové. A v té novosti byla jakási posvátnost. Ještě nikdy v životě jsem se za nic necítil tak zodpovědný. Jestli nemáte děti, nepochopíte to. Pokud máte, nemusím vám nic vysvětlovat. Umím to popsat jedině takhle: je to tak trochu jako umírání, ale je to ten nejnádhernější pocit na světě.

	Škytla. Drobné tělíčko se celé zachvělo. Instinktivně jsem se natáhl, abych ji ukonejšil, a Pandora reflexivně udělala totéž. Dotkli jsme se rukama. Čas se zastavil. Všichni ostatní zmizeli ze světa. Do jednoho.

	Když vzpomínám na celý svůj život, tahle křehká chvilka byla zásadnější než všechny ostatní události v mém životě dohromady.

	Přál jsem si, aby trvala navěky.

	Nechtěl jsem, aby skončila.

	 

	Fantasie

	 

	Nové útočiště není tak dobré jako staré, ale je použitelné. Všichni pomáhají, když je potřeba. Hlavně Hal. Hodně mu dlužím.

	Obě skupiny náladové, zabydlují se. Musím se doprošovat. Mick trpí záchvaty hněvu. Ostatní truchlí, ukazují znaky pro ‚George‘. Co jim říct? George není. To nestačí. Jak vysvětlit smrt někomu, kdo ji nikdy nepoznal? Součást života? Přirozená? Nebát se? Věřím tomu? Záleží na tom vůbec? Ne, protože šimpanzí znaková řeč takové komplikované věci nedokáže pojmout. Moje snaha má omezení.

	Slova jsou stejně zrádná. Bez činů jsou k ničemu.

	Vašti přišla na návštěvu. Usmívala se tím svým stylem, jako když cucá citron. Řekla, že má o mě starost. Tlachy. Přivedla nějakého cvokaře. Kontrola příčetnosti. Lékařská prohlídka. Uklidni se, jsem v pořádku. Nic vám ode mne nehrozí. Nic mi ode mne nehrozí. Nechte mě tu pobývat a nechte mě na pokoji. Jenom pokud tě prohlédne doktor. Jo, jistě. Nejspíš nedokážu rozlišit realitu od snu, takže musím proskakovat obručemi, abych dokázala, že rozdíl vnímám. Tvoje zvyky, tvoje obruče. V pohodě. Skáču. Jak vysoko?

	Odvedla si mě stranou a zeptala se, co se snažím dokázat. Vysvětlím jí princip experimentu? Sdělila jsem jí krátkou verzi. Ne celou pravdu. Výzkum, o to mi jde. Moje práce nemá žádný praktický smysl, Vašti. Není to lahodné ani výživné. Je to neškodné.

	Připadala jsem si jako beta samice, která uklidňuje alfu. Ona to tak nejspíš vnímala také.

	Cvokař byl klasický psychiatr. Spousta frází. Snažil se mě dostat. Nejlepší strategií bylo pokyvovat na jeho moudra, masírovat jeho ego, dostat ho na svou stranu. Na konci potřesení rukou. Všichni jsme se usmívali. Vašti vypadala potěšeně.

	Nemají nejmenší tušení, co jsem udělala.

	 

	Sloane

	 

	Kristepane. Claire nebolí zuby, je to rakovina ústní dutiny. Krvácí z dásní, čelist má nateklou, jako by ji do ní někdo praštil. Je to léčitelné, samozřejmě, ale léčba je hrozná. Začíná pro ni dlouhá cesta. Máme doktory, ale nemáme techniky, kteří by opravili rozbité přístroje. Moje matka má na to talent, i strýček Isaac a teta Pan, ale ti jsou tisíce kilometrů daleko. Takže na to tady vlastně nejsme vybavení. Ningův tolik opěvovaný systém zdravotnické péče je založený na prevenci, nikoliv na vlastní léčbě, a i tak je přeceňovaný.

	„Příliš mnoho náčelníků a málo indiánů,“ stěžuje si Ning neustále – to, že nerozmrazil dost technicky zdatných lidí, je velkým nedostatkem v jeho plánování, takže teď bude uplácet techniky stejně, jako to měl v úmyslu se zubaři. Samozřejmě, jeho žena říká, že včera bylo pozdě a v soukromí na něj ječí, aby pro její drahou dcerušku konečně něco udělal. „Nepřežili jsme Černou zhoubu jen proto, aby moje Claire umřela na rakovinu – pitomou léčitelnou nemoc!“ Na veřejnosti na něj samozřejmě nekřičí – to se mu zavěsí za paži, aby s ním lidé více sympatizovali, a je samý úsměv a lichotka.

	 

	O záležitost s rakovinou je postaráno. Většina lidí si dál myslí, že jde o obyčejné bolení zubů. Já jsem jednou z těch šťastlivců, kteří znají pravdu.

	Celou dobu jsem si myslela, že Ning přátelství se mnou předstírá. Že jsem se stala rodinnou přítelkyní, protože si drží přátele blízko a nepřátele ještě blíž. Ale teď mám pocit, že skutečně jsem rodinnou přítelkyní. Kdyby se dalo zabíjet myšlenkami, byla bych nejhledanějším zločincem, ale zatím se kontroluji a chovám se mile a oni tomu věří.

	No není to ubohé?

	 

	Halloween

	 

	„Když se podívám do očí malého dítěte, které se ráno probudilo a vrní nebo se směje, protože mu do kolébky svítí slunce, vidím v jeho očích něco hlubšího, nekonečnějšího a věčnějšího než všechny oceány světa,“ prohlásil zrzavý kolega, geniální, ale labilní Vincent van Gogh. Pravděpodobně to řekl dlouho před tím, než se zhroutil a zohyzdil. Tak jako tak na tom něco je. Pocit, že dveře všech možností jsou široce otevřené, že dítě je počátkem všeho.

	Na druhou stranu jsou to poetické žvásty, protože to si s námi jen pohrává DNA. Hledáme poetiku v něčem, co je záležitostí čisté chemie – radujeme se z našich dětí, protože kdyby to tak nebylo, nikdo by žádné neměl. Náš druh by vyhynul.

	Ať už to je, čím chce, dost mě to poznamenalo.

	Mít dítě znamená stát se nesmrtelným. Můžete klidně přestat existovat. Můžete odejít a svět v sobě bude pořád mít kousek z vás. Tak jsem to dřív vnímal. Pokud mě znáte, víte, že mi myšlenky na sebevraždu nejsou cizí. Ale na daru života něco je, ta zodpovědnost, něco na otcovství…

	Nalezl jsem díky tomu pokoj větší než kdy předtím. Což zase pro změnu způsobilo, že jsem začal ostatní mnohem víc tolerovat. Když Joseph Addison zrovna nepsal oblíbenou hru George Washingtona, psal aforismy jako: „Jenom nedokonalost si stěžuje na nedokonalé. Čím dokonalejší jsme, tím jemněji a nenápadněji upozorňujeme na chyby druhých.“ A i pokud si myslíte, že se jemnost a nenápadnost přeceňuje, na tom citátu něco je.

	Musím se spoléhat na to, co řekli jiní, protože se pohybuji na neznámém území. Nejsem o tom schopen mluvit vlastními slovy. Strávil jsem tolik času tím, že jsem zuřil na všechny a na všechno, dokonce i na bytí samotné, že teď nejsem schopen vyjadřovat se o klidu. Mohu povědět asi tolik: Hněv nezmizí najednou, ale když cítíte, že vás opouští, byť jen trochu, je to jako byste se mohli nadechnout více zhluboka, než jste kdy tušili, že dokážete.

	Poprvé za dobu, co si pamatuji, jsem toužil po tom být součástí světa.

	Pocit harmonie, který jsem cítil, vydržel dost dlouho, aby mi pronikl do spánku. Znovu jsem se vydal do krajiny snů, zpátky do doutnajícího města.

	Nejdříve za mnou přišel Dvojka, s dlouhými vlasy si mu pohrával vítr.

	„Ahoj,“ začal a pozvedl přitom hlavu.

	„Ahoj,“ odpověděl jsem. „Něco pro tebe mám.“

	„Hledal jsem ji.“ Vzal si modrou pletenou čepici, kterou jsem mu v natažené ruce podával, a vypadal šťastně, že ji má zpátky. „Pořád mi padne,“ poznamenal, když si ji natáhl na hlavu. Místo bílého čísla 2 teď byl vpředu červený trojúhelník, alchymistický symbol ohně.

	„Vypadáš dobře.“

	„Díky.“

	Otočil se a vydal se pryč. Po pár krocích se za chůze otočil, aby se na mě ještě podíval. Kráčel dál, pozpátku, a v jeho (a kdysi mém) mladém obličeji se objevily obavy.

	„Nejsi na mě naštvanej, že ne?“ zavolal.

	„Jenom na sebe.“

	„Tak nebuď.“

	„Je to moje vina.“

	„Moje taky. A když na tebe nejsem naštvanej já, proč bys měl být ty?“

	Z kouře vystoupil stín a připojil se k němu. Penny, která urychlila sebevraždu mého syna. Pořád krvácela z místa, do kterého jsem ji střelil. Podívala se mi do očí. Pohled měla stále plný hlubokého smutku, který nikdy nezmizí.

	Zavolal jsem svého syna jménem. Abych ho varoval.

	Vzal ji za ruku. Usmál se na mě. „Tati, už se o mě nemusíš bát.“

	Odešli společně, jako pár. On ji nehodlal zatratit, ale já se s ní nemusel smířit. Byl to jeho život, i když už žádný neměl.

	Pak se na scéně objevil Merkucio. Zničehonic se mi zhroutil u nohou, tělo polámané. Někdo mu dal pořádně co proto.

	„Kdo ti to udělal?“

	„Kdo asi, Sherlocku?“

	S logikou, která funguje jen ve snech, jsem odvodil, že mu to udělali ti, které zabil. Moje stará láska Simone, můj starý přítel Tyler, můj starý nepřítel Lazarus.

	„Chceš si do mě taky kopnout?“ vyštěkl.

	„Myslím, že už jsi dostal dost.“

	„Víc, než si myslíš.“ Pohled měl skelný a uslzený, poraženecký, ale v hloubi jsem vnímal jiskřičku vzdoru. Ta mi říkala, že kdyby mohl, udělal by to zase. Ale nemohl. Opustil náš svět. Všechno, co ho k němu teď poutalo, byly moje vzpomínky, můj pocit viny a to, že jsem vinil i jeho.

	„Nedlužím ti něco?“

	Sehnul jsem se k němu a než ucukl, natáhl jsem ruku a nabídl mu dárek na rozloučenou. Nevzpomínám si, co to bylo. Něco ve snu. Možná to nebylo vůbec nic. Ať už to bylo cokoliv, uvědomoval jsem si, že je to něco, po čem nejvíc na světě touží. Nejistě si to vzal způsobem, jakým si hladovějící bere jídlo od svého nejnenáviděnějšího nepřítele. Sledoval jsem ho, jak si to prohlíží ve světle, úlevou vydechuje, svírá to v rukou a usmívá se.

	„No tak dobře,“ řekl nakonec.

	A já si vzpomněl, jak se nade mnou slitoval. Postřelil jsem ho a on měl pak ideální možnost mě zabít, ale nevyužil ji. Po celou tu dobu jsem přemítal, jestli to nebyl projev krutosti, že mě nechal žít, ostatně, dobře mě znal. Ale když jsem teď uviděl, jak se srdečně směje, byl jsem si jistý, že šlo o čisté milosrdenství. Nikdy ke mně nepociťoval nenávist. I přes démony, které měl v duši, jsme zůstali přátelé. Až do konce.

	„Víš, jakou to má cenu?“

	„Užij si to,“ odpověděl jsem mu.

	„S tím počítej.“

	Než jsem se vzpamatoval, byl pryč.

	Když se na hřebci s mokrou a špinavou hřívou zjevil Greendeal, stal se z kouře prach, nebe potemnělo křídly nočních zebounů a vítr šeptal i mrtví sní. Za jezdcem a koněm následovali Jasmíne, Zkáza a další společníci z nul a jedniček, moje výtvory z IVR, které jim předcházely a byly méně dokonalé a bizarnější. Dávná stvoření z dob, kdy jsem se poprvé stylizoval do sklíčeného a nepochopeného góta.

	„Jenom Volní.“

	Na můj pokyn se všechno kromě Greendeala vytratilo do nicoty. Ladně dopadl na zem černými koženými botami s okovanými špičkami. Kromě nás dvou neexistovalo nic jiného a jediným zdrojem světla byly jeho zorničky v podobě zářících ankhů.

	„Rozhodl jsem se, že neexistuješ.“

	„Vážně?“

	„Nebýt Černé zhouby, nebyl bych tu,“ vysvětloval jsem. „Vinil jsem ten mikrob ze všech hnusných věcí v mém životě a dokonce i za svůj život samotný. Takže kdo stvořil Černou zhoubu? Někdo plný zášti nebo možná prostě někdo neopatrný. Ale člověk, řekl bych. Lidská bytost. Proto cítím hněv a zoufalství. Ale teď se věci mění. Už mě nebaví nenávidět lidi. Nechci to už dělat.“

	„Myslíš si, že jsem obětní beránek?“

	„Rozhodně. Jsi ‚jiný‘. Mimozemšťan. Kdybych uvěřil, žes stvořil Černou zhoubu, asi bych se dokázal usmířit se všemi ostatními. Přesně to teď chci, takže je jasné, že neexistuješ. Je to moc pohodlné. Díky tobě z toho všichni vyjdou naprosto snadno.“

	„To je panečku teorie. Máš důkazy?“

	„Problém důkazů je na tvé straně, Greendeale. Víš, co se říká o úžasných tvrzeních…“

	„Úžasné důkazy přijdou,“ utrhl se. „Já jsem jenom první z mnoha. Počkej, až se o Volných bude zdát každému, koho znáš.“

	„Do té doby tě pouštím z hlavy jako produkt fantazie.“

	„Dělej si, co chceš. Schválně, jestli ti to k něčemu bude.“

	Vší silou jsem ho uhodil. Zavrávoral. Měl roztržený ret a po bradě mu stékala krev.

	„Jestli jsi skutečný, můžeš se těšit na další, a jestli ne, co na tom záleží?“ Otočil jsem se k němu zády a vyrazil do temnoty.

	„Ten tvůj pocit,“ zavolal můj dvojník. „Ta nově objevená láska k lidstvu. Nevydrží.“

	„To z tebe jenom mluví moje pochybnosti. Můj vnitřní odpor k tomu být šťastný.“

	„Nevydrží,“ zopakoval a já se probudil. V uších mi zněla ozvěna jeho slov. Po dlouhou a nepříjemnou dobu jsem se vzpamatovával a uvědomoval si, že moje rodina i já jsme v pořádku. Pak jsem se pokusil si sen co nejpřesněji zapsat. Když jsem to dokončil, přehazoval jsem písmena ve jménu, pod kterým výplod mojí fantazie vystupoval, aly ze slov „Billy Greendeal“ se nedalo nic smysluplného poskládat ani při použití diakritiky. Z verze „Vilém Greendeal“ ale vyšlo „Legendě rivalem“ a ze slov „Billy Ankh Greendeal“ se úhledně poskládalo „Gabriel Kennedy Halí.“

	 

	Sloane

	 

	Nechci umřít s hlavou v drtiči odpadu. Mít z obličeje sekanou? Ani omylem. To musí být jedna z nejhorších smrtí. Neudělala bych to ani svému největšímu nepříteli a ani náhodou bych to neprovedla sobě. I když jsem cvok, jsem na to příliš marnivá. Jen si to představte. Hlava. Drtič. Co to musí být za zoufalce?

	Ve vojenské terminologii se sebevražda označuje jako „střelné zranění, nepocházející od nepřítele“. U téhle se několik hodin zvažovalo označení „smrtelná nehoda při práci se zemědělským strojem“, ale když se zjistilo, že nešlo o nehodu, rychle se od toho ustoupilo.

	Tomu chudákovi, co to udělal, bylo něco přes dvacet, když nepočítáme dobu, kterou strávil v mrazáku. Byl to dědic softwarového impéria, byl chytrý, a dokonce i celkem pohledný. Měl tolik důvodů, proč žít, řekli byste si. Žena a děti, nový svět plný možností. Ne, on skočil do drtiče.

	Ozvěny o tom informovaly takto (a ostatní zpravodajské kanály je slepě následovaly): Je to tragédie. Chudák. Nedokázal to unést. Hrozba války, která se nad námi všemi vznáší, ho dohnala k zoufalému činu. I když musíme být připraveni na útok těch, kteří mají v úmyslu vnucovat nám svůj způsob života, nesmíme zapomínat, že stále probíhají vyjednávání. Nesmíme ztrácet naději ani dovolit strachu, aby nás přemohl.

	Co se doopravdy stalo: Rozmrazili toho chlápka a řekli mu, že je na dobu pěti let přidělen na nucené práce. Vítej v budoucnosti, hlupáku. Jestli chceš, abychom ti rozmrazili rodinu, budeš spolupracovat. Jestli to chceš zkusit někde jinde, můžeš se přidat k prezidentovi, ale je to tak trochu cvok a schovává se někde ve svém podzemním doupěti. Chceš do Evropy? Ale klidně, pokud tam na tebe budou mít čas, a mimochodem, ani to nejsou lidé. Chceš žít na vlastní pěst v divočině? No, hodně štěstí. Ať už se rozhodneš pro cokoliv, rodinu si s sebou nevezmeš. Zůstanou pěkně tady. Tak co kdybys nám dal šanci? Co říkáš?

	Takže to zkusil. A pak mu z toho přeskočilo. Už si toho kvůli nákaze prožil tolik, že neměl sílu zatnout zuby a vydržet. Většina rozmražených sice vydrží víc, ale zrovna tohohle nemůžu vinit z toho, že nátlak neustál.

	Hálův kamarád viděl, jak se to stalo. Shinawatra, nebo jak se jmenuje, ten, co se mu říká Kódy. Teď nosí směšný knírek, takový, co nevypadá, jak by měl, a vy si říkáte, proč ho vůbec má. Poslední dobou jsme spolu mluvili, i když bychom neměli. Pro Hálovy špehy není bezpečné, aby se stýkali, přesto jsme se sešli v Grendelově doupěti. Dali jsme si pár partiček biliáru a mluvili o starých časech, ještě než jsem se narodila. O posledních dnech plných nepokojů, nedostatku, výtržností a bombových útoků.

	„Zní to jako peklo na zemi.“

	„Ne, vy to nechápete,“ namítl. „Mohlo to být mnohem horší.“

	Je přesvědčený, že se to tu všechno vyřeší. Až na občasnou tragédii v drtiči jsou lidé odolní. Starají se jeden o druhého. Dříve nebo později jim dojde trpělivost. Je jenom otázkou času, než někdo rozmixuje Ninga. Možná i prezidenta.

	„Takový optimismus,“ škádlila jsem ho. „Jak se s vámi Hal dal dohromady?“

	„Čtvrtek? V hloubi duše je to optimista.“

	„Možná někde hodně hluboko.“ Znovu jsem přelétla pohledem dav, abych zjistila, jestli nás někdo nesleduje. A taky jsem hledala NNVP, jak mě to naučil Hal. To znamená, jak on říká, něco není v pořádku, nenápadné náznaky, že je něco jinak, než by mělo být. Viděla jsem jenom opilce. „Tak proč mu říkáte Čtvrtek?“

	„To ty vlasy,“ svěřil se mi. V thajské kultuře mají dny přiřazeny barvy. Oranžová je čtvrtek. Je to až takhle jednoduché. Pokračoval ve výkladu, že tahle zvyklost začala v období Ayuthaya, ale já se dívala skrz něj. „Je to pro mě takový soukromý vtípek,“ dodal, „protože se mě na to nikdy nezeptal a já na něm vidím, že neví, proč mu tak říkám.“

	Pochybuju. Hal ví všechno.

	Pili jsme a mluvili o tom, že můžeme být hrdí, že nám důvěřuje, i když jsme oba věděli, že to ve skutečnosti není pravda.

	Poslední dobou piju docela dost. A taky mám ráda chytlavé, jásavé písničky. Drží mě to nad hladinou. A nejen mě, spousta rozmražených pije, a bude jich mnohem víc, až se rozšíří poslední žhavá novinka.

	S Bridž jsme často pošťuchovaly své sestry. Nejpopulárnější bylo „proč se tlučeš?“, ale v patách se držel vtípek s tím, že máte ruku větší než obličej. Řeknete něco jako „Víš, jestli máš ruku větší než obličej, tak máš rakovinu.“ Oni ji zvednou před obličej, aby si to změřili, a vy jim ji do něj plácnete. Legrace. No, ale teď už to tak legrační nebude, protože nezvykle velké množství rozmražených chodí k doktorům s nádory. Rakovina ústní dutiny, rakovina kůže, akustický neurom – nic, o co byste stáli. Netrpí tím jen Claire.

	Ningovi doktoři se začínají potit. Něco tu není v pořádku, je tu nějaký karcinogen, který to vyvolává, a nikdo neví jaký. Než na to přijdou, drží to pod pokličkou. Ale moc dlouho už to tajit nedokáží.

	Můžeme tu nemoc porazit. Máme léky, které ji zpomalí, a můžeme ji zlikvidovat u zdroje inteligentním prachem, miniaturními smítky křemíkových nanotechnologií, které likvidují rakovinotvorné buňky. Není to žádná legrace, bolí to jako blázen, ale dá se to provést. Ale jak jsem říkala, město na to není připravené. Omezené zásoby. Mizerná onkologie. Můžeme se postarat o několik pacientů současně, ale co když onemocní rakovinou všichni ve městě? Dostáváme se do situace, kdy budeme muset rozhodovat, kdo přežije a kdo zemře, a to může rychle skončit hodně ošklivě.

	 

	Isaac

	 

	Nevím, co jsou ti lidé zač, ale to, co navrhují, je obludné. Snažil jsem se je přivést k rozumu, ale mohu jen konstatovat, že žádný nemají. Oba víme, že civilizovaní lidé spolu mluví; neuchylují se k násilí. Ale moje slova na ně nemají žádný vliv a docházejí mi možnosti.

	 

	Dali mi chvíli na rozmyšlenou. Všechny ostatní drží jako rukojmí. Překvapili nás. Jsou to vojáci, mluví anglicky, v rukou mají útočné pušky a od hlavy k patě jsou zakryti neprůstřelnými protiúderovými komplety. Napočítal jsem jich šest a je možné, že jich je víc. Jejich velitel je možná bývalý americký mariňák. Slyšel jsem ho, jak říká variaci na jedno z jejich bojových hesel: „Dokud nezvítězíme a nepřátelé nepominou.“

	Není jasné, pro koho tihle žoldáci pracují, ale jejich cíle se podobají těm, které vyhlásili za své naštvaní šílenci. Divnoláskovští patrioti. Trvají na tom, že Čína se už nikdy nesmí stát světovou velmocí. Bylo nám řečeno, že můžeme svobodně odejít. Můžeme s sebou vzít těch pár lidí, které jsme už rozmrazili, ale všechny ostatní mrazáky budou odpojeny. Jde tu o systematickou hromadnou vraždu, Lazare. O genocidu.

	
Stal jsem se čínským vyjednavačem, ačkoliv by jím měla být spíše Li Čchuan Jin. Odmítají s ní mluvit. Jenom já mohu něco dokázat. Jak s nimi mohu vyjednávat jinak, než že budu apelovat na základní lidskost? Vojáci se schovávají za masku zdvořilosti, ale nic hlubšího v tom není.

	„Tahle akce je pěknej vopruz,“ řekl velitel. Odmítá prozradit, kdo ji nařídil.

	No tak to nedělejte.

	„Nelíbí se ti? Tak to vítej do klubu, chytráku. Rozkaz je rozkaz, kámo, a už teď ti prokazuju tak velkou laskavost, jakou můžu, když tě nechávám jít. Fakt bych toho nerad litoval.“

	Komunikátory nefungují, všechny frekvence jsou rušené. I kdybych mohl volat o pomoc, nikdo by se sem nedostal včas. Znervózňuje mě, jak silná je Champagneina hrůza. Zračí se jí v očích, i když nedokáže utlumit její krásu nebojí zachvátit srdce. Když se na mě dívá, vidím něco hlubšího. Potřebuje, abych se rozhodl správně. Nikdo jiný tu není. Dokonce ani ty, Lazare. Jsi jen vzpomínkou. Zidealizoval jsem si tě, tak jako tolik dalších. Moje největší slabina. Ve finále jsem na všechno sám. Jako my všichni.

	Prostor pro vyjednávání je minimální. Poprava Číny je bezodkladná, ale protože se do toho vojákovi, který velí, příliš nechce, možná by mi dovolil zachránit jednoho zmrazeného. Jedna laskavost jistě nikomu neublíží. A co dva? Postupně jsem přihazoval, ale s více než šesti jsem ho nedokázal oblomit. Takže nám moje opakované pokusy o zdůraznění základní lidské slušnosti získaly právo odtáhnout před tím, než začne likvidace, do bezpečí půl tuctu kryostatů. Ale které vybrat?

	Připadla mi povinnost rozhodnout, které z tisíců životů stojí za to zachránit. To je strašlivá a nemožná volba. Kdo bude žít? Kdo zemře? Nelze ani domyslet.

	Mohl bych zachránit nevinné. Šest: jak příhodný počet. Kdysi dávno jsem měl vlastní šestici. Hessu, Mu’tazze, Rašída, Hadžiho, Ngoziho a Dalilu. Jak moc mi chybí.

	Bolest je doprovázena pocitem jistoty. Kdyby tu se mnou byly moje děti, chtěly by, abych byl odvážný, tak, jak jsem je to učil. Pro strach není uplatnění. Řekly by mi, abych dýchal. Řekly by, abych se soustředil. Pověděly by mi, že šest je málo.

	Byl bych blázen, kdybych je neposlechl. Příliš dlouho jsem jím byl. Slyším volání, které je třeba vyslyšet. Ačkoliv žiji ve zlém světě, nemusím se jím nechat zviklat.

	Dnes dám všechno do pořádku.

	 

	Halloween

	 

	Malův alarm mi projel přímo do nadledvinek. Únava z čerstvého rodičovství byla okamžitě ta tam – byl jsem naprosto bdělý, svaly kmitaly v rychlém sprintu. Vyhýbal jsem se každému, komu jsem se vyhnout dokázal, vskočil jsem do dopravního letadla a odstartoval směrem na Peking.

	Elektromagnetický pulz tam vyřadil komunikátory. Z Číny nepřicházely žádné zprávy. Poslední, co Malachiáš zaznamenal, byla vojenská jednotka, blížící se k Velké síni lidu – zahlédl je prostřednictvím Champagneina komunikátoru, a pak pulz všechno oslepil.

	„Satelity?“

	„Pořád se na oblohu nedostanu,“ vysvětlil mi. „Můžu se tam procpat, ale bude to nějakou dobu trvat. Když nebudu muset likvidovat stopy, půjde to rychleji.“

	„Stopy mě nezajímají – hlavně mi sežeň veškeré informace, které dokážeš.“

	Když jsme dorazili do Číny, srdce se nám zastavila při pohledu na polorozbořenou Síň, v jejíchž troskách se šířil požár. Cíl bombového útoku. Byli jsme připraveni na cokoliv s vědomím, že v případě vyjednávání nebo ozbrojeného pokusu o záchranu by šlo o nejméně závažnou situaci. Tahle byla nejhorší.

	Můj tým – který se skládal čistě z Vaštiiných a Champagneiných dcer – se rozptýlil, aby uhasil požár a hledal ty, kteří přežili. Já celou operaci řídil s puškou připravenou, pro případ, že by přežil někdo z útočníků. Nemusel jsem se tím vzrušovat. Mezi chuchvalci pěny jsme termálními detektory a ručním hledáním v hromadách mrtvol, betonu, plastů, skla a oceli objevili jen jednoho živého člověka. Nešlo o nepřítele. A nešlo o nikoho z nás. Isaaca a Champagne to roztrhalo na kusy.

	Tohle si nezasloužili. Bylo mi z toho zle, když jsem je viděl. Ačkoliv jsme se jako děti moc v lásce neměli, časem se z nás stali přátelé. Více než přátelé. Spojilo nás pouto, které pojí ty, co přežili, respektovali jsme se, i když třeba jen pro to, že jsme zvládli přežít tak dlouho. Dal bych za ně život. Vyrostli jsme a vychovali své děti. Trpěli jsme za svoje chyby. A teď mi tu leželi u nohou, polámaní a bez života. Odhozeni jako smetí. Hleděl jsem do jejich prázdných očí. A i když jsem věděl, že se to nestane, částečně jsem očekával, že na mě mrknou nebo že se začnou smát, až se budou za břicha popadat, protože se jim právě podařil ten nejlepší kanadský žertík, jaký kdy někdo vymyslel. Šlo by o lehkomyslnou pomstu jejich příteli se zálibou v morbidnostech. Pomstu za všechny ty chvíle, kdy jsem je ve škole urážel, za všechny naše malicherné spory, za to, jak vážně jsme se všichni brali. Ale jejich zranění byla skutečná, smrtelná a nepopiratelná.

	Ve všem tom děsu, slzách a hněvu se Champagneiným dcerám podařilo někoho zachránit. Bridž a Tomi vytáhly zpod hromady betonu muže. Přežil výbuch jen s otřesem mozku a několika zlomeninami.

	Když se rozpovídal, zjistili jsme, že je to Čang Čao, jeden z čínských pohrobků. Odmítl pomáhat se záchranou svých krajanů, ale pak si uvědomil, že nemá kam jít. Nějakou dobu bezcílně bloumal po okolí, potom vyhledal radu v jedné ze svatyní. Nedočkal se ale ničeho jiného než všepohlcujícího pocitu závazku vůči ostatním, a proto se rozhodl vrátit k práci, kterou opustil. Vrátil se právě včas, aby viděl žoldáky, jak vstupují do Síně. Pokusil se s námi spojit, ale neuspěl, a proto naplánoval záchrannou akci. Ale v okamžiku, kdy se do ní pustil, zjistil, že Isaac má vlastní plán.

	Viděl Isaaca, jak vytrhl jednomu z vojáků zbraň, druhý ho střelil do zad. Jeho odvážný čin ale povzbudil ostatní a vrhli se na svoje věznitele. Champagne bojovala zručně a zuřivě. Střely z její útočné pušky složily k zemi velitele, zatímco se Čao pokoušel přimět ji a své krajany k útěku. Ke svému zděšení spatřil smrtelně zraněného velitele, jak se pokouší pohnout (jak ukázalo pozdější ohledání, špičkové preparáty, ovlivňující RNA, mu zablokovaly receptory bolesti a zabránily, aby upadl do šoku) a sahá po odpalovacím zařízení, které měl u pasu. Výbuch Čaa vyhodil ven z budovy, ale na všechny ostatní se zhroutila střecha.

	Deaktivovali jsme elektromagnetický pulz a zavolali pomoc. Našli jsme letoun, kterým se sem žoldáci dopravili, ale žádné stopy po tom, kdo je najal. Malachiáš, který se dočasně opět dostal k satelitům, nás ujistil, že se žádní další útočníci neblíží. Ale původ těch, kteří zabili moje přátele, zůstával záhadou.

	Ning i prezident Coleman popírali jakoukoliv účast. Poslali nám kondolence. Ning se bránil svým čínským původem a přislíbil, že postaví Isaacovi a Champagne sochu na počest toho, že jeho město uvedli na správnou cestu. Prezident prohlašoval, že taková tragédie nesmí zůstat nepotrestána a že pod jeho svrchovaným vedením by takové bezpráví nezůstalo bez odezvy. Oba prstem ukazovali na toho druhého a ve finále se nikomu z nich nedalo nic dokázat.

	Jedno jsem věděl jistě: moji přátelé jsou mrtví, Čao žije, Síň je napůl zničená a – jako zázrakem – útok přečkalo téměř šest stovek kryostatů. Až uhasíme požár a opravíme, co se dá, bude možné muže, ženy a děti v nich jednou oživit. Vojáci, kteří do Číny přišli, chtěli zabít všechny, ale moji přátelé se svým sebeobětováním postavili na stranu těch, kteří se nemohli bránit.

	Zemřeli jako hrdinové. Skuteční hrdinové. Asi bych se mohl snažit říkat o sobě totéž a bušit se do hrudi, že jsem pro jejich vrahy chtěl spravedlivý trest. Ale nebudu to dělat. Vážně nejsem tak dobrý člověk. O spravedlnost mi vůbec nešlo.

	Toužil jsem po pomstě.

	 

	Sloane

	 

	Nic jiného rodinu nesblíží tak jako pohřeb. Zabili moji matku a taky strýčka Isaaca. Musela jsem letět zpátky jako tažný pták, co se vrací z teplých krajin. Vítá mě moje druhá matka a objímáme se, snažíme se jedna druhou utěšit, ale nezabírá to. Všechno působí surrealisticky. Je to ten nejsmutnější okamžik mého života a já nemám ponětí, jak se mám cítit. Měla bych truchlit, ale jak se to dělá? Nikdy jsem to nezkoušela. Připadá mi, že je mi prostě jen špatně. Čím víc přemýšlím o tom, co se stalo, tím míň se mi tu chce být. Loučit se s lidmi, kteří se už nevrátí, je ztráta času. Nijak mi to nepomůže. Mohla bych ten čas radši strávit hledáním těch řezníků, co jsou za to zodpovědní.

	Zbylá máma (tak si můj mozek začíná Vašti označovat) utěšovat neumí. To uměla spíš mrtvá máma. Kdykoliv jsem si něco odřela nebo zlomila, mrtvá máma pomohla. Zbylá máma se teď musí víc snažit, musí dělat něco, co vlastně nikdy nezkoušela. Proto si povolává posily a objednala mě na poradenství k dr. Dannymu. Kašlu na doktora Dannyho. Ten pitoměj hajzl v průběhu celého našeho rozhovoru kýchal, takže nedalo moc práce ignorovat jeho psychobláboly o šoku (pčík, promiňte), odmítání (frk), hněvu (héé-pčííík!) a ještě něčem, co už jsem zapomněla. Ať mi neříká, že musím ve svém utrpení najít nějaký smysl. Tahle podělanost žádný smysl nemá.

	 

	Mrtvá máma sázela ovoce a zeleninu v úhledných řadách, a pak pustila fantazii z uzdy v případě květin. Umělecké zahradničení, barvy pro potěchu oka. Když jsem se šla převléknout na obřad do černého, potkala jsem Olivii, která vytrhávala plevel. To pro ni není typické, protože poslední dobou se venku moc nevyskytuje. Nebo spíš Venku. Pořád je připojená do IVR a něco tam kutí, udržuje ho pro idioty, co mají rádi umělé zážitky, protože mají hrůzu ze skutečného světa. Mrtvá máma byla na IVR nějakou dobu závislá, než jsme ji z toho dostali.

	Protože očividně netouží po pár fackách a pořádném seřvání pěkně od plic, udělá Olivia tu chybu, že mi vykládá o tom, jak mrtvým nachystá virtuální svatyně. Jo, schovej se zase do bezpečí Vnitřku, ty IVR pošuku. Falešné pitomosti pro skutečné lidi, běž s tím někam. Skuteční lidé by neměli žít falešné životy.

	Až na Brigit je tohle patrně nejlepší rozhovor, jaký jsem se kteroukoliv ze sester měla. Během obřadu i na smuteční hostině jsou všechny uplakané a nepoužitelné – dokonce i Tomi, kterou jsem se naučila respektovat. Brigit mi rozumí. Není nic lepšího než odplata. Souhlasí, jen nemá ponětí, co můžeme dělat. Ale no tak, Bridž. Nech už té pitomé smuteční orgie. Cítit se ztracené a bezmocné můžeme, až bude o věci postaráno. Její váhání mi leze krkem. Usmyslím si, že se opiju.

	O několik skleniček později sleduji Pandoru, která předvádí novorozence. Tady, podržte si uječeného parchanta. Ne, po dětech zatím netoužím. Ale stejně mám dojem, že žárlím. Počkat. Jo, žárlím. Hal má zase rodinu a vidím, že tentokrát mu to vyjde. Možná je odtažitý, ale v případě Pan a jeho dítěte je nad slunce jasnější, že je miluje a položil by za ně život, i když třeba nebude trávit nedělní odpoledne vzdycháním nad dětskými fotkami. Ne že by tedy Pan nad fotografiemi vzdychat mohla, vzhledem k tomu, že je slepá. Ale to by se mohlo změnit. Jeden z vědců Gedaechtnisu na ní zahájil genovou terapii, která se pokouší o regeneraci očního nervu.

	Když mluvím s Halem, nelíbí se mu, jak se v New Cambridgi šíří rakovina. Chce, abych odtud zmizela. To je moje volba, ne jeho, a beztak, co uděláme s vrahy? Odpovídá, že my neuděláme nic, a to je pěkná blbost, protože sice byli s matkou přátelé, ale moje to byla matka. Opovaž se mě z toho vyšachovat.

	Nebere mě vážně. Myslí si, že bych překážela. Říká, že si o tom promluvíme, až budu střízlivá. Pak se to všechno vymkne zpod kontroly. Přestanu se ovládat a řeknu spoustu věcí, kterých budu později litovat, což nemáte nikdy dělat. Ale je to pohřeb a já truchlím, takže je omluvitelné cokoliv.

	Než můžu říct něco dalšího, chytne mě kolem ramen Fantasie a odvede mě pryč, což mě překvapuje, protože za celou dobu, co se s ní znám, mi řekla dohromady asi dvě slova. Nejdřív jsem rozzlobená, protože tím narušila můj osobní prostor a zrovna ona by to měla respektovat, protože sama nemá ráda, když na ni někdo sahá. Ale rychle se rozpovídáme a ona se se mnou dělí o své vzpomínky na matky a Isaaca, a já si nejsem jistá, jestli jí jde o to, abych se cítila lépe já, nebo ona. Tak jako tak mi to nevadí, protože na ní, Hálovi a Lodunovi je něco nebezpečného, co se mi líbí. Co mě přitahuje. Taková bych chtěla být. Sakra, taková budu. 1 kdyby mě to mělo stát cokoliv.

	Fantasie

	 

	Šťastná zpátky v zoo. Místo asistentů, které poslala Vašti. Šimpanzům se v mojí nepřítomnosti dařilo uspokojivě. Měla bych je vypustit na svobodu, když sehráli svou roli. Netuším, jak by jim beze mne bylo. Musím to pro jejich dobro zkusit.

	Vedoucí skupina už není. Všichni mají záplatu. Starají se jeden o druhého. Méně práce.

	Nedávné vraždy podporují hypotézu. Věřím svým závěrům více než kdy jindy. Věřím si více než kdy jindy. Žádná babylonská nevěstka. Ne zcela příčetná, ale dost na to, abych zprostředkovala osvobození, ne otroctví. Sloučení L a V.

	Virový koktejl přebírá vládu nad buňkami, infekce. Bolesti v krku. Kýchání. Mým bacilonosičem jsou kapénky z každého kýchnutí a zakašlání. Spolehlivý způsob šíření kontaminace. Na lidech funguje dobře. Proti vylepšenému imunitnímu systému je třeba silnější mechanismus. Vyrobena koncentrovaná dávka, vstřebávaná pokožkou, namazána na prsty a přenesena dotykem. Neodzkoušená. Možná příliš silná. Riziko za to stojí, protože cíl nebude cestovat do jednoho, ale do obou hlavních sídel americké populace.

	Hodně štěstí, Sloane.

	 

	Sloane

	 

	Mám plán. Plán je sbalit toho chlápka, odvést ho na osamělé místo, nacpat ho drogami, dostat z něj s využitím pomůcek informace, a pak se zbavit těla. Takhle zjistím, kdo zabil mou matku.

	 

	Ten chlápek: jeden z Ningových vojáků. Jeden z Lodunových přátel. Jeden z mariňáků, co mě sledují na každém kroku. Prohlížím si je a jako hyena mezi nimi hledám tu nejslabší, nejpomalejší gazelu. Po fyzické stránce to nejsem schopna poznat, protože jsou všichni dokonale vypracovaní, ale po mentální stránce je mezi nimi velký rozdíl. Vyberu Johanssona. Je to mluvka. Rozpovídáte ho, a neví, kdy přestat.

	Osamělé místo: byty, kde byla znásilněna moje sestra Izzy. Rekonstrukce pořád ještě není dokončena. Po nepříjemnostech tam stavební týmy přerušily práce a šly pokračovat jinam.

	Drogy: všechnu Zničenou Exku, kterou od Claire mám, a pár panáků do začátku.

	Pomůcka: nůž Hissatsu ve starém stylu. Ten, který mi přede dvěma lety dala k narozeninám Tomi. Dost ostrý, aby zajistil, co je třeba, a pak se vším skoncoval. Hissatsu japonsky znamená „rána z milosti“. Je mi jedno, jak velký tvrďák jsi, bodnutí do srdce je konečná.

	Místo: dole v podzemních tunelech. V podzemí Harvardu. Vyznám se v tom bludišti dokonale a vytipovala jsem si perfektní místo, kam odklidit tělo. Nenajdou ho týdny.

	Takový je plán. Doopravdy se odehraje tohle: flirtuji jako politik, který se snaží vyloudit z lidí nějaké hlasy, ale mám tu pitomou rýmu, co jsem chytila od doktora Dannyho. Špatně se mi dýchá a huhňám. Snažím se to zamaskovat, ale nakonec toho nechám, protože se ukazuje, že se Johanssonovi zamlouvá, když se dívce špatně dýchá a huhňá. Velký drsný žoldák se zálibou v ženách, které působí zranitelně – kdo by to řekl?

	Odplížíme se na místo, kde na něj nastražím past. Opilý a sjetý mele pantem ještě víc, než jsem čekala. Nedokáže přestat. Miluje mě. Miluje všechny. Děláme to. Rozbrečí se, jak je všechno krásné. Prokrista. Má příliš ostré nehty – ale zdaleka ne tak ostré, jako je můj Hissatsu. Ale ani ho nemusím použít. Vyklopí mi všechno, jakmile se zeptám. Nemusím mu ubližovat ani ho zabíjet. Instinkt mi radí zabít ho stejně, takže ho nechám být, což je nakonec vlastně lepší, protože se nebude spekulovat o jeho záhadném zmizení. Jsem tak víceméně z obliga.

	Co jsem se dozvěděla: moji matku zabil Lodune, který pracoval pro prezidenta. Což znamená, že mám vážně mizerný vkus a že zabiju prezidenta. Chystala jsem se na Ninga, takže to není velká změna. Jenom musím zamířit západněji.

	Dokonalé je, že Ning má pro mě poslání, o kterém mluví už celé dny. Měla bych jet na prezidentovu základnu Mount Weather ve virginském Bluemontu. Měla bych přivést zpátky některé z Ningových lidí. Prezident očividně zajal několik špehů. Proběhne výměna a já bych na ni měla dohlížet. Je v tom určitě nějaký háček, ale zatím jsem nezjistila jaký.

	Na tom nesejde. Kyvadlo bylo puštěno a teď se musí zhoupnout zpátky. Stanu se Boothem našeho Lincolna.

	 

	Halloween

	 

	Ten hovor byl neočekávaný a stručný.

	„Co pro vás mohu udělat, pane prezidente?“

	„Spíš byste se měl ptát, co mohu udělat já pro vás,“ opáčil.

	Řekl mi, že Ningovi moc očividně stoupla do hlavy a že nemá jinou možnost, než ho sesadit. Plánoval vojenskou akci proti New Cambridgi a chtěl mě předem varovat.

	„To je mezi vámi dvěma.“

	 

	„Ne tak docela.“

	Upozornil mě, že se v průběhu nadcházejícího konfliktu objeví uprchlíci. Rostoucí množství Američanů (těch, kteří Ninga podporují i těch, kteří jsou proti němu) vyslovilo zájem o možnost odejít z dějiště střetu, nejlépe do Evropy.

	„Chcete, abychom je sem vzali.“

	„Vy mi nerozumíte,“ odvětil a špulil přitom rty. „Snažím se vás varovat, že v takovém množství uprchlíků byste měli dávat dobrý pozor, koho k sobě pustíte.“

	Zmínil, že Ning, kterého vinil ze zosnování pekingského masakru, zvažuje možnost vyslat do Evropy agenty, vydávající se za utečence. Mohli bychom být dalšími mrtvými, a pokud tyto muže pustíme do své blízkosti, tak jimi i budeme.

	Probrali jsme to a on to zopakoval: „Dával bych si dobrý pozor, koho si pouštím k tělu.“

	Poděkoval jsem mu, oznámil, že na to budu myslet, a ukončil jsem hovor. Bylo mi z něho všelijak. Snažíte se mi pomoci? Nebo mě zastrašujete? Proč mi to vůbec říkáte?

	 

	Sloane

	 

	Jsem na Mount Weather a počasí je dost mizerné, aby zem byla plná dešťovek a slimáků. Vítr burácí a z nebe se valí přívaly vody. Ještě, že jsme si vzali deštníky. Jsem tu se třemi Zelenohorskými hochy a naším příspěvkem k výměně zajatců: texaským senátorem, kterého nedávno rozmrazili v Amarillu. Mačkáme se pod plátěnou střechou kanceláře Federálního úřadu pro mimořádné situace, která se nachází na povrchu, a mžouráme do deště ve snaze prohlédnout si uvítací průvod.

	 

	Naší průvodkyní, která se blíží v doprovodu ochranky s Gaussovými puškami, složené dost možná ze členů tajné služby, je sekretářka tiskového mluvčího, pocházející z New Cambridge, kterou si pamatuji jako číšnici z Harvestu. Před nákazou to byla filmová hvězda. Odbýváme si formální pozdravy, nezbytné žertování, nevyhnutelný vtípek o dešti, pochod kolem bunkrů podél plotu z ostnatého drátu, směrem k vodojemu, a pak nečekaný sestup dolů do samotného nitra hory – do podzemního města, kde se odehrává všechno podstatné.

	Mají v něm ulice, dopravní systém na magnetickém polštáři, generátory, obchody a kanceláře všech státních institucí Spojených států. Miniaturní Bílý dům, miniaturní Kongres a zpravodajský sál, ve kterém na gigantických obrazovkách poblikávají taktické informace. Působivé hračky. Vítá nás první dáma, ale nezůstane s námi. Vojáků je tu jako much – rozmrazili jich víc, než bych čekala, a přemítám o tom, zda tu jsem proto, aby nám ukázali svou sílu. Musejí mít podezření, že jsem s Halem stále v kontaktu – možná chtějí, aby si pořádně rozmyslel, než by zkusil něco ukvapeného. Na něj to pravděpodobně nezapůsobí. A naprosto jistě to nepůsobí na mě.

	Nakonec dojde k výměně, doprovázíme k maglevu šest rukojmích. Nevypadají, že by s nimi zacházeli špatně. Nevypadají moc ani jako rukojmí. Jak se ukáže, tři z nich jsou ze Střediska pro kontrolu nemocí a nikdy v New Cambridgi nebyli. Jedou s námi, aby zkoumali příčiny tamní rakoviny. Jak humanitární gesto to od prezidenta je, zejména s ohledem na to, že se nacházíme na pokraji války.

	Samozřejmě, žádná návštěva by nebyla úplná, kdyby drobné poděkování nevyjádřil pán domu. Očekávám to od něj. Obvyklou zdvořilost. Abychom měli možnost si společensky pokonverzovat, potřást si nesrdečně rukama, nechat se s ním vyfotografovat. To je přesně příležitost, při které vrazím prezidentské svini kolík do srdce. Můj Hissatsu je ostrý jako zoufalství samo a okamžitě mi ho zabavili, ale mám ještě vlásenku. Je pět centimetrů dlouhá, nenápadná a její hrot je pokrytý syntetickým botulinem, který jsem si schovávala na nejhorší. Bodnete ho a jeho nervový systém přestane fungovat. A před zástavou dýchání a infarktem, který zcela nepochybně dostane (slabé srdce, rychlejší smrt), ho už nikdo nezachrání, není jak. Až ho zabiju, nedostanu se odsud živá, ale s tím jsem beztak vůbec nepočítala.

	Při poslední zastávce exkurze nás naše průvodkyně žádá o strpení a nechává nás u ochranky, zatímco ona jde pro můj cíl. Usmívám se tak zdvořile, jak to jen jde, a snažím se maskovat nervozitu a vtahovat pot zpátky do pórů. Musím být trpělivá a počkat, až uvidím bělmo v jeho očích. A tam i zaútočit. Nebo do krku. K čertu, kamkoliv, kde propíchnu pokožku. Klidně i při potřásání rukou. Rychlý výpad a je to.

	Točí se mi hlava a sotva bych mohla mířit, ale tohle zvládnu.

	Když se průvodkyně vrací, je sama a tváří se omluvně, že s ní není prezident.

	„Věřte mi, chápu, jak zaneprázdněný je. Dlouho ho nezdržím,“ vykládám jí. Plánovala jsem to. Vím, co mi na to řekne, a mám připravenou odpověď. Všechny kosti v těle si jsou jisté tím, že se k němu dokážu proškemrat.

	Jenomže se pletu v tom, co mi řekne. Cítí se trapně, že mi to musí povědět, ale vysvětluje, že vzhledem k mému neustálému popotahování a občasnému kýchnutí je jasné, že přecházím nějakou nemoc. „Technicky vzato vlastně přecházíme nemoc všichni,“ usměje se, „ale mohl by to od vás chytit a on má z té představy hrůzu.“

	Polknu hleny a snažím se vypadat co nejzdravěji, ale ať dělám nebo říkám cokoliv, není mi to k ničemu. Společnost, která prošla těžkou chorobou, má svá specifika. Každý se bojí, že něco chytí.

	Je to tak nefér. Sotvakdy mi něco je. Zatracený doktor Danny. Nemám na vybranou, musím celou akci zrušit, jet domů a zkusit to znovu později. Nebo vůbec.

	Co na tom záleží?

	Můžu dělat, co chci, tuhle kletbu nikdy neprolomím. Zase jsem selhala. Mám tu nejpodělanější smůlu na světě.

	 

	Halloween

	 

	Začal jsem si to dávat dohromady. O co jde v konfliktu mezi Mount Weather a New Cambridgí. Proč mne prezident varoval, abych nepřijímal utečence. Proč bylo možné brát pekingský masakr jako názorný příklad.

	Prezident John Henry Coleman a Richard Ning se spolu domluvili, a domluvili se už před dlouhou dobou. Nebyl mezi nimi žádný spor; šlo prostě o dohodu. Tím, že se navzájem pomlouvali a předstírali reálnou možnost vojenské operace, neměli občané, chycení v pasti, jinou možnost než sekat dobrotu. Postavit se vládě, když se zdá, že ji ohrožuje šílenec, není jednoduché. Když tomu šílenci zdánlivě nezáleží na vaší existenci (jak mohl naznačovat Peking), potřebujete silnou vládu, aby vás ochraňovala. A pokud to znamená, že při tom přijdete o osobní svobody, dáte přednost jejich ztrátě před ztrátou života. Volíte menší zlo. Takovým způsobem byl umožněn návrat „obchodování podle staré školy“, kdy ti na vrcholku potravního řetězce zneužívali všechny, kteří se nalézali pod nimi, a ti úplně dole byli příliš vystrašení, než aby vyjadřovali svou nespokojenost. A proč mě varoval před přijímáním uprchlíků? Protože nechce, aby jim někdo ředil populaci. Chce, aby neměli kam jít.

	Ti dva údajně spolupracovali už před nákazou. Nikdo to nikdy nedokázal, ale podle všeho šlo o velmi diskrétní obchodní partnery, kteří pravděpodobně vydělávali na válce. Malachiáš se prohrabal mediálními archivy a upozornil mě na článek ve Washington Post. Ning byl obviněn, že armádě bezostyšně zvedá ceny prostřednictvím jedné ze svých mnoha firem, ale prezidentovo ministerstvo spravedlnosti váhalo s žalobou a nakonec celý spor odložilo pro nedostatek důkazů, ještě než se Ning dostal před soud. Nebylo možné prokázat, že šlo o dohodu, ale ta možnost existovala.

	Stejně tak jsem nemohl dokázat, že spojili své síly, aby zabili ty Číňany a dva z mých nejstarších přátel. A přesto jsem věděl, že to udělali. Pokud bych je sejmul, krev za krev, bylo by to k něčemu? Jaké by to mělo následky? Nevylezli by ze stok prostě další, kteří by obsadili jejich místa? Znovu jsem měl co do činění se zákonem nechtěných důsledků a pocit beznaděje, který ho provázel, mě strhl k temným a negativním myšlenkám. Ať už byla věc v mých snech skutečná, nebo vymyšlená, prohlašovala, že pozitivní vnímání ostatních lidí mi nevydrží a ta předpověď se z větší části splnila. Umíral jsem touhou po pomstě. Ale…

	Mám právo hrát si na Boha? Vzít na sebe opět roli vykonavatele? K čemu to nakonec bude dobré? Neohrozí to ty, které miluji?

	Kdybychom měli prostředky k tomu postavit ty muže před soud, bylo by to ideální, ale na tomhle světě nebylo ideálního nic. Musíme hrát s kartami, které jsme dostali.

	„Stáhněte Sloane z komunikátorů,“ řekl mi do ucha hlas. Čistě zvukový přenos na anonymním kanálu, ale já mluvčího poznal. Byl to výherce loterie, pan Šťastný.

	„O co jde?“

	„Všechny komunikátory v New Cambridgi.“

	„Co je s nimi?“

	Pod záminkou zlepšení spojení nastavil sílu jejich vysílačů na nebezpečnou úroveň. Vyzařovaly příliš mnoho radiace a jejich sluchátka a displeje probouzely k životu nádory. Kdysi dávno se lidé mylně domnívali, že mobilní telefony způsobují rakovinu, a tenhle násilný čin byl vyvrcholením zmíněných, sto let starých paranoidních obav. Šlo o sabotáž, která mohla projít jedině panu Šťastnému. Zatímco jiní byli původem obchodníci, právníci, politici, lékaři nebo umělci, on pracoval jako komunikační technik.

	„Protože je jako vy a má vylepšený imunitní systém, myslel jsem si, že zůstane zdravá, ale poslední dobou nevypadá dobře. Měl byste jí zakázat používat komunikátory a dostat ji z města. Stejně tu není v bezpečí.“

	„Díky za tip. Co že tak najednou měníte názory?“

	„Protože není mým nepřítelem. Je jenom pěšák, stejně jako vy.“

	„Já nejsem žádný pěšák.“

	„Ale ano. Nedělejte, že ne. Byl jste specificky vyšlechtěn, abyste vrátil na svět nejmocnější lidi planety.“

	A právě ty se rozhodl zabít, ty, kteří přežili. Znělo to jako zpověď sociopata, ale čím déle jsem ho poslouchal, tím více jsem s jeho pohledem na věc sympatizoval. Podle něj zahynuly miliardy lidí jen proto, že neměli dost peněz nebo známostí. Kromě něj si každý z námi rozmražených zasloužil druhou šanci tím, že ostatní vykořisťoval nebo se nějak vlichotil těm, kteří to dělali. Miliardy lidí zmizely jen proto, že byli chudí. Podívejte se, jak málo minorit tu dneska mezi námi je. Budoucnost nepatřila pokorným, ale bohatým bělochům, kteří se starali jen sami o sebe. Proč si zasloužili přežít? Proč by měli být za svoje zločiny odměněni?

	„Nemůžu je všechny zabít, ale můžu jim ztížit život. Nemají dost doktorů. Můžu zařídit, aby trpěli za to, co provedli,“ prohlašoval.

	„To vám ženu nevrátí.“

	„Nic mi ji nevrátí. O to tu jde.“

	„Myslíte si, že to není fér. Sám to tak trochu znám. Dost, abych věděl, že možná máte pravdu. Ale nemůžete všechny ty lidi jen tak odsoudit.“

	„Proč ne?“

	„No, zaprvé, ne všichni jsou vinni. Jsou mezi nimi děti.“

	Hlas mu smutkem chraptěl. „Máte vůbec tušení, jak moc jsme s Jenny chtěli děti? My svoje děti na svět přivést nemůžeme, ale ti parchanti ano? Nelítostní, privilegovaní, zločinní, sobečtí parchanti?“

	Řekl jsem mu o Kodym. Že je jenom řidič. Že si nezaslouží utrpení, které mu Šťastný chtěl způsobit.

	„To je smůla,“ připustil Šťastný, „ale já konám v zájmu dobré věci.“

	„Pomsty?“

	„Spravedlnosti. Vy víte, že je to spravedlnost. Po tom, co ti lidé udělali vašim přátelům v Pekingu. Vážně mi budete tvrdit, že to není spravedlivé?“

	„Mám dojem, že ani jeden z nás nemá právo posuzovat, co je spravedlivé,“ opáčil jsem.

	„Kdo z vás je bez hříchu, první hoď kamenem?“ poškleboval se. „Vím, co je dobré a co špatné, a jestli někdo tvrdí, že bych jim to neměl vrátit, jsou to naduté, idealistické pitomosti. Myslel jsem, že budete rozumnější.“

	Cítil jsem, jak zatínám čelist. „Netvrdím, že nemáte pravdu ohledně toho, kdo si co zaslouží, ale nenechám vás beztrestně způsobovat lidem rakovinu.“

	„Komunikátory jsou jenom začátek,“ ujistil mne. „Mám v plánu mnohem víc a vy mě nemáte jak zastavit. Jenom odsud dostaňte Sloane. Teď hned. Vy jediný jste na mě byl laskavý a za to vám dlužím dost, abych vás nechal někoho z rodiny dostat do bezpečí.“

	„Nedělejte to. Prosím, rozmyslete si to.“

	„Je mi líto, domluvili jsme,“ odpověděl a komunikátor ukončil hovor. Nesnažil jsem se mu volat. Nemělo to smysl.

	Už dvakrát jsem musel nahánět ty, kteří chtěli společnosti škodit. Když jsme na světě byli jen já s mými přáteli, zastřelil jsem Merkucia. O řadu let později jsem to zopakoval s Penny. Netoužil jsem po dalším zářezu.

	„Malachiáši?“

	„Ano?“

	„Máš signál?“

	Existuje spousta druhů zkažených jablek. Hořká, kyselá, vodnatá, přezrálá, oschlá, moučnatá, otlučená, červivá, shnilá. Když Vašti začala s rozmrazováním, pověřila mě odhadem nebezpečí, oddělováním dobrých od zkažených. Dobrá jablka jsme nechávali na pokoji. Zkažená jsme osadili.

	Pan Šťastný byl záhadný člověk. Zastával jsem názor, že je lepší někoho špatným odhadem zařadit mezi ty zkažené. Očekávat od lidí to nejhorší; pak je menší pravděpodobnost, že vás zaskočí nebo se spálíte.

	„Jsi si jistý, Hale?“

	„Pyré.“

	Na můj povel dospěl signál ze satelitu k podkožní bombě na jiném kontinentu. Mikrobomba mu vybuchla na zátylku, tam, kde se napojuje páteř. Rána z milosti. Prohlašoval, že ho nemám jak zastavit, ale v tom se naprosto pletl.

	Plánoval jsem to už při obléhání nemocnice, ale Malachiáš mi to moudře rozmluvil. Nebylo to rozumné, když byly jako rukojmí děti. Hrozilo příliš velké nebezpečí, že bude zraněn někdo další. Stejně tak jsem nechtěl nikomu působit trauma pohledem na popravu. Příliš riskantní. V Pekingu bych to býval riskl, kdyby to šlo, ale vojáci, kteří měli tu řezničinu na svědomí, nebyli z New Cambridge, takže jsme je s Vašti nemohli osadit.

	S panem Šťastným jsem sympatizoval. V některých ohledech měl pravdu. Ne ve všem, ale v něčem ano. Zlobil se oprávněně. A přesto jsem ho připravil o život. Musel jsem, nebo ne?

	Možná jsem měl prostě upozornit Sněm. Možná jsem neměl dělat vůbec nic. Zůstat v bezpečí. V tu chvíli mi to ale dávalo smysl. Vzteklé psy utrácíte, ať už je jejich příběh sebesmutnější, bez ohledu na to, jak oprávněně jednali.

	Čím víc jsem o tom přemýšlel, tím hůř jsem se cítil. Soucítil jsem s ním. Litoval ho. Jak jsem ho jen mohl zabít a ostatní nechat žít?

	Nepřipadalo mi to správné. A nakonec jsem se s tím nedokázal smířit.

	„Malachiáši, ještě dva.“

	A v New Cambridgi a Mount Weather zjistili Richard Ning a prezident Spojených států, jaké to je, když máte dojem, že vám praskne hlava. Doslova.

	 

	Část třetí

	 

	Záplatování

	(polepšit ďábla)

	 

	Jeden z jednacích sálů Nymphenburgu jsme překřtili na „Kamelot“, kvůli kulatému stolu z nerezové oceli. Neměl rohy, nikdo nemohl sedět v čele. Když jsem do místnosti dorazil, Vašti s Pandorou už seděly a Fantasie stála za jednou ze židlí a opírala se o ni. Zavřel jsem za sebou dveře a vestoje jsem jim vysvětlil, co jsem udělal.

	„Možná nám bude pár lidí volat.“

	„Už volají,“ konstatovala Vašti a v očích se jí zračil neklid. „Zatím nás nikdo neobviňuje, ale jsem si jistá, že to je jen otázka času. Myslela jsem, že jsme se dohodli, že než to spustíš, probereš to s námi.“

	„Dohodli jsme se, že to bude moje rozhodnutí. A moje zodpovědnost,“ opravil jsem ji.

	„A nemohl jsi nás aspoň varovat?“

	„Ne, bylo to na něm,“ vstoupila do toho Pandora. „Shodli jsme se na tom.“

	„O čem to tu vy tři vlastně mluvíte?“ zeptala se Fantasie. Když jsme plánovali naše nouzové postupy, byla zabarikádovaná ve státě Washington. Vysvětlil jsem jí to a ona to shledala morbidně zábavným. „Zabít čelního představitele svobodného světa?“

	Předestřel jsem své důkazy o jeho zapojení do pekingské operace a ona jen pokrčila rameny. „Jakmile začneš dávat lidem bomby do hlav, nemůžeš argumentovat z pozice morálně vyspělejšího,“ poznamenala.

	„Pamatuju se, že jsem kdysi říkala totéž,“ zavrčela Pan.

	„Ale morální vyspělost mě tak moc nezajímá,“ pokračovala Fan. „Jenom riziko. Připadá mi to strašně riskantní. Něco, co bych byla schopná udělat, kdybych nebrala léky. Teď se musíme starat o to, co zjistí jejich patologové. Půjde to vystopovat až k nám?“

	„Teoreticky, ale zatím nic nevědí,“ řekla Vašti.

	„Mechanismus se při odpálení zničí, takže získat důkazy je obtížné,“ vysvětlil jsem. „Obtížné, ale ne nemožné.“

	„Ne, nemožné to není,“ skočila mi do řeči Vašti. „No, každopádně budou nejdřív pátrat ve vlastních řadách. Až přijdou za námi, budeme to popírat a držet je v nejistotě tak dlouho, jak to jen půjde.“

	„Kdo bude řídit New Cambridge?“ Pandora se dívala soustředěně, jako by promýšlela několik tahů šachové partie dopředu – což byl úctyhodný výkon jak pro vidoucího, tak pro slepce.

	„Vláda by mohla přejít zpátky do rukou Sněmu,“ uvažoval jsem, „ale pravděpodobnější je, že se jí zmocní nějaká silná osobnost. Někdo, koho budou podporovat Ningovi vojáci.“

	„Nebo Zelenohorští hoši,“ navrhla.

	„Sekal a jeho muži, pokud o to budou stát; možné to je.“

	„A co vdova?“

	„Lidé ve městě ji mají rádi, ale pochybuju, že má takovou moc.“

	„Což mi připomíná – kolik nevinných v tom zápase o moc zemře?“ zeptala se Vašti.

	„Nevím. Budeme to porovnávat s tím, kolik by jich zemřelo, kdyby dál vládl Ning?“

	„Spíš bych se starala, kdo usedne na prezidentské křeslo,“ řekla Fan. „Nemá náhodou pod palcem všechny atomovky?“

	Vyprávěl jsem jí, jak jsme s Isaacem strávili celé roky pátráním po velitelských centrech ve Spojených státech i po světě a jejich deaktivací. Určitě jsme je nenašli všechny, ale podstatně jsme jejich počet zredukovali. Tak jako tak mi nukleární protiúder připadal jako velice nepravděpodobná možnost. I když ne zcela vyloučená, zejména s ohledem na Peking.

	„Co víme o viceprezidentovi?“ dotázala se Pan.

	„Umírněný. Finančně konzervativní. Během Colemanova prvního funkčního období řekl tak asi tři věty. V podstatě nezajímavý. Nemá co skrývat, ale ani nic, s čím by mohl zapůsobit.“

	„Během pohřbu jsem s ním krátce mluvila. Zavolal, aby nám vyjádřil kondolence,“ poznamenala Vašti. „Působil příjemně. Nebyla jsem schopna poznat, jestli je to upřímné.“

	„Myslím, že to brzy zjistíme.“

	„Co bychom mohli udělat, abychom pomohli a současně si třeba trochu i kryli záda?“ chtěla vědět Pandora.

	Probrali jsme to a nedospěli jsme k žádné snadné odpovědi.

	„Budeme čekat, jak to dopadne.“

	 

	Taky jsme vyzvedli Sloane a Kodyho. Ani jednomu se pryč příliš nechtělo, ale vzhledem k rychle se šířícím nepokojům to bylo jediné rozumné řešení. Zatímco Sněm vyšetřoval a zdánlivě dál fungoval, jako by se nic nestalo, spojenectví mezi Ningovými jednotkami a Zelenohorskými hochy se začínalo rozpadat.

	Jedna složka přebrala kontrolu nad skladištěm pod záminkou ochrany před zloději. Ta druhá jim to oplatila a rozestavila kolem Sněmu ozbrojené stráže. Mezitím se našlo v jeho bytě tělo pana Šťastného. Měl u sebe tolik jedu, že by mohl vyvraždit veškeré obyvatelstvo New Cambridge několikrát. Stejně tak u něj našli deník, nadepsaný „V případě, že zemřu“, ve kterém bylo detailně rozebráno, jak a proti čemu bojuje, což vyšetřovatelům výrazně usnadnilo práci při odhalování toho, co se stalo s komunikátory. Tip na pana Šťastného byl samozřejmě anonymní – dal jsem jim ho já a ještě se jim ho nepodařilo vystopovat.

	Nedlouho poté si začali všichni porovnávat záznamy. Co měli pan Šťastný, Ning a prezident společného? Co by je mohlo spojovat s ohledem na důvody a způsob jejich smrti? Mount Weather s námi přestala komunikovat. Zatímco pátrali, vládlo z jejich strany tajuplné ticho. Neměli jsme jinou možnost než sedět a čekat na příchod bouře. Mezitím jsme pokračovali v rozmrazování kryonicky uložených Evropanů a pomáhali jsme Číně postavit se na nohy. To znamená Čangu Čaovi a všem Dobrým samaritánům, kteří se dobrovolně přihlásili a střežili zbytky Velké síně lidu, zatímco se pokračovalo v práci, kterou začali Isaac s Champagne.

	Zachránili jsme německou kancléřku a pokusili se sjednotit s její pomocí Mnichov, ačkoliv Gedaechtnis se zalekl, když trvala na přísném dohledu, pod kterým budou všechny firmy fungující na německém území. Obvyklé dohady mezi vládami a firmami: Kdo bude čí loutkou? Evropskou unii se nám vzkřísit nepodařilo. A pak přišla francouzská petice: příčiny, které k jejímu sepsání vedly, byly pochopitelné, ale stejně nás rozzlobila.

	My, níže podepsaní, uznáváme závažnost této katastrofy a chápeme naléhavou potřebu poskytování potravin, obydlí, léků, poradenství a dalších základních služeb. Nicméně nás velmi znepokojila absence uměleckých děl v Louvru. Jsme přesvědčeni, že nalezení největších kulturních památek všech dob by mělo mít vysokou prioritu. Touto peticí vás v této záležitosti žádáme o pomoc. Radost, kterou tato díla každému muži, ženě či dítěti poskytují, je nevyčíslitelná a je právě tím, co v těchto těžkých časech potřebujeme.

	 

	Souhlasil jsem, že jim pomohu, ale velké množství zmiňovaných cenností jsme samozřejmě vlastnili my PH. Než jsme uprchli z New Cambridge, přestěhovala je Champagne zpátky do Nymphenburgu. Měla za to, že je budeme střežit zdaleka nejlépe a bála se, že jakmile je vrátíme do veřejných muzeí, někdo je ukradne, s čímž jsem musel souhlasit. Pokud společnost není dlouhodobě stabilizovaná a nevládne v ní pořádek, byla krádež až příliš reálnou hrozbou.

	Mé neteře převzaly v Evropě povinnosti, které dříve měla na starosti Champagne: plánování, posilování společenských vztahů, otvírání desítky let starých vín a podobně. Já si k bezpečnostním úkolům přidal ještě starost o zásoby, ale vyjednávání jsem nechal na druhých, protože jsem neměl Isaacův dar diplomacie.

	Což bylo škoda, protože bych ho býval upotřebil.

	 

	Mount Weather se držela; New Cambridge začala požírat sama sebe.

	Ningovi lidé a Zelenohorští hoši se motali mezi vraždami a odplatami za ně. Trumfovali se. Jednoho člověka někdo utloukl k smrti. Dva oběsil na sloupech pouličního osvětlení. Pět jich zemřelo v divoké přestřelce. A mezi tím vším byli nevinní lidé jako v pasti.

	 

	Snažili se to tajit, ale když byly komunikátory opět /kalibrovány a všichni je znovu začali používat, nešlo pravdu utajit. Příliš mnoho amatérských novinářů hrůzy dokumentovalo a vysílalo. Byla to společnost, která svůj život zveřejňovala. Sněm se ze všech sil snažil zachovat pořádek, ale tváří v tvář ozbrojencům s potřebou ventilovat svou zlost neměli vlastně žádnou moc. Sekal se setkal s vdovou po Ningovi, aby veřejně demonstrovali jednotu, a druhý den začaly násilnosti nanovo.

	Obě strany bojovaly o zásoby, území a lidi, především o školené lékařské pracovníky. Když skupina lékařů vyhlásila, že odmítá kohokoliv ošetřovat, dokud nebude vyhlášeno přijatelné příměří, jejich mluvčí zmizel. To přimělo k podpoře jejich protestu ještě více lidí, ale když zmizel další člověk a následně ještě jeden, zmocnil se jich strach a hnutí se rozpadlo.

	Řada obyvatel z města uprchla. Usadili se v jeho okolí. Izolace působila bezpečněji. Někteří nás žádali o pomoc, o bezpečnou přepravu do Evropy – velký exodus. Ale ať už to byla čistá manipulace, nebo ne, prezidentovo varování způsobilo, že jsem poměrně váhal s udílením azylu pro ty, kteří o něj žádali. Stala se z toho otázka důvěry. Dokud jsme nebyli schopni zajistit obranu našich hranic, nemohli jsme si dovolit brát sem někoho, kdo by mohl mít špatné úmysly. Těch důvěryhodných jsme přijali tolik, kolik jsme jen s našimi omezenými prostředky mohli. Ale náš záporný přístup k přijetí ostatních znejistěl ty, kteří se nás snažili zbožšťovat. Chybí nám snad prostředky, nebo jen chuť? Možná, že přece jen nejsme bozi.

	Pandora přijala hovor od nového prezidenta, bývalého viceprezidenta. Neztrácel čas a obvinil nás z vraždy svého předchůdce.

	„Nemluvte o tom, co nemůžete vidět,“ reagovala na něj příslovím, které nebylo ani brazilské, ani portugalské, ale židovské, a které ji naučila její matka. „Myslíte si, že jsme do toho byli nějak zapleteni? Předložte důkazy.“

	O dva dny později se podle toho zařídil.

	 

	I když se Malachiáš dokázal probourat k přístupu k satelitům, nezametl po sobě stopy. Naši nepřátelé jeho postup prostě zpětně analyzovali a dospěli k Ul, kterou vyrobil Gedaechtnis a která pracovala pro pohrobky. Ať už ve výzvědné službě Mount Weather pracoval, podporován slušnými znalostmi, podezřením a satelitním dekodérem kdokoliv, byl chytřejší, než jsme doufali.

	Jednoznačné popírání, kterého jsme se drželi do té doby, nemohlo ve světle důkazů obstát, a proto jsme změnili taktiku a přislíbili interní vyšetřování, abychom získali čas.

	Už jsem se rozhodl, že vina padne na mne. Nebo zásluha, podle toho, jak to vnímáte. Zbývala jediná otázka: vrhnout se na vlastní meč, nebo ho pozvednout? Bylo by lepší se přiznat a uprchnout? Nebo přiznat se a hrozit dalšími cílenými útoky, pokud se nebudou chovat, jak mají?

	Pandora o tom nechtěla ani slyšet. Odejít do exilu nebo se vystavil nebezpečí? V žádném případě, teď, když mě potřebuje má rodina. Ne, když moje dítě potřebuje otce. Nikdy! Museli jsme vymyslet jiné řešení. Ale já moc možností neviděl a její dilema to nebylo.

	Jak se ukázalo, nebylo ani moje.

	Než jsme se shodli na strategii, vložil se do záležitosti Malachiáš a kontaktoval Mount Weather. Přiznal se, že nálože odpálil, a tvrdil, že to udělal z vlastní vůle. Jaký měl motiv? Prohlašoval, že identifikoval tři největší hrozby světovému míru a zakročil, aby je odstranil. Tím, že ze svého doznání odstranil veškeré emoce, se na Mount Weather prezentoval jako to, čeho se tolik lidí obávalo: inteligentní stroj, UI, která vzala věci do vlastních rukou, bez výčitek svědomí, sociopatický a nadřazený.

	„Udělám teď mnohem, mnohem lepší věc, než jakou jsem kdy udělal? Tady nejsme v Příběhu dvou měst,“ utrhl jsem se na něj, když skončil se svým proslovem a ukončil spojení s Mount Weather.

	„Takhle je to lepší,“ odpověděl.

	„Bylo to moje rozhodnutí. Snažil ses mi ho rozmluvit. Neměl bys za ně nést zodpovědnost.“

	„Nejsi sám, kdo se umí obětovat pro druhé,“ opáčil. „A krom toho, na rozdíl ode mne jsi z života moc neměl.“

	I když jsme byli zhruba stejně staří, on svůj život prožil ve virtuálním světě, kde byl schopen dělat mnoho věcí najednou. Bez těla, jeho vědomí bylo všudypřítomné. Byl skutečným duchem ve stroji. Když jste s ním mluvili, nemohli jste si být jisti, jestli se současně nebaví s někým jiným. Nebo Pandoře nenahrazuje oči. Nebo se nepotápí v IVR mezi žraloky. Nebo nenavštěvuje starověký Řím.

	Ve vizoru svého komunikátoru jsem ho viděl. Byl jako přízrak, křivě se na mě usmíval, oblečení a pokožka barvy zatažené oblohy. Než jsem se dozvěděl jeho jméno, říkal jsem mu Šedivý. Když jsem opustil Idlewild a zjistil, co bylo skutečné a co ne, vinil ho jsem ze spousty věcí. Uvažoval jsem o tom, že ho smažu, ale rozmyslel jsem si to. Teď přispěchal, aby mě zachránil. Skutečný přítel.

	„Nepromýšlel jsi to,“ řekl jsem. „Možná uvěří, žes zmáčkl spoušť, ale stejně je bude zajímat, jak se do těch lidí bomby dostaly.“

	„Zatímco se tu bavíme, pracuje se na tom.“

	Mezitím, co jsem mluvil s Malachiášem, zavolala Vašti na Mount Weather. Promluvila si s tamními mocnými a omluvila se jim za intriky, které právě odhalila. Vysvětlila jim, že v nemocnici v New Cambridgi, kterou řídila, se vybraným rozmraženým osobám chirurgicky implantovaly mikrobomby. Ačkoliv se kdysi o něčem takovém mluvilo jako o extrémní formě bezpečnostních opatření, Vašti to odmítla jako nemorální. Až teď zjistila, že se tento plán za jejími zády uskutečnil. Přímo jí před nosem. Zodpovědné osoby: Isaac Abdelrazek a jeho digitální spojenec Malachiáš.

	Ve skutečnosti to bylo víceméně naopak. Vašti a já jsme tohle taktické opatření před Isaacem a Chám tajili, protože jsme věděli, že by s tím nikdy nesouhlasili. Trval jsem na tom, abychom se svěřili Pan. Ta nám to rozmlouvala. Přesvědčil jsem ji se slibem, že implantát dostanou jen ti, které budeme považovat za extrémně nebezpečné. A slovo jsem dodržel, i když moje paranoia si termín „extrémně nebezpečný“ vykládá volněji, než je tomu u jiných lidí.

	Bylo nepravděpodobné, že by byl za něco takového Isaac zodpovědný. Nemocnici se vyhýbal a všechny lékařské zákroky nechával na ostatních. Stejně tak byla absurdní představa, že by se spolčil s Malachiášem; ti dva spolu skoro nemluvili. Ale nikomu na Mount Weather Vaštiino vysvětlení nemohlo přijít jakkoliv podezřelé.

	Zajímali se, kdo ještě má v New Cambridgi implantované bomby. Existovalo nějaké nebezpečí, že by detonovaly náhodou? Co zamýšlíme s Malachiášem? Odpověděla na to, na co odpovědět mohla. Ujistila je, že Malachiáš bude v zájmu obecné bezpečnosti deaktivován, a přislíbila, že udělá vše, aby situaci napravila a obnovila vzájemnou důvěru.

	Později jsem se s ní potkal na chodbě a zastavil jsem ji. „Pošpinila jsi našeho přítele.“

	„No a?“

	„A čekáš, že s tím nic neudělám.“

	„Chceš jim říct něco jiného než já? A k čemu to bude?“

	„Říkal jsem ti: byla to moje volba a já bych měl nést následky.“

	„Blbost. Tady jsi pro mě mnohem cennější. Nepotřebuju, abys ze sebe dělal obětního beránka, když jsou tu jiní, kteří se na to hodí líp.“

	„Zničila jsi mu pověst.“

	„A? Je mrtvý, na jeho pověsti už nezáleží.“

	„Je to vůči němu nefér.“

	Pokrčila nad tím rameny. „Mysli pragmaticky. Mysli na nás.“

	„Tak něco pragmatického: ti, kteří nás podporují, vidí v Isaacovi hrdinu pro to, co udělal v Pekingu. Je pro ně symbolem. Takováhle pomluva nás o jejich podporu připraví.“

	„Ale vůbec ne. Proto jsem neobvinila Champagne. Ta může hrát hrdinku a oběť. Nemluvě o všech těch nevinných Číňanech.“

	„Jak moc to souvisí s tím, že ti Chám přebral?“

	„Ano, nechávám se při politických rozhodnutích ovlivnit hloupou žárlivostí,“ ušklíbla se. „Ty mě máš ale prokouknutou.“

	„Lip, než si myslíš.“

	„Podívej,“ zvýšila na okamžik hlas, než zaťala zuby a zase se ovládla. „Chápu, že se zlobíš a netvrdím, že mě neranilo, jak spolu utekli, ale tohle se mnou nijak nesouvisí. Tohle řeším čistě na základě toho, co je nejlepší pro nás všechny.“

	Zavládlo mezi námi ticho. „Proč myslíš, že ti uvěří?“ zeptal jsem se nakonec.

	„Je to černoch. Muslim. Jednám s lidmi, kteří jsou hotovým archetypem bělochů. Takového obětního beránka jim není tak těžké předhodit.“

	„Stejně to není správné.“

	„Já se s tebou nehádám. Ale tady nejde o to, co je správné. Tady jde o přežití.“

	Pan a Isaac byli nejlepší přátelé. Když jsem ji později našel, mučilo ji, co Vašti udělala, ale tvrdila, že ví, jak by to Isaac vnímal.

	„Smířil by se s tím. Chtěl by nás chránit.“

	Měla pravdu. Záleželo mu na nás stejně jako mně, možná víc. Nikomu z nás se tohle nebude příliš zamlouvat, ale už se stalo. Vašti Isaaca podřízla, ale já jí podal nůž. Jeho obvinění bylo přímým důsledkem mých činů.

	Horší bylo, že ve mně stále narůstal pocit, že to bylo k ničemu. Naši nepřátelé možná přijmou jako oběť Isaaca a Malachiáše, ale přijetí je jedna věc a odplata druhá. Kdo ví, jestli nebudou chtít srovnat účty?

	 

	Ve starém Egyptě měl moc urovnávat spory bůh Thovt s hlavou ibisa. Možná proto malého Isaaca přitahoval. Velkou část pobytu v IVR strávil v upravené verzi města Chemenu, legendárního města zvaného „Město zajíců“ nebo „Město osmi bohů“, které staří Egypťané Thovtovi zasvětili. Svatyně, která byla vybudována na Isaacovu památku, se Chemenu právem podobala.

	Stál jsem v kolébce civilizace, v dálce se třpytil Nil, nad hlavou jsem měl současně slunce i měsíc. Horizont lemovala Isaacova architektura a přede mnou stály sochy jeho samotného a jeho dětí, a převrácená pyramida, která měla širokou základnu vysoko ve vzduchu a špičkou byla zabořena do písku. Obrácení pyramidy symbolizovalo jeho pohled na svět – nejširší část nahoře znázorňovala nejvíce dobra pro největší množství lidí. A uvnitř byla výpověď o jeho životě. Ani slovo o tom, jak zemřel.

	Olivia mu vytvořila působivý památník. V duchu jsem si nakázal, že jí to musím říct, až se odpojím. Na svatyni její matky se stále pracovalo. Bylo to pro ni příliš osobní a vybudovat pietní místo, které by Champagne odpovídajícím způsobem připomínalo, pro ni bude těžší.

	„Není to špatné,“ ozvalo se mi za zády.

	Stál za mnou plešatý muž v bílém oděvu, napůl Němec a napůl Peršan. Můj starý sok, Lazarus Weiss. Nebo přinejmenším Malova simulace Lazara.

	„Není to vůbec špatné,“ přitakal jsem.

	Když jsem byl ještě mladý, byl jsem natolik naivní a bláhový, že jsem Lazara vnímal jako nepřítele, protože na mě dělal dojem, že se neustále něčemu nebo někomu podřizuje, zatímco já jsem něco takového přímo nesnášel, a protože se líbil dívce, která se líbila mně. Považovat ho za nepřítele ode mne bylo tak nevinné. Od té doby jsem získal více než dost opravdových nepřátel.

	„Čekali jsme na tebe,“ usmál se.

	Odvedl mě do jiného světa, který jsem si z mládí dobře pamatoval. Od chvíle, kdy jsem tam byl naposledy, se to U Twaina vůbec nezměnilo. Pro nás, kteří jsme chodili do školy v Idlewild, byla restaurace U Twaina tak významná, že jakákoliv její změna by byla považována za svatokrádež. Moje staré útočiště: naprosto tuctová restaurace s potrhanými koženkovými sedačkami. Prošli jsme do jednoho z boxů vzadu. Laz vklouzl vedle Simone a položil jí ruku kolem pasu. Tyler se posunul, aby mi udělal místo.

	Tři mrtví spolužáci, vzkříšení v digitální podobě. Pandora a Malachiáš strávili spoustu času tím, že programovali virtuální Simone – vzali veškeré zážitky, které v IVR prožila, nalezli, jaké reakce na ně zaznamenaly přístroje pro podporu života, na které byla napojená, a vztáhli je k sobě. Z těchto „odhadnutých“ dat vytvořili umělou osobnost, která ožila prostřednictvím stejné technologie, díky které existoval i Malachiáš. Výsledek se poměrně dost podobal Simone, kterou jsem znal. Nebyl dokonalý, ale měl k tomu hodně blízko. Pak se Malachiáš začal věnovat Lazarovi a Tylerovi. Časem plánoval totéž i s Isaacem a Champagne.

	Navzájem jsme si vyměnili kondolence. Zavzpomínali na mrtvé. A pak přistoupili k věci. Čekalo mě šest překvapení.

	První: Vidět Simone s Lazarem ve mně nevzbuzovalo ani stopu žárlivosti. O tyhle city jsem dávno přišel, byly mrtvé a pryč.

	Druhé: Byly chvíle, kdy jsem k nim pociťoval jisté pouto, a jiné, kdy mi připadali, jako by představovali úplně jiný živočišný druh. Sblížili se tu, prožili věci, které jsem já nezažil. Chovali se teď trochu jinak, vtipkovali o věcech, o kterých jsem neměl ponětí. Cítil jsem se kvůli tomu, jako bych o něco důležitého přišel, ale musel jsem to ignorovat. Zlobit se na duchy nemělo žádný smysl.

	Třetí: Když jsem býval mladší, představoval jsem si nás jako součást jisté mytologie, ne jen jako nekompletní rodinu, ale i jako nějaké božstvo: Isaac byl bohem civilizace, Merkucio bohem rošťáctví, Fantasie bohyní chaosu, já bohem smrti a tak dále. Ale pro tyhle tři už moje původní označení neplatila. Lazarus už nám nevládl: nebyl důležitější než kdokoliv z nás. Simone už neztělesňovala inteligenci; jednala zlehka, bezstarostněji – možná to byla moudrost. Můj starý přítel Tyler už nebyl bohem války; místo ztělesnění soupeřivosti se z něj stal někdo, kdo nemá co dokázat.

	Čtvrté: Moji přátelé se ujali jednoho z Pandořiných projektů: oživení Ecmáků. Někdy jsme jim říkali Ecmouši, a ve skutečnosti šlo o zpotvoření zkratky ECM, Emulace Celého Mozku. Tihle lidé dali přednost levnější možnosti uchování svých osobností – digitálnímu záznamu. Ecmáci zaplatili za to, že jim byl zmapován každý neuron, v naději, že si někdo z přeživších později nahraje mapu jejich mozku a převede ji do formy umělého digitálního vědomí. V zásadě se chtěli stát dalším Malachiášem, žít v IVR, ale zachovat si své původní osobnosti. Laz mi vysvětlil, jak blízko k tomu jsou. Ještě pár měsíců a v systému se to bude hemžit životem.

	Páté: Nikdo mě nevinil ze smrti Isaaca a Champagne. „Žili víc než dvakrát déle než my,“ prohlásila Simone. Vlastně mě nikdo z nich nevinil vůbec z ničeho. „Vážnější nemohl Merkucia zastavit dřív,“ poznamenal Ty. „Tak slez z toho kříže.“

	Šesté: Když jsem je požádal o oběť, zasmáli se a ujistili mě, že už mají dávno vlastní plán. Malachiášovi vděčili za tolik. Už pracovali na plánu, jak ho zachránit, vzdali se části sebe samých, jen aby přežil. Mal byl obrovský, rozvětvený program, ale to oni také. Mohl se do nich roztrousit, ukrýt svůj kód v jejich, a naši nepřátelé ho nikdy nenajdou. Mohl vyčkávat, v nečinnosti – spáč, kterého za spoustu let někdo oživí, až emoce ohledně mých atentátů utichnou a nebudou budit takové pohoršení. Přemítal jsem, jak dlouho to asi potrvá. A kdo bude v tak daleké budoucnosti vládnout světu.

	Zatímco se realizoval jejich plán, povídali jsme si. I když jsem měl tolik práce, tlachali jsme přinejmenším hodinu. Poflakovali se u Twaina, užívali si to. Nic víc. Můj rival, moje první láska a můj přítel. Bylo to tak příjemné, sedět tam pohromadě a tak dobře si rozumět. Tak, jak jsme si nikdy nerozuměli.

	Druhého dne, zpátky ve skutečném světě, přiletěli vyšetřovatelé z Mount Weather, aby dohlédli na deaktivaci. Srdečně jsme je uvítali a sledovali jsme je způsobem, jakým divoká zvířata sledují lovce. Ptali se přesně na ty správné věci; zvládl jsem to. Byli to počítačoví experti a byli mazaní, ale já byl mazanější. Nakonec prohlásili Malachiáše za zlikvidovaného, a skutečně byl, i když ne tak definitivně, jak by chtěli.

	„Chybí mi,“ řekla později Pandora. „Byl pro mě víc než přítel. Byl mou součástí.“ Neměli jsme na vybranou a služby, které jí Mal poskytoval (náhrada za ztracený zrak, především), jsme převedli na jinou UI, na tu, která Pan sloužila jako Chůva, když jsme chodili do Idlewild. Náhražka byla použitelná, ale prostě to nebylo ono.

	Jeden z vyšetřovatelů porušil profesionalitu a spřátelil se s Vašti. Ukázalo se, že je potomkem Jonáše Salka, jednoho z jejích vzorů. A co víc, Salk byl pro ni jedním z hlavních zdrojů inspirace, když se snažila vyrobit lék na Černou zhoubu. Náš Salk se jí omluvil za nepříjemné okolnosti, které ho sem přivedly, a stěžoval si na absurditu toho, že se vláda neshodne s největší doktorkou v lidské historii. Tím si Vašti velice snadno získal, ačkoliv to nebyly plané lichotky. Vašti skutečně zvítězila nad mikroorganismem, který hrozil vyhubením celého lidstva. Nikdo jí to nemohl upřít a skutečného ocenění svých zásluh se zatím nedočkala.

	„Není prostě správné, že z vás dělají padouchy,“ řekl nám. „Cokoliv jste udělali, nebo cokoliv si oni myslí, že jste udělali, nezmění nic na tom, že pro mě jste hrdinové. A nejsem sám, kdo si to myslí.“

	„Kolik je těch, co to vidí podobně?“ zeptala se Vašti, ačkoliv bych jí sám býval mohl odpovědět, že ne dost.

	Vytáhli jsme ze Salka pár zajímavých informací. Potvrdil moje obavy, jak špatně se situace v New Cambridgi vyvíjí. Mount Weather tamní boj o moc bedlivě sledovala, s odhodláním vložit se do věci teprve tehdy, až se jednotlivé frakce navzájem zlikvidují a oni tím získají město pro sebe. Za jak dlouho k tomu dojde? Vzhledem k rozsahu tamních sporů se to mohlo stát v podstatě kdykoliv.

	Ten kontrast mi připadal zajímavý. Z Ameriky se stala země zmítaná nepokoji. Jedno město požíralo zaživa samo sebe a druhé se chovalo apaticky a nemělo nejmenší problém přihlížet krveprolití do doby, než by se mohlo bez práce ujmout vlády. Ale tady v Mnichově byl poměrně klid. Co víc, rostla tu naděje na lepší budoucnost.

	Během doby v New Cambridgi jsem zjistil, že když jsou lidé nuceni čelit takovéto katastrofě, jejich chování se polarizuje. Po přežití Černé zhouby se chovali skutečně pozitivně nebo skutečně negativně. Někteří s nadšením toužili pomáhat druhým a jiní je chtěli jen zneužívat. Užili jsme si do sytosti obojího, ale nově rozmražení Evropané (kteří, ačkoliv byli uloženi v Mnichově, pocházeli ze všech zemí kontinentu a Spojeného království) se zdáli ochotnější pomáhat si, a dokonce i zatvrzelí obchodní nepřátelé dokázali zapomenout na své neshody a soustředit se na zlepšování společnosti jako takové.

	Vůbec se tu neprojevoval obvyklý fenomén, kdy všichni čekají na někoho, kdo za ně udělá všechnu práci. Ti, kteří se tvrdé dřině bránili, byli svými nadřízenými v rozumné míře potrestáni a brzy si to rozmysleli. I když bylo stále co na práci, nikdy jsme neměli nedostatek dobrovolníků. Naskýtala se otázka, čím to, že tady funguje něco, co o pár tisíc kilometrů západněji nevyšlo.

	Brali snad spory v Americe a v Číně jako varování? Pomohly jim zvýšit úsilí, aby se tu takové chyby neopakovaly? Strach dokáže lidi motivovat dokonale. Nebo v sobě Evropané měli něco, co je drželo pohromadě, zatímco Američané se uchýlili k nemilosrdnějšímu chování? To mi připadalo nepravděpodobné, s ohledem na to, kolik krve bylo na evropské půdě v minulosti prolito.

	Teprve, když jsem se o tom zmínil Fantasii, dozvěděl jsem se, proč jde všechno tak snadno.

	„To je moje práce,“ prohlásila.

	„Jak to myslíš? Usilovně si přeješ, aby to fungovalo?“

	„Proč si něco přát, když můžeš jít a zařídit to?“

	Podíval jsem se jí do očí, abych se přesvědčil, jestli z ní mluví humor, šílenství, nebo chemická nerovnováha. Upřeně na mě hleděla, což bylo něco, co by před svým návratem k příčetnosti moc často neudělala. Pohled z očí do očí ji znervózňoval, fyzický dotek ještě víc. Teď jsem pociťoval nervozitu spíš já.

	„Myslím to vážně, Fiale.“

	Pokynul jsem jí prsty v univerzálním gestu, které znamená no tak dál, pokračuj, pověz mi víc.

	„Vzpomínáš si, když jsem vás navštívila v New Cambridgi? Když jsem viděla, o co se pokoušíte? Co jsem ti řekla?“

	„Řekla jsi, že to nebude fungovat.“

	„A taky nefungovalo. Protože jste se lidi pokoušeli umravnit zákony. To nemůže fungovat. Ten problém je hlubší, v samotném jádru. Nejde o naše zákony, máme to v krvi.“

	„Co?“

	„Sobectví. Hierarchii. On musí něco ztratit, abych já mohl získat. Formujeme spojenectví a trestáme ty, kteří v nich být odmítají. Všechny tyhle nesmysly. V krvi.“

	„Proto jsi zkoumala šimpanze?“

	„Trefa.“

	„Temnou stránku chování primátů?“

	„Co kdybych ti řekla, že moji šimpanzi už žádnou nemají? Žádné alfy, žádné bety. Co když se mají rádi, starají se jeden o druhého, pomáhají si, dělí se o odměny? Co když všechny neshody řeší poklidně? Co když se pokaždé, když druhému pomohou, cítí dobře, v bezpečí a milováni?“

	Začínalo mi svítat. Zděšením mi tlouklo srdce. „Cos udělala?“

	Když odešla z Idlewild, rozhodla se „zabít svou mysl“. A do jisté míry se jí to podařilo, když objevila správné léky, které utlumily její chemickou nerovnováhu. O téhle části jejího života jsem věděl, ale teď jsem se dozvěděl, co si z toho zážitku odnesla. Povzbuzena svým úspěchem se rozhodla zaměřit na zbytek světa. Co jsme udělali špatně? Jak jsme se dostali do téhle bezútěšné situace? Co bychom mohli udělat, abychom zabránili tomu, že se to bude opakovat?

	O těchto věcech už spekulovali jiní. Jeden z nich, doktor Caspar Brlich, byl genetický inženýr a specialista na „konec světa“. Protože byl přesvědčený, že evoluce z nás nejen udělala dominantní druh, ale také zasela do DNA sémě zkázy, strávil celý svůj život tím, že zjišťoval, jakým způsobem by se daly zneškodnit „časované genetické bomby“, jak jim říkal, části genového kódu, které by mohly způsobit náš konec. Než dokázal svou poslední teorii ověřit v praxi, vzala si ho Černá zhouba. Fantasie po něm převzala štafetu a dokončila, co začal.

	„Před lety to bylo jiné,“ vysvětlovala Fan. „Nebyli jsme tak odlišní, ale technologie ano. Člověk mohl zabít jiného, nebo celou rodinu, nebo dokonce možná i celou vesnici, než ho někdo zastavil. Dneska je se správným vybavením a opravdovým odhodláním člověk nezastavitelný. Vyrobíš zbraň, sleduješ, jak se vymyká kontrole a hubí celý živočišný druh. Přesně to se stalo v případě Černé zhouby, nemyslíš? Bylo by hloupé, kdyby se to opakovalo.“

	„Neodpověděla jsi mi na otázku/’ připomněl jsem jí.

	„Podívej se na to takhle. Zvířecí instinkty, které nám velí ‚nejdřív já‘ a ‚jsem lepší‘, nám pomohly přežít první čtyři miliardy let, ale když jim dáš k dispozici vražedné technologie, ve finále na ně doplatíme. Takže tyhle instinkty – software, který ovládá náš hardware – potřebují na další čtyři miliardy let update. ‚Záplatu.‘ A tu jsem dodala.“

	„Záplatu pro lidi? Ne pro šimpanze?“

	„Na těch jsem ji testovala. Ladila. Pak jsem přešla na lidi.“

	„A proto tu spolu všichni vycházejí?“

	„První nakažení: Evropané. Jo, a taky pohrobci.“

	Dlouho jsem na ni jen zíral. Dívala se na moje ruce, které se svíraly v pěsti. Na obličeji se jí rozšířil úsměv.

	„Taky bych se vztekala,“ poznamenala. „Myslíš si, že jsem vám to měla říct na rovinu, ale říkám ti to teď. Jsi první, víš. Naše malé tajemství.“

	„Fan, řekni mi, co přesně jsi udělala.“

	„Stvořila jsem virus a pustila ho do světa. Koluje po Evropě a Americe a Čína je na řadě. Virus je jen prostředníkem, nositelem, je vysoce nakažlivý, ale neškodný. Škrábání v krku, kýchání, nic víc. Ale přenáší v plazmidu nové geny, společně s transkripčním enzymem. Ten útočí na tvou mRNA a vyrábí proteiny, které zase pro změnu napadají tvou DNA. Vzato kolem a kolem prostě posiluje vztah mezi altruismem a slastí. Trvá pár týdnů, než začne účinkovat, ale jakmile k tomu dojde, je to prostě skvělé. Uděláš pro někoho nějakou laskavost a máš z toho pak dobrý pocit.“

	„Vir, co tě hřeje u srdíčka?“

	„To spíš dopamin a oxytocin.“

	„Uvědomuješ si vůbec, jak je nebezpečné pohrávat si takhle s něčí genovou strukturou?“

	„Věř mi, vím co dělám.“

	„Jsem nakažený?“

	„Bolí tě v krku?“

	„Ano.“

	„Pak bych řekla, že je tu dost velká pravděpodobnost. Za nějaký čas se budeš cítit tak úžasně, jak ses ještě nikdy necítil,“ prohlásila. „Neděs se – umím to zvrátit.“

	„Nějak mi to nepřijde zábavné.“ Od doufání, že jde jen o její propracovanou fantazii, jsem dospěl k obavám, kolik škody asi způsobila. O její příčetnosti jsem už nepochyboval; jen o její způsobilosti. Nedostatek znalostí může skutečně způsobit velkou katastrofu, a co se týče bioúprav, i velké množství znalostí může být pořád nedostatečné. Nehrabte se nikomu v DNA, pokud si nejste nevyvratitelně jisti tím, co děláte. A když jsem kdykoliv do této chvíle myslel na Fantasii, rozhodně jsem s ní nespojoval výraz nevyvratitelná jistota.

	„Hele, co kdybys mi trochu věřil?“

	Když jsem jí řekl, že jednala nezodpovědně, namítla: „No, bomby jsem do lidí zatím dávat nezačala.“ Ačkoliv svým způsobem přesně to udělala.

	Ukázala mi své materiály, nejdřív ty týkající se záplaty, potom ty o protilátkách k ní. Většinu z toho jsem neměl šanci chápat. Ale to, čemu jsem rozuměl, se zdálo dávat smysl. Strávila nad tím celé roky. Erlich ještě mnohem déle. Společně vytvořili něco úžasného a strašlivého.

	„Ať už je ten experiment schopen čehokoliv, nechci se ho účastnit.“

	„Ne? Tak si vezmi protilátku,“ odpověděla a otevřela malé černé pouzdro s injekčními stříkačkami. „Ty máš na vybranou.“

	Obzvlášť zdůraznila slůvko ty. „Ostatní ne?“

	„Ty, já, Vašti a Pandora. My se můžeme rozhodnout. Bylo by lepší, kdybychom záplatu nechali působit, ale můžeme použít protilátku nebo ji dát komukoliv, komu budeme chtít.“

	„A všichni ostatní?“

	Přiložila si ruku k uchu, jako by naslouchala do dálky.

	„Neslyším žádné hádky. Ani křik nebo ječení. Sám jsi řekl, že mezi Amerikou a Evropou je rozdíl. Proč tomu nedat šanci?“

	„Víš, kdybys to nabídla těm, kteří o to stojí, bylo by to něco jiného, ale tys jim sebrala právo na svobodné rozhodnutí.“

	„Musejí to dostat všichni. Jinak to postrádá smysl.“

	„Všichni kromě nás?“

	„Lidi, kterým důvěřuji, to dostat nemusejí. Není moc pravděpodobné, že bychom chtěli zničit svět.“

	Usmál jsem se. Byl to hořký úsměv.

	„Co je na tom legračního?“ zeptala se s rukama v bok. Pro ni to byl typický postoj.

	„Vykládáš tu o tom, jak lidi formují společenství a diskriminují ty, kteří do nich nepatří. Neděláš teď náhodou totéž?“

	„Hale…,“ usmála se, „nakonec to bude úplně jedno, protože záplata bude fungovat, a když uvidíme, jak dobře, budeme ji všichni chtít. Takže bude existovat jen jedno společenství – a budeme v něm všichni.“

	Zavrtěl jsem hlavou – tak s tím nepočítej.

	„Možná kromě tebe. Ty by ses trápil, kdyby ses nemohl trápit,“ připustila. „Ale to je v pořádku. Jestli se někdo z nás bude muset posadit za volant, budu moc ráda, když to budeš ty. A teď mi pojď pomoct oznámit to Vašti.“ Protože jí bylo jasné, že je jen otázkou času, než Vašti zjistí přítomnost nového patogenu, rozhodla se jí to Fantasie říct rovnou. Ale chtěla, abych šel s ní a pomohl tlumit Vaštiiny jedovaté útoky. Ačkoliv jsem si uvědomoval, že jsem sám až příliš rozrušený, než abych jí v tom byl příliš platný, dokázal jsem zabránit, aby jejich rozhovor přerostl ve rvačku.

	„Neuvěřitelně nezodpovědné, lstivé, zrádné a nevyzkoušené!“

	„Ty máš dojem, že jsem to neodzkoušela?“

	„Na lidech – nezajímá mě, že to funguje na opicích!“

	„Testování právě probíhá. Lepší pozdě než vůbec.“ Vašti vypadala, že se vztekne, a propalovala ji pohledem, ze kterého by osoba slabší než Fantasie dost možná zkameněla.

	„Vím, co dělám,“ prohlásila Fan a usmála se. „Nejsem pitomá. Ano, nebývala jsem úplně v pořádku. Ale ty nebereš v potaz moje nadání. Možná jsem stejně geniální jako ty.“

	Upozornil jsem Vašti na to, že kdyby nic jiného, přistoupila Fan k celému problému z nového úhlu.

	„Strčte si ten úhel někam, dost možná nás nakazila druhou Černou zhoubou,“ zareagovala popuzeně. „Vlastně bych se vsadila, že Černou zhoubu vyplodil stejně arogantní přístup, jaký tu předvedla ona.“

	„Máš dojem, že je arogantní zkoušet vybudovat lepší svět?“

	„Mám, když si začneš myslet, že dokážeš přechytračit evoluci. Kam tohle povede, když budeme ignorovat přežití silnějších a přirozený výběr? Přežití nejpřátelštějších?“

	„A co třeba k pokoře? Nesobectví? Empatii? Nemysli si, že bychom se nehádali nebo nedokázali naštvat. Dokážeme, ale vyřešíme to. A neboj se, že bychom nebyli schopni bojovat, když bude zapotřebí,“ dodala Fan a popsala jí, jak její zazáplatovaní šimpanzi nepodlehli pacifismu, když jednoho z nich zabil pilot vrtulníku, a místo toho se sjednotili proti společnému nepříteli.

	„Ty děláš, jako kdyby na té události nebylo nic špatného,“ ohradil jsem se.

	V očích se jí zalesklo radostí a vyskočila, aby nám vysvětlila, že i když se už o možnosti behaviorálních modifikací uvažovalo dříve, většinou se přehlížel cukr a řešil se jen bič. A ona měla řešení veskrze cukrové.

	„Naučíme se, že starat se o druhé není jenom výživné pro celý náš druh, ale i lahodné pro jednotlivce,“ konstatovala. A já si uvědomil, jak dokonale tenhle její objev zapadal do psychotického konfliktu v jejím dětství: výživné a lahodné, neustálý boj mezi tím, co je správné a tím, po čem toužíme. Konečně objevila svou kvadraturu kruhu. Teď se jí podařilo udržet si příčetnost, a ačkoliv ji nekontrolovatelné falešné představy možná opustily, jejich následky zůstávaly jako stopy po spáči, který odešel a nechal po sobě rozestlanou postel.

	Vašti ustoupila od argumentace v duchu „všechny jsi nás ohrozila“ a přikročila k „cpát nic netušícím lidem kdovíjaké chemikálie je neetické“. Málem mě zardousila, když jsem poznamenal, že ona a Champagne právě to udělaly svým dcerám. Což umožnilo Fan přiznat se k tomu, že využila Sloane jako bacilonosiče, který měl vir rozšířit ve Spojených státech. Ale teprve poté, co své jednání ospravedlnila argumenty jako: „Na tom, co jsem udělala, není nic neetického. To je zespolečenštění. Povzbuzujeme lidi, aby pomohli společnosti, aby pomohli společné věci, vycházeli spolu, řídili se zlatým pravidlem chování –já to v nich jenom podpořila prostřednictvím chemie.“

	A pak se vynořila otázka svobodné vůle. Za předpokladu, že Fanin všelék skutečně bude fungovat tak, jak má, je správné vzdát se svobodné vůle ve prospěch chování, které by mohlo být prospěšné všem?

	Přijal jsem svou roli smiřovatele a udělal jsem všechno, co bylo v mých silách, abychom zachovali klid. Dříve by mi to asi bylo jedno. Ale teď, když jsme z mojí generace zbývali jen čtyři, a z toho byly dvě ve sporu, jsem cítil potřebu udržet nás pohromadě a netříštit nás na ještě menší skupinky.

	I přes moji snahu spor neskončil. Ale změnil se. Vašti měla i nadále obavy z bezpečnosti celého postupu (a proto se ponořila do Faniných záznamů), ale morální výhrady ji do značné míry přešly. Všiml jsem si, že si uvědomuje potenciál záplaty v ovládání ostatních – zejména těch, kteří se proti nám po všem, co jsme pro ně udělali, bouřili. Pokud rozšíříme virus a nevydáme protilátky, mohli bychom být v bezpečí. Bez možnosti ovládat situaci bezpečí neexistuje. A možná se nám dostane i něčeho víc. Mohli bychom získat šťastné pracující. I přes to, jak moc se Vaš obětovala pro druhé, jí nechybělo ego a skromná také nikdy příliš nebyla. Možnost vládnout se jí zamlouvala. Když jsem ji pozoroval a viděl, jak jí to v hlavě šrotuje, vybavil jsem si kostým, ve kterém přišla na poslední večírek, který jsem pořádal: Alexandr Veliký.

	V kontrastu s tím se Fantasie domnívala, že záplatu nevyhnutelně užijeme i na sebe – během svých experimentů nabyla přesvědčení, že i když budeme mít protilátku, nebudeme ji nikdy chtít použít. Že uvidíme, o kolik lepší je nebránit se její chemické utopii. Na zmíněný večírek přišla jako princezna. Záplata pro ni byla prostředkem, jak zařídit, aby všichni žili šťastně až do smrti.

	Když jsem pozoroval reakce svého těla, neregistroval jsem žádné změny, které bych mohl záplatě přičítat, kromě symptomů chřipky (které rychle vymizely). Přesto jsem si vzal protilátky, a stejně tak Pan. Naděje je dostala prostřednictvím mateřského mléka při kojení.

	V průběhu několika dalších dní jsem zkoumal chování lidí kolem a snažil se odhadnout, jaké účinky na ně Fanino úsilí má, pokud vůbec nějaké. Nevšiml jsem si ničeho jednoznačného. Žádná magická změna se nekonala. Jenom se prohlubovala atmosféra přátelství.

	A pak se stalo něco podivného Vypravěčce. Z lásky nebo touhy následovala doktora Dannyho do Mnichova. Tady pokračovala ve svém předčítání dětem, které tajně nenáviděla. Ačkoliv jsem to nikomu neřekl, její pocity vůči dětem a to, jak se v jejich blízkosti cítila, mi přišly svým způsobem legrační. Zkuste si představit moje překvapení, když kromě čtení pohádek začala děti i objímat. Šlo o zcela upřímný projev náklonnosti k jejím mladým svěřencům, budoucnosti Evropy, ke kterým konečně nalezla cestu. Když jsem se jí na to zeptal, usmála se a přiznala, že se v blízkosti dětí dříve „cítila všelijak“. Ale jednoho dne to prý prostě přešlo.

	Když jsem se opět ponořil do světa lucidního snění, čekal tam na mě Billy Greendeal. Nějakou dobu jsem ho neviděl. Sám poznamenal totéž a já mu na to odpověděl, že mi nechyběl.

	„Nemusíš mě mít rád,“ lhostejně se na mě usmál. „Stačí, když pochopíš, že se k vám blíží další naši lidé.“

	„To pořád opakuješ. Kdy vás máme čekat?“

	„O tom s tebou chci mluvit.“

	Vysvětlil mi, že by záplata prodloužila dobu, za jakou by o sobě mohla jeho civilizace té naší dát vědět. Poslat další vlnu vyslanců zabralo určitý čas a ti, kteří jsou právě na cestě, by nebyli schopni navázat kontakt s nakaženými. Proto jsem Greendeala tak dlouho neviděl; návrat mu umožnilo pouze to, že jsem si aplikoval protilátky. Bez jejich pomoci by neměli Volní jinou možnost než se přizpůsobit upravené chemii v našich mozcích a vyslat na nevýslovně dalekou cestu vesmírem nové zástupce. Taková změna by je vrátila o celé roky zpět. A protože mají v úmyslu nám pomáhat, utrpěli bychom tím všichni. Volným by velice pomohlo, pokud bych byl schopen Fantasiin plán zarazit.

	„To je nejlepší důvod pro to v něm pokračovat, jaký jsem zatím slyšel,“ opáčil jsem.

	„Nemusíme být nepřátelé. Tolik se toho můžeme jedni od druhých naučit.“ Napřáhl ke mně ruku – gesto žádosti? Nebo si chtěl prostě potřást rukou. Pokud ano, měl smůlu.

	„Blažená nevědomost.“ Když jsem se probudil, pamatoval jsem si, že tak zněla má poslední slova.

	 

	Pronásledovaly mě další sny a po nich probdělé noci. Usuzoval jsem, že tady je to pravé místo, kde něčím takovým člověk trpí. Historie Nymphenburgu byla úzce svázána s bavorským excentrikem Ludvíkem II., známým pod přezdívkou Král snílek.

	Vzhledem k nespavosti, podrážděnosti dítěte a Paniným bolestem hlavy byl na toho nekompromisního Halloweena docela smutný pohled. Co se týče toho posledního: Watkins, vědec z Gedaechtnisu, který zavinil Merkuciův pád k temné straně, si dal jako hlavní úkol navrátit Pandoře zrak. Jeho snaha o vykoupení pro mě nic neznamenala, ale jeho plán dával smysl a nebylo nic, co bych nepodstoupil, jen aby Pan zase viděla. Obzvlášť vzhledem k tomu, že ji o zrak připravil můj syn. Regenerace probíhala úspěšně – už dokázala rozlišit světlo a tmu – ale šlo o bolestivý proces, který způsoboval silné bolesti hlavy (sarkasticky říkávala, že je to bolest, jako by jí někdo vrážel jehly do očí) a ona trávila celé hodiny o samotě.

	Během jedné z těch několika málo nocí, kdy byla bolest snesitelná, oba jsme byli vzhůru a Naděje spokojeně spala, mi prozradila, že měla sen nepříliš odlišný od toho, který pronásledoval mne.

	„Nevzpomínám si na něj úplně přesně,“ vykládala, „ale vím, že tam byly mraky. Někdo na mě mluvil. A měla jsem pocit, jako bych mluvila sama se sebou.“

	„To zní, jako by se ti prostě zdálo o tom, co jsem ti vyprávěl.“

	„Možná. Jako když jsi v restauraci, u vedlejšího stolu někdo něco pronese a za chvíli o tom mluvíš sám. I když jsi to vlastně ani nezaslechl příliš zřetelně.“

	„To bude ono,“ souhlasil jsem. „Nakonec, vypravoval jsem ti o tom nesmyslu tolikrát, že by bylo logické, aby to na tobě zanechalo nějaké podobné následky.“

	„Leda by to nebyl nesmysl,“ připustila.

	„Vůbec o tom nežertuj.“

	„Netvrdím, že to bylo skutečné. Jenom zmiňuji tu možnost.“

	„No, tak ji nezmiňuj.“

	„Mluvíš, jako by tě někdo ohrožoval, a přitom k tomu nemáš důvod.“

	Povzdychl jsem si. „Je to jenom fantasmagorie, dokonce v ní jsou i kouzelné a antropomorfní mikroorganismy. Neměla by ses jich ještě zastávat.“

	„No dobře.“

	„A stejně, co kdyby to bylo doopravdy? Na téhle planetě je parchantů víc než dost.“

	„Kdyby to byla pravda, nešlo by o parchanty.“

	„Fakt ne? Stvořit Černou zhoubu? Zabít miliardy lidí?“

	„Snad miliardy parchantů, ne?“ provokovala mě. „Člověk by čekal, že jim budeš vděčný.“

	Musel jsem se tomu zasmát, a pak jsme se pustili do debaty o možnosti existence mimozemského života a o tom, proč je v tak obrovském vesmíru tak nízká. Každé pátrání po životě – pročesávání Měsíce a Marsu a naslouchání signálům v programy SETI – vyšlo naprázdno. Když je ve vesmíru tolik míst, kde by mohl život existovat, proč jsme na něj stále ještě nenarazili? Existoval snad pouze na Zemi? Nebo byl častým jevem, ale odsouzeným k záhubě?

	„Fan má v jedné věci pravdu,“ konstatoval jsem. „Ten agresivní vzestup na vrcholek potravního řetězce. Kam jinam pak můžeš tu agresivitu obrátit než proti sobě navzájem? Pokud tam někde skutečně existuje život, pravděpodobně se zlikviduje v okamžiku, kdy vyvine podobné zbraně, jaké jsme vymysleli my. Jakmile jsi schopna vyrobit prostředky, které způsobí konec světa, uděláš to.“

	„A proto si myslíš, že jde o obyčejné sny?“

	„I proto.“

	„Ale třeba se život nezničí. Třeba najde způsob, jak se vyvíjet dál a překonat to.“

	„Argumentuješ jako Fan.“

	„Jenom si nemyslím, že jsou vyhlídky tak temné, jak je líčíš ty.“

	„No, já si neumím představit, že by to mohlo být jinak. Přežití silnějšího ústí v agresivitu.“

	„Myslíš adaptaci.“

	„Ne, agresivitu. Soupeření. Všechno živé bojuje o prostředky; ti, kteří mají nejlepší předpoklady k jejich získání, zanechají nejvíce potomků. Takže když máš k dispozici jenom omezené množství prostředků, vyhrají největší hamouni.“

	„Abys dostal, co potřebuješ, pustíš se do boje klidně i se sousedem.“

	„Přesně tak. Příroda odměňuje vítěze a poražení vymírají. Po pár milionech let evoluce se takové vzorce chování mění dost těžko.“

	„Ale nejde přece jenom o agresivitu,“ naléhala. „Příroda odměňuje i soucit. To, když se někdo stará o druhé. Nejde tu jenom o přežití jednotlivce, Hale – jde o rodinu, o druh, o celý genový fond.“

	„Právě takový altruismus chce Fan podpořit, ano.“

	„Ale neříkej, že netvoří podstatnou část toho, kým jsme.“

	„Kráčí ruku v ruce s agresivitou,“ připustil jsem. „I když není tak hluboko zakořeněný. Agresivita je na prvním místě, protože díky ní přežíváme.“

	Hryzla se do rtu ve snaze vymyslet vhodnou hypotetickou situaci. „Představ si planetu, která je tak velká, že na ní nikdy nedojdou suroviny.“

	„Pokud nikdy nedojdou, neexistuje důvod se vyvíjet. Co tě z biologického hlediska nutí se zlepšovat, když máš pořád všechno, co potřebuješ?“

	„Možná je to místo, kde není v zápase o prostředky potřeba agresivita, nebo kde nefunguje přirozený výběr tak, jako u nás.“

	„To nezní pravděpodobně. Snažíš se argumentovat prostřednictvím zbožných přání. Vírou.“

	„Pak jsme asi zpátky u toho, co říkala Fan – lepší život prostřednictvím chemie.“

	„Já nevím. Vašti má asi pravdu. Jestli ta záplata bude fungovat, pak popírá přirozený výběr. Je antievoluční.“

	„Já bych řekla, že jde jenom o evoluci evoluce. Něco jako antikoncepce.“

	„Antikoncepce? Jak to myslíš?“

	„Ty tvrdíš, že se to staví do cesty evoluci. Takový dojem bys mohl mít i z regulace početí, zpočátku. Ale ve skutečnosti zvyšuje úroveň života, takže je pro geny prospěšná.“

	Přistihl jsem se, že se pochechtávám.

	„Co je na tom tak legračního?“

	„Ty. Obhajuješ tu antikoncepci a svět zeje prázdnotou.“

	„A nedávno jsem porodila,“ připojila se k mému veselí. „Možná argumentuju jen proto, abych argumentovala. Asi za to může ten špatný sen.“

	Šli jsme zase spát a ona mi usnula na rameni. Snažil jsem se usnout také, ale ozvěny našeho rozhovoru mi probíhaly myslí, společně se skutečností, že se jí zdálo něco, co by mohlo podpořit možnost existence stínového Billyho Greendeala a jeho kamarádů Volných. Leze mi to na mozek, usoudil jsem. To jsem si nemohl dovolit. Ve snaze zaplašit podobné myšlenky se mi vybavila slova, citát předka muže, který se přišel ujistit o Malachiášově zničení: „Měl jsem sny i noční můry, ale noční můry jsem překonal jen díky svým snům.“

	 

	Vzbudil jsem se před úsvitem s nepříjemným pocitem, že je něco velice špatně. Když jsem se ujistil, že jsou Pan i Naděje v pořádku a spí, oblékl jsem se a vyrazil zkontrolovat zabezpečovací systémy.

	O pár minut později jsem se vrátil, odemkl jedny balkónové dveře v zadní části paláce a vyšel ven do chladné, bezměsíčné noci. V hlavě se mi ozývala oblíbená písnička a dožadovala se pozornosti. Ignoroval jsem ji a pozorně naslouchal.

	Nebylo to prasknutí větve?

	Nymphenburg byl postavený pro potěchu oka a zatímco jeho vnitřek se proslavil jako překombinovaný barokní ráj v bílé a žluté barvě, s freskami s mytologickými výjevy, jeho okázalý pozemek byl neméně obdivován pro své trávníky, zahrady, sochy a fontány. Z místa, kde jsem stál, se přede mnou táhl do dálky, kde na něj navazovaly lesy.

	Nymphenburg. Tady zemřel můj syn. Kvůli tomu jsem ho považoval za sídlo zla. Ale čistá krása toho, co se rozkládalo přede mnou, nádhera uprostřed noci, se nedala zpochybnit.

	Nymphenburg. Už jednou jsem ho zachránil před zkázou. Od té doby jsem ho studoval způsobem, jakým zenoví mniši studují kóany. Procházel jsem si ho v hlavě stále dokola, poznal jsem jeho silné i slabé stránky a vypracoval si slušnou představu o tom, jak ho dobýt a jak takové dobývání odrazit.

	Detektory pohybu i tepla dnes v noci blikaly jako vánoční stromečky. Můžete třikrát hádat proč. Vedle fontány jsem zahlédl nepatrný opar, drobné tetelení vzduchu.

	Příznačné, pomyslel jsem si.

	Neviditelné maskování. Lom ohýbaného světla. Už jsem se s tím kdysi setkal.

	Zmáčkl jsem spoušť, kterou jsem ukrýval v dlani. Vystřelila elektromagnetická vlna. Na trávníku, vedle fontány a na cestách se objevily tucty vojáků v neviditelných oblecích, plně vyzbrojených, jejichž maskování se právě zkratovalo. Dívali se na mě vzhůru jako děti, které někdo přistihl při lumpárně. A já na ně shlížel dolů jako na ty nejhorší ze zatracených.

	Nikdy nepodceňujte paranoika. Ne, když už se jednou spálil. Ne, když má něco, co je třeba chránit.

	Hrozné rádi by mé zastřelili, říkal jsem si, jak si vzpomínám. Ale jsem na ně příliš nachystaný. Mám je v hrsti. Oni sice mají tu nejlepší RNA, jakou můžete získat, ale proti mému zanšin to nic neznamená. Mám na své straně bdělost, čistou akci, které bojovníci říkají zbytková mysl.

	Kvůli Dvojkoví a Penny jsem měl o čem přemýšlet. Útok na tohle místo jsem očekával sedm let. A protože jsem věděl, jaké lidi rozmrazujeme a čeho jsou schopni…

	Další tlačítko, které jsem stiskl, spustilo zavlažovači systém, který moje nezvané hosty zmáčel na kost, zatímco zemí projel elektrický náboj. Usmažili se jako upíři, kteří nestihli uniknout před východem slunce. Byli na špatném místě ve špatnou chvíli. Ať už byli zač cokoliv – soukromá armáda, zvláštní jednotky americké armády, úderná jednotka organizace Nespokojení Občané Proti Halloweenovi – uvařil jsem je a ze srdcí a mozků vyrobil opečené kusy tkání.

	Bylo po všem. Past sklapla. Nedošlo k žádnému boji, nebyla to otázka dovednosti ani stavu mysli. Řekli si o smrt; já jim vyhověl. Zabil jsem je na místě.

	Smrt elektrickým proudem není příjemná. Jednou jsem měl šanci si to vyzkoušet. Oni dostali mnohem větší zásah, což bylo milosrdné. Vyřídil jsem to rychle.

	Zatímco jsem se zbavoval hlavní skupiny vzadu, moje sestřenice likvidovaly vojáky po stranách. Slon, Bridž a Tomi je odstřelovaly ze střechy. Kulky si prohryzávaly cestu protiúderovými komplety až ke tkáním, které ničily. Obešel jsem budovu, abych jim pomohl, ale střelba mě donutila ukrýt se za sochou. Vousatý, sotva oblečený muž nad mou hlavou pozvedával nemluvně v bezvědomí k ústům, aby si z něj ukousl sousto. Možná šlo o Saturna, požírajícího jedno ze svých dětí. Jedna z těch děsivějších soch v Nymphenburgu chytala zásahy, které byly určené mně.

	Na hlavu mi pršely kousky kamene a střelci mě drželi v šachu, dokud nebude mít jeden z nich možnost změnit pozici a vyřídit mě přímým zásahem. Největší smysl dával okamžitý ústup zpátky, ale kdybych dokázal odhadnout směr, ze kterého přijdou, mohl bych je sejmout dřív než…

	Moje úvahy ukončila chemie. Na poslední chvíli jsem se rozběhl, pak granát vybuchl a socha zmizela v oblacích yperitu. Překulil jsem se na bok, rychle se podíval zpátky, kde jsem spatřil, jak se dítě i strávník rozpadají, odolal nutkání zahájit po útočnících divokou palbu a pokračoval v útěku. Bude lepší, když si najdu nový úkryt a budu na sebe přitahovat jejich palbu. Nebudou se pak věnovat odstřelovačkám na střeše.

	Tahle strategie se vyplatila. Neteře střílely bezchybně. Mohl jsem jim vytknout jen jedinou věc: braly si to osobně. Ale kdo by jim to mohl mít za zlé? Byli to stejní vojáci jako ti, kteří zabili Isaaca a Champagne. I když to bylo brutální, na dívky to působilo očisťujícím způsobem. Zejména na Sloane, která se potom zhroutila a neovladatelně vzlykala. Byly to první slzy, které pro matku uronila.

	Té noci ze mě byl na okamžik opět teenager. Poddal jsem se nevýslovně silnému pocitu déja-vu. Hrál jsem bojové hry v IVR. Vymýšlel taktiky proti přátelům. Ale místo toho, abych velel nočním zebounům, rozdával jsem rozkazy neteřím. Proti skutečnému nepříteli. A v sázce bylo mnohem víc než jenom hrdost.

	Jako jeden muž jsme pročesali bojiště a přesvědčili se, že jsme je dostali všechny. Když jsme zneutralizovali yperit a ujistili se, že na nás nečekají další nepříjemná překvapení, prohlásil jsem oblast za bezpečnou a řekl jim, jak jsem na ně hrdý. Mám dojem, že byly zmatené, ale zpoza šoku prosvítala důvěra a pocit rodinné sounáležitosti, o který jsem usiloval mnoho let. Znovu mi to připomnělo, jak moc ke mně vzhlížejí. Jak moc mě berou za svůj vzor. Je to legrační, jak na takové věci snadno zapomínám.

	Ostatní obyvatelé Nymphenburgu zvolna a obezřetně vycházeli ven. Mrkali, jako kdyby se právě vzbudili po dlouhém spánku. Bylo to dobře, potřebovali jsme jejich pomoc. Všichni přiložili ruce k dílu a společně jsme se věnovali tomu nejnutnějšímu: odklizení těl do márnice, aby se nezačala na slunci rozkládat.

	 

	Spojili jsme se s Mount Weather a obvinili je, že poslali na smrt padesát mužů. A také z pokusu o vraždu. Kategoricky to odmítli, ale stejně tak nás všechny ušetřili komedie a neprojevovali o následky útoku přehnaný zájem. Dočkali jsme se samozřejmě nevyhnutelného obvinění někoho jiného, ale postrádalo obvyklý zápal.

	Snažili jsme se předpovědět jejich další krok. Možná, že je odradí způsob, jakým jsme zcela odrazili jejich pokus o převrat (nebo to byl jen pokus o vraždu?). Možná si případný druhý pokus o něco takového pořádně rozmyslí. Možná je to přesvědčí, že cena bude vždycky převyšovat potenciální zisk. A nebo je to naopak přiměje, aby na nás zaútočili vším, co mají k dispozici.

	Připravili jsme se na další útok…

	Nechávali nás čekat. Zkusil jsem navrhnout, abychom zaútočili my, ale Vašti a Pan mi to rozmluvily. „Počkáme, jak se situace vyvine,“ prohlásila Vaš. Nelíbilo se mi to. Ale měla dobrý důvod.

	Dělala testy na místních lidech, zjišťovala účinky záplaty. Všechny testy, které na nakažených prováděla, naznačovaly, že se v jejich mozcích formují nové nervové cesty. V hypothalamu a amygdale docházelo k nové aktivitě. Zvyšovaly se hladiny dopaminu, oxytocinu a dalších chemikálií, které v mozku vyvolávají pocity důvěry a rozkoše. A prozatím bez jakýchkoliv vedlejších účinků.

	Nadějné bylo, že tyto biologické změny vedly i ke změnám chování. Slibné náznaky, které jsme pozorovali už dříve, začínaly přinášet výsledky. Prvním příkladem byla jednota, s jakou nás Evropané po útoku podporovali, vystupovali, aby převzali iniciativu a dobrovolně se hlásili, že udělají cokoliv, abychom byli v bezpečí. Bylo to mírně zneklidňující.

	Viděl jsem, jak se to projevuje spoustou drobných způsobů, z nichž každý byl předzvěstí zásadnějších proměn. Například hluk. Ten byl jednou z věcí, které jsem v New Cambridgi musel pravidelně řešit: skupina lidí pořádala party dlouho do noci a hudbu pustili až příliš hlasitě. Sousedé si stěžovali a v případě, že jsme nezareagovali dostatečně rychle, téměř vždy propukla hádka. Křik, občas padlo pár ran. Jednou dokonce došlo na nože. Ale ačkoliv záplatovaní Evropané pili a pořádali večírky úplně stejně jako jejich američtí kolegové, vždycky se chovali slušně. Pokud z nějakého domu vycházel příliš velký hluk, sousedé tam zašli, domluvili se a hudba se ztišila. Prostě to společně vyřešili. Známky rozvahy a empatie, které nezáplatování projevovali jen někdy, byly u záplatovaných samozřejmostí. Ani je o to nikdo nemusel žádat.

	Jak se zdálo, záplava chemikálií dodávala odvahu zbabělcům a rozhled do sebe zahleděným. Sledoval jsem okolí, abych zjistil, zda se neobjeví nějaké nedostatky. Nestane se ze záplatovaných stádo, jehož členové přišli o veškerou jedinečnost? Nepovede touha řešit problémy klidně ke stagnaci nebo k nesmyslným kompromisům? Nestane se Mnichov městem zombií, ovcí a bláznů? Ale nikdy, když jsem zahlédl varovné signály, se kouř neproměnil v plápolající oheň. Žádná námitka, kterou jsme s Vašti a Pan vznesli, neobstála pod tíhou důkazů, které jsme měli před sebou k dispozici. Naše obavy byly jedna po druhé rozptýleny. Záplata fungovala. Ne dokonale, ale lépe, než kdo z nás původně doufal.

	Mohlo by se totéž dít i za mořem? A pokud ano, nebylo pro nás lepší nechat událostem volný průběh, než abychom přišli před brány Mount Weather se zbraněmi v rukou? Bylo možné vydobýt mír chemickou cestou?

	Záplatu jsme utajili dokonce i před našimi lidmi. O tomhle tajemství jsme věděli jen Pandora, Vašti, Fantasie a moje maličkost. Vaštiiny dcery se na její přání nic nedozvěděly. Nechtěli jsme, aby se o tom šuškalo. Pokud se o tom nebude mluvit, bude to znamenat menší riziko předčasného varování. Jen ať to na naše nepřátele působí co nejdéle, než to zjistí. „A co svobodná vůle?“ No, tak nějak – co jako s ní?

	Očekávali jsme, že jejich lékaři existenci záplaty dříve nebo později odhalí, ale doufali jsme v později. Možná, že pak už budou genetické změny natolik výrazné, že budou raději, když si je budou moci zachovat, a projeví jim náklonnost. To tvrdila Vašti. Naprosto změnila názor a naskočila na rozjetý vlak, který Fan vlastními silami roztlačila. Neudělala to proto, že by toužila po rozvíjení evoluce nebo po vylepšování lidstva. Udělala to z čistě strategických důvodů, z obav o naše bezpečí, z potřeby dát našim nepřátelům kolem krku obojky.

	Jedné ze svých dcer potají podala protilátku a ochránila ji tak před účinky záplaty. Nešlo o žádnou z těch, se kterými se někdy neshodla – Brigit, Sloane, Izzy, Katrina. Tyhle čtyři se začaly měnit společně s ostatními. Vlastně vytvořila testovací a kontrolní skupinu pohrobků. Nízké z morálního hlediska? Možná. Ale ta děvčata byla se záplatou šťastnější, než jsem je kdy viděl. Zaplavovala je radost (no, přesněji úžasné drogy), byly pozornější, méně sobecké a vyrovnanější. Vzorné občanky, řekli byste, a to všechno bez toho, aby přestaly být samy sebou.

	To všechno se dělo, zatímco mě můj poslední tajný zvěd v oblasti New Cambridge zásoboval informacemi tak často, jak to jen šlo, aniž by zbytečně riskoval krk. Mars utekl z města a skrýval se na předměstí. Na celé týdny jsem s ním ztratil kontakt. Ulevilo se mi, když jsem se dozvěděl, že je stále naživu. Říkal jsem si, že bude nejlepší ho odtud dostat, ale donesly se ke mně zvěsti, že je Mount Weather odhodlána sestřelit jakýkoliv nepovolený mezikontinentální let, který by se přiblížil k americkým břehům. Šlo o příliš velký risk. Poradil jsem mu, ať se drží mimo město, než se situace zklidní. (Koneckonců, svého agenta jsme tam už měli ve virové formě.)

	I když měl Mars pouze okrajové informace, dokázal mě o lecčem informovat: Charles „Sekal“ Sekowsky shromáždil své Zelenohorské hochy, aby společně dobyli poslední útočiště Ningovy soukromé armády. Ale cena byla příliš vysoká. Ve městě vládlo barbarství. Mars vyjádřil vážné pochyby, zda se ze situace, ve které se město nacházelo, dokáže ještě vůbec kdy vzchopit.

	Dlouhou dobu jsme vyčkávali. My jsme sledovali americká města a čekali, zda něco podniknou, Sekal se ze všech sil snažil udržet New Cambridge při životě, a v Mount Weather vládlo ticho jako v hrobě. Plánovali další kroky proti nám, nebo čekali, jak se zachováme? Zatímco se záplata vkrádala mezi obyčejné lidi, byli jsme nuceni se znepokojením sledovat závod mezi lidskou touhou řešit neshody násilím a potřebou vytvářet pozitivní citové vazby. Díky Fantasii mělo to druhé novou podporu ze strany chemie.

	Sledování. Čekání. Byly to neklidné časy.

	Ale zanedlouho se ti z nás, kteří o Fan pochybovali, cítili hloupě – dějiny si budou pamatovat, že nás záplata dostala z temné uličky a nastartovala Věk soucitu, období celosvětového míru a harmonie, o kterém lidstvo marně snilo už od nepaměti.

	Prvním uvolněním napětí, první prasklinou v ledu, takříkajíc, byla Sekalova žádost o naši podporu proti Mount Weather. Sliboval nám naprosto průhledné jednání a otevřenost. Rozhodl se „vybudovat budoucnost, na kterou bychom mohli být všichni hrdí“. Záplata, ani na vteřinu jsme o tom nepochybovali. Obratem jsme mu poskytli vše, o co žádal. 1 přes hrozbu sestřelení jsme letěli do New Cambridge. A Mount Weather nezaútočila. Místo toho, aby na nás poslali vojáky, tam dorazili vyslanci, připraveni dohodnout se na mírovém řešení. Do posledního záplatovaní.

	Když teď vzpomínám, jakým způsobem vedla Mount Weather první vyjednávání, představuji si to takhle: poslali nám omluvné přání, na kterém byl nakreslený ztrápený lovecký pes se smutným pohledem, kolem jehož hlavy stálo napsáno „Nezlobte se na nás, že jsme se vás pokusili zabít.“ A když jste přání rozevřeli, byl tam tentýž pes, jak vrtí ocasem, a nápis: „Haf, nemůžeme být kamarádi?“ Neuskutečnilo se to tak docela tímhle způsobem, ale atmosféra byla podobná.

	V průběhu dalšího roku vytvoří nový prezident a Sekal společnou, jednotnou zem. Amerika bude zase pohromadě. A za oceánem se jako další mocnosti objeví Spojená Evropa a Čína. Zástupci téhle trojice se shodnou na svých ideálech a mírové soužití se stane realitou. Pak jsem byl svědkem splnění jednoho z Isaacových nejvroucnějších přání, vzkříšení Spojených národů. I když nově zvolený generální tajemník OSN Kriengsak Tangmatitham postrádal řadu z diplomatických dovedností svých předchůdců, měl pověst nestranného člověka. A to i přesto, že byl „pouhým“ řidičem a vydával se za Sucharta Shinawatru. Na tom už teď nezáleželo. Kódy mohl začít užívat své skutečné jméno.

	První prohlášení, na kterém se podílel, nastavilo čistý štít a určilo, že ti, kteří v nedávné době spáchali nějaké zločiny, za ně nebudou trestáni – Mount Weather, Zelenohorští hoši ani my, pohrobci. Většina z těch, kteří byli ze zločinů viněni, už byla stejně mrtvá, a zdálo se, že bude mnohem lepší vše odpustit a zapomenout.

	Vykořisťování, o které usiloval Ning, vymizelo. Ti, kteří byli stále ještě uloženi v kryonickém spánku, byli oživeni, zachráněni před Černou zhoubou a byla jim udělena stejná práva jako všem ostatním. S některými rozmraženými byly zpočátku problémy, ale dříve nebo později je Fanin virus dostihl a umravnil. Nepotřebovali jsme žádnou Úmluvu, ne v tom významu jako dřív. Lidé přijímali i nepříjemné úkoly. Téměř nikdo si nestěžoval a pomocníků bylo pořád dost. Všichni se chovali, jak měli.

	Po většinu času jsem chodil s ústy dokořán úžasem.

	To pomyšlení, že tohle dokázala Fantasie… Moje šílená kamarádka Fan? Ta dívka, která se kolébala sem tam a mluvila z cesty? Dívka, kterou jsem litoval? Ať do mě hrom uhodí, jestli nezachránila lidstvo před lidmi samotnými tím, že vymyslela lék na všechnu zlobu světa.

	Což nebyla tak docela pravda. Něco záplata změnit nedokázala.

	Nevymýtila zločinnost. Ne úplně. Každopádně jí zasadila velkou ránu. Proč lidi zneužívat, když máte lepší pocit z toho, že se o ně staráte? Proč krást, když se vám společnost upřímně snaží ve všem vyhovět?

	Nezabránila hloupým rozhodnutím. Těch bylo všude pořád víc než dost. Ale většina z těch hloupých rozhodnutí byla učiněna s dobrým úmyslem.

	Neukončila víru v zázraky. Neustala argumentace postavená na víře. Ani nesjednotila náboženství. Ale všichni věřící se navzájem více tolerovali.

	Nezastavila žárlivost, podvody ani nepřátelství, ale donutila lidi o svých problémech mluvit a chovat se méně krůtě, než by mohli.

	Před jednou věcí, kterou záplata způsobila, nás Fan varovala předem. Přispěla k velké míře náhodného sexu. Otázka: Co nastane, když vám sdílení rozkoše s někým přináší ještě intenzivnější pocity slasti a důvěry? Odpověď: Puritánova noční můra. Vedle šimpanzů jsou našimi nejbližšími příbuznými také bonobové, ale celé roky je bylo zakázáno chovat v zoologických zahradách, protože byly obavy, že by jejich neustálé nevázané sexuální dovádění mohlo slušné návštěvníky pohoršovat. Fan si dělala legraci, že osvobodila bonoba, kterého má každý z nás v sobě.

	Ale je lepší někoho přeříznout než podříznout.

	A ačkoliv jsem měl na záplatu protilátky, měla její existence hluboký dopad i na mne. Protože jsem nemusel žít na světě s tolika odpornými lidmi. Když se všichni kolem vás snaží, aby se během té krátké doby, co mají mezi kolébkou a hrobem k dispozici, nechovali jako parchanti, může to na vás zapůsobit jedině pozitivně. Zjistil jsem, že se častěji směji. Že jsem uvolněnější. A užívám si života.

	Jak bychom proti tomu všemu mohli s Pandorou mít výhrady? Možná, že záplatovaní konali dobré skutky „se špatnou motivací“. Z touhy po rozkoši místo po skutečné morální nadřazenosti. No a co? Výsledky jsou výsledky. Štěstí je štěstí.

	Žít s pomocí chemie je skutečně lepší. Nadrogujte je všechny.

	Lékařští odborníci samozřejmě zjistili, co se stalo, ale v době, kdy si lidé uvědomili, že na ně byla záplata aplikována, se už prakticky nikdo nechtěl vrátit k původnímu životu. Takové lidi bylo možné spočítat na prstech jedné ruky. Všeobecný názor byl jasný: „Ano, někdo to způsobil, ale vzhledem k tomu, že je to bezpečné a pomáhá nám to, bychom museli být masochisté, abychom to chtěli měnit.“

	Fantasie, která měla s užíváním léků bohaté zkušenosti, nelenila a přerušila užívání protilátky tak rychle, jak to jen bylo možné. Proč ne?

	Ale neměla pravdu v tom, že se budeme chtít nechat záplatovat všichni. Vašti chtěla zůstat objektivní. Svou genetickou strukturu měla ráda takovou, jaká byla, díky za optání. Aplikovat záplatu znamenalo ztratit kontrolu. O to nestála. To jí ale nezabránilo nepodat protilátky čtyřem svým dcerám, přičemž dohlížela na to, že jim proměna svědčí. Ve všech případech tomu tak bylo. Jedinou, kterou Vašti ušetřila, byla všímavá doktorka Tomi. Zasvětila ji do celého tajemství, prozradila jí původ záplaty a odhalila jí existenci protilátky. Byla to moudrá volba. Tomi zachovala mlčení a stejně jako její matka záplatu nepřijala.

	Tak zbývá jen Pandora a moje maličkost. A naše dítě. Jak by asi Halloweenův tým vypadal? Podpořit evoluci? Ano, nebo ne?

	Debatovali jsme o tom.

	Nepotřebovali jsme to.

	Měli jsme jeden druhého.

	Po velice dlouhé době mělo lidstvo šanci postavit se na nohy. Vašti a její dcery v tom budou hrát takovou roli, o jakou budou stát, a budou nenápadně ovlivňovat světové dění. Stále větší měrou bude tahle povinnost přecházet na její děti. Vašti bude moci dojít naplnění tím, že bude stále víc a víc času vynakládat na hledání léku proti chorobě, která pokořila Isaacovy potomky a které jsme říkali „Konec světa“. Pokud by ji porazila, mohla by se Isaacovi odvděčit za všechno, co udělal, a za to, co provedla s jeho dobrou pověstí. Pokud mohl někdo tuhle nemoc porazit, byla to právě ona. Fantasie bude žít naplno, konečně v pokoji, a bude se těšit z toho, co dokázala.

	A my? My jsme mohli odejít. Kamkoliv se nám zachtělo. Na tak dlouho, jak jen jsme chtěli. Říkejte tomu dovolená od všeho, co jsme zažili a viděli. Nic nás tu nedrželo. Žádné dluhy, které by bylo třeba splatit. Šance na nový začátek.

	Svět se bez nás obejde.

	 

	Epilog

	 

	(o mnoho let později)

	 

	Motýli monarchové pocházejí ze Severní Ameriky, ale mohou žít kdekoliv, kde je vhodné podnebí a dostatek klejichy, kterou se živí. Do Austrálie, kde je klejichy více než dost, se dostali téměř před stoletím. Teď jsou všude, kam se podíváte.

	Ani my sami odtud nepocházíme. Děláme si piknik kousek od Královských botanických zahrad. Jen kousek cesty od budovy Opery a té nejčistší modré vody, o jaké by se vám mohlo snít. Později máme v plánu vyrazit do divočiny pátrat po vačnatcích. No, vlastně se dá za divočinu považovat celá tahle zem – na znovuobydlení teprve čeká. Máme ji celou jen pro sebe.

	K protinožcům jsme vyrazili na základě bláznivého nápadu. Nadějina bláznivého nápadu. Tak moc se jí líbil vycpaný klokan, že chtěla vědět, odkud pochází. Skákala jako klokan celé hodiny a tahala mě za ruku, aby mě udržela ve střehu, kdyby se nějaký objevil. Fungovalo to. A taky musím koukat po koalách. Tvrdí, že vypadají naštvaně a musíme je rozveselit. Děti.

	Teď si čas organizujeme sami. Skoro jsem zapomněl, jaké to je.

	Připouštím, že nemám moc zkušeností se šťastnými a spokojenými dětmi, ale Naděje mi připadá právě taková. Je nekonečně zvědavá a nekonečně nadšená. Možná trochu cynická. Včera jsme jí řekli, že je tím nejlepším dítětem na světě, a ona obrátila oči v sloup a prohlásila: „To říkají všichni rodiče.“ Cha. Proradné knihy. Čte cokoliv o čemkoliv. To je práce Pan. To ji naučila ona – jakmile mohla naší dceři číst, začala s tím. Teď čte Naděje nám.

	Mimochodem, moje Pandora vidí jako ostříž. Bolesti hlavy neměla už řadu let.

	Vždycky mě udivuje, jak se věci dokáží léčit. Mezery v mojí paměti se nikdy nevrátí, ale její zelené oči září jako dříve. A právě tak to chci.

	Je to legrační. Tolik lidí se motá životem, aniž by věděli, proč tu jsou, ale my s Pan jsme na to přišli. Vznikli jsme s jediným účelem. Vyléčit Černou zhoubu a zachránit lidstvo před jistou smrtí. Od narození – možná ještě dříve – nám tahle zodpovědnost visela nad hlavami. Pociťovali jsme tíhu toho břemene, byli nuceni ho nést celé roky. Ale teď je po všem. Ať už tomu budete říkat jakkoliv – dluh, životní dílo, osud – bylo to naplněno. Konečně jsme volní.

	To je pro mě ošemetný výraz, volní. Nevím přesně, co znamená. V bdělém stavu mi rozum říká, že je to možnost dělat si, co se mi zamane. Možnost volby. Z nichž první je nezvolit tu, která uzavře přístup ke všem ostatním. Ještě nikdy jsem necítil menší touhu zemřít. Ale moje sny mi napovídají, že to slovo znamená něco naprosto jiného…

	Dáváme si pozor, abychom o tom před Nadějí nemluvili. Pokud se jí bude ten sen zdát také, budeme se muset mít na pozoru. Do té doby ho beru jako produkt obyčejného stresu a bujné fantazie.

	To mi ale nebrání v touze zajít do místní observatoře a zjistit, jestli je tamní dalekohled stále funkční. Ále, zapomeňte na to. Beztak, na co bych se díval? Pokud Volní existují a chtějí přiletět, tak ať. Vyřídím si to s nimi tehdy.

	Nechci ze sebe dělat suchara. Skutečný kontakt s Volnými by byl pro lidstvo zlomovým okamžikem. Historickou událostí. V dobrém nebo zlém by se jednalo o nejdůležitější událost v našich dějinách. Ale jak dokážu, že existují? Co mohu doopravdy udělat, tváří v tvář neprozkoumatelnému světu?

	Sakra, mysleli jsme, že vidíme koalu. Falešný poplach. Naděje si mohla vykřičet hlasivky a táhla nás k něčemu, o čem jsem si byl poměrně dost jistý, že je to vombat. Ne tak blízko, Naděje, koušou. Brzo najdeme koalu.

	Zajímavost o koalách. Eukalyptové listy, které rády žvýkají, je doslova zdrogují. Narkomani zvířecího světa. Většinu času jen jedí a odpočívají. Což znamená, že psychotropní, tišící účinky eukalyptu jsou vlastně velice pozitivní, protože i když jsou koaly roztomilé, mají překvapivě agresivní povahu. Nutí vás to přemýšlet, co by se stalo, kdyby droga přestala působit.

	Problém se záplatou je, že funguje jenom omezenou dobu. Lidské tělo na něco takového prostě není stavěné. Po několika letech blaženosti lidé začínají zjišťovat, že její účinky ustupují. A po vystoupání do takové závratné výše je sestup pro každého záplatovaného člověka synonymem nevýslovné hrůzy. Realita se zdá ještě bezútěšnější než kdy předtím.

	Fantasie, Vašti a Tomi se zabednily v Nymphenburgu a usilovně pracují na záplatě záplaty. Mají nápad, jak kompenzovat původní špatný odhad. Bohužel ale čas běží velice rychle. Poptávka po dopaminu a oxytocinu se šíří po celém světě. Lidé mezitím užívají cokoliv, co se jim dostane pod ruku, aby zmírnili svou bolest. To znamená předávkování. Nový způsob života, který přijalo za svůj tolik lidí, je zvolna nahrazován touhou za každou cenu se zdrogovat. Pojedli z jablka poznání, a teď přichází pád.

	Věk soucitu netrval ani pět let.

	Snažím se s okolním světem příliš nekomunikovat, ale získávám pocit, že je všechno ještě v horším stavu, než to kdy bylo.

	Naděje zrovna objevila roj monarchů. Třepetají se kolem ní, obíhají ji, jako by byla Sluncem. Neexistuje žádná jiná chvíle než tahle, tady a teď. Ztrácíme se s Pandorou v kouzlu jejího úsměvu.

	Mám obrovskou důvěru ve schopnosti svých vrstevnic. Mají slušnou šanci, že dají věci do pořádku. Pokud selžou, možná jim pomůžeme. Možná ne. Nevadilo by mi, kdyby se všem zhroutil svět na hlavy.

	Proč by taky mělo?

	Jsem s lidmi, které miluji. To mi stačí.

	 

	Poděkování

	 

	První díky dlužím editorům, kteří na této knize tvrdě pracovali: Susan Allisonové a Jennifer Hersheyové z Putnám a Simonovi Taylorovi z Transworld (UK). Obohatili ji svým nasazením, trpělivostí a podporou.

	Stejně tak jsem vděčný Matthewovi Gumoví, Richardu Pineovi, Lori Andimanové a všem ostatním v InkWell Management.

	Rukopis přepsal a opravil David Koral. Obálku amerického vydání navrhla Andrea Ho a vnitřek upravila Gretchen Achillesová.

	Tisíceré díky posílám Andymu Zawackému z kryonického institutu. Ačkoliv jsem načrtl budoucnost, ve které byla cena spolehlivého kryogenního uložení obrovská, v současné době tak vysoká není. Další informace najdete na www.cryonics.org.

	Spoustu informací o Číně mi poskytla Pamela Kuová a na mé dotazy o Thajsku odpovídal nespočet členů Thajské asociace v Cornellu. Zvláštní díky patří Tichakornu Wongpiromsarnovi a Matiponu Tangmatithamovi.

	Těm, kteří vědí, jakým způsobem píši, je jasné, jak velkou roli v mém tvůrčím procesu hraje hudba. Jsem nadšený, že mohu mít jako motto knihy úryvek z textu „Scarred but smarter“, protože společně s textem skladby „Fly me courageous“ posloužily oba jako jeden z hlavních zdrojů inspirace pro mou trilogii. Drivin‘ n‘ cryin‘ jsou úžasná skupina a frontmanovi Kevnovi Kinneymu jsem neskonale vděčný.

	Dosella Youngová a Janine Ellen Youngová se pro knihu Navždy volní mohly rozdat: neuvěřitelně štědře mi věnovaly veškerý svůj čas a pomáhaly mi projít úvodními pasážemi, kdy se moje tvůrčí kola protáčela naprázdno v bahně autorského bloku. Bez jejich nápadů bych v něm uvízl na mnohem déle. Z celého srdce vám děkuji, že jste mi pomohly se rozjet.

	Eric Baard si prošel rané verze prvních stránek a ujistil mne, že jsem se nezbláznil. Bylo to velice povzbudivé a jeho poznámky se ukázaly jako velmi cenné.

	New Cambridgi a jejím obyvatelům pomohl vdechnout život Walt McGraw. Doporučil mi, abych si přečetl The Natural History of the Rich (Přirozený vývoj boháčů) od Richarda Conniffa, což se mi velice vyplatilo.

	John Scalziová je mutantka se zvláštní schopností, díky které mám po každém rozhovoru s ní ze psaní opravdu dobrý pocit. Rozhodně mi pomohla.

	Část Záplatování vznikla na základě neuvěřitelně plodných rozhovorů o evoluci a lidské povaze s Christopherem Woodem.

	První verzi rukopisu si přečetl strýček Jerry a nadchl se pro ni, takže mi posléze poskytoval moudré shovívavé rady, za které mu teď očividně dlužím rodinný dům.

	Jako obvykle mi skvěle radil Dave Parks. Je velice vnímavý a nejsem schopen popsat, jak moc si jeho pohledu na věc vážím.

	Za další podporu, povzbuzení, pomoc a/nebo inspiraci vděčím Nicku Bortmanovi, Andrewu Chaikinovi, Marilyn Clairové, firmě Damned If I Don’t Productions, Miku Dixovi, Harrymu Druyanovi, Lesovi a Vičky Druyanovým, Jessice Floodové, Chrisu Genoovi, Brianu Gilmoreovi, Danu Gilmoreovi, Danu Goldmanovi, Richu Greenovi, Sharon Greeneové, Guyi Guthridgeovi, Mozettě Hilliardové, Jaredu Hoffmanovi, Annah Hutchingsové, Nathanu Jarvisovi, Davidu Kleinovi, Joanne Lamoreuxové, Louise Marleyové, Zacku Marleymu, Joelu McKuinovi, Maurici a Renee Minnisovým, Rogeru L. Payneovi, G.J. Prussovi, Shayni Raeové, Robbymu Ringerovi, Samu Saganovi, Sashe Saganové, Marthě Soukupové, Jessice Wadeové a Lyallovi Watsonovi.
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Suét po vice net dtyficet let trvajici apokalypse, kters lidstvo
smetla z povrchu zemského. Svét, kde se skupince geneicky
‘modifikovanych lidi podafilo najit Iék na zhoubnou nemoc. A nyni
se fento svét pokouteji znovu zalidnit nékdejsi smetinkou, zmrazenou
v poslednich dnech marného boje se zakefnym virem, a vytvorit tak
utopickou spoleénost.
Jako erny st se ale vynofuji zasadn otizky — je lidsivo vibec
schopno v fakové spolecnosti diouhodobe f? A jaky je viastné
skuteény pdvod zabijackého viru? Halloween, hlavni hrdina celé
série, musifaké zapasit i se svymi vniffnimi démony...
| Ziverecny dil volné frilogie.
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Ne ie bych jim chtél néﬁk ﬂodll To Vube( ne. Ale prosté jsem

se s nimi necitil zrovna nejlip. Nepatfili do mého kmene.

Vi bih, e to mohlo byt jinak. KdyZ jsme se dostali ven  kdyZ jsme
2istil, co je skutecné a co ne -, nasli jsme dopisy. Dopisy od déti
ze zakladnich $kol, déti z celého svéta, které nam pidly viechno
nejleps, kreslily nam obrazky, vypravély o svych rodinach, modlily
se za nas, abychom jednou dokazali nakazu porazit.

A presto, ony zmraené nebyly. Nemely dostésti. Dost penéz.
Dost zngmosti. Takze jsou pryé. Ui se nikdy nevriti. Ale majitel firmy
Nike? Tady ho méte. Stejné tak hlavouny farmakologického promyslu

nebo bankovnictvi. A tamhle je brunejsky sultan, posledni vyherce
‘Oscard a piedseda republikinské strany.

Méli i lidé mdj soucit? Tak trochu. Byl jsem schopen jednat s nimi
slusné a férové? Samoziejmé. Ale hlidac v z0o nemusi zbotfiovat
2vifata, o kerd se stard. Musi se 0 né zkrétka starat. A nespoustét

2 odi dravee.
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